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(® ENGLISH

Keep the instructions for future reference.

NF-EN-71

Warning! Protective equipment should be wom. Not to be used in traffic.

20 kg max.: Seat mode (ride-on, walking bike)

50 kg max.: Scooter mode

Seat mode: Warning! Not to be used by children over 36 months due to the limited

strength of the seat bracket frame.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all the parts

and read the assembly instructions prior to use. Keep the packaging until

assembly is complete.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure that

the toy has been assembled properly. Remove all the parts that are not necessary

for play before giving the toy to your child. The toy should be used with caution
since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or third
parties.

Use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, elbow, wrist, and

knee protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used on
public highways. Don't use on public roads. It is best used on a flat, clean surface,
free of gravel and grease. Avoid bumps and drainage grates that may cause an
accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suited for
use at night or during periods when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.

- Do not use on wet days or on wet ground.

- Store the product in a cool, dry place. Avoid direct sunlight.

Before and after use:

- Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts are tightened
and that the handlebars and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of T-bar has to be locked at the lowest position by switching
the bullet into the lowest slot (see diagram E).

- Check all of the connection elements: The brake, the steering column’s quick
release system, and the wheel axles must be adjusted correctly and not
damaged.

- Also check the tire wear.

INSTALLATION AND USE OF SEAT FOR USE ride-on / walking-bike

(see page 2)

GO-UP SPORTY comes with a connector tube which is used to fix the seat.
Assemble/set the tube according to the height of the child. For a comfortable ride,
the child’s feet should easily touch the footrest and the ground (see Figure 1).
Warning. Be careful to never leave the tube mounted on the deck of the scooter
without the seat. Insert the connector tube into the front hole of the seat,

following the correct direction of insertion to insert the screws.

Insert the screws to fix the connector tube to the seat, and tighten with the L-key
in-pack (see figure 2).

Insert the connector tube with seat in the front hole of the deck between the two
front wheels, following the correct direction of insertion.

Make sure the spring button is engaged and locked correctly as shown in figure 3.
Waming! Make sure the child's feet can touch the ground freely in seat mode
before riding.

Using the handlebars as the parent handle: The handlebar of the scooter

can be used as a parent handle. Insert the handle into the back hole of the seat,
respecting the correct direction of insertion. Make sure the spring loaded button is
engaged and locked correctly as shown in figure 4.

Steering: The child pushes with his/her feet on the ground to advance, while the
child’s sitting on the seat. He/she must proceed with caution at first. The parent
handle can be used to accompany the child.

SCOOTER ASSEMBLY (see page 2)

Insert the T-bar column into the integrated tube hole at the front of the scooter deck
between the two front wheels.

Make sure the spring button "clicks" into place for scooter mode, as shown in
diagram A.

GO+UP SPORTY comes with an adjustable handlebar that can be adapted to the
child’s height (3 positions).

To safely secure a T-bar height, the bullet should fully click into the chosen hole.
Make sure that for the lowest position of the T-bar, the bullet is locked into the
lowest slot (see diagram E)



Steering: GO-UP SPORTY’s steering responds intuitively to the movement of the
body (see diagram B):

- When the child leans to the right, GOUP SPORTY tums right.

- When the child leans to the left, GO-UP SPORTY tumns left.

For younger children, on flat surfaces and in straight lines, GO*UP SPORTY has a
steering lock system to only go forwards and backwards for better balance and to
make leaming easier.

-To lock, press the button atop the front of the deck (see diagram C).

- To release, press the red button under the front of the deck (see diagram D).

During use:

Standing on the scooter, one hand on each handle, push with one foot to move
forward. Proceed with caution at the start.

Braking: A brake is located at the rear; when necessary, press down on it to slow
down. Press down gradually in order to prevent skidding or loss of stability.

Shoes are mandatory, and we strongly advise the child to wear trousers and long
sleeve shirts to avoid injury in the event of a fall.

Explain to the child clearly how to use the scooter before any use.

Care / Maintenance:

Regular maintenance is a safety commitment:

- Wheel bearings: Avoid going through water, oil, or sand as this can damage
wheel bearings.

- Wheels: The wheels wear down with time and can be damaged if overly used
on rough surfaces. The back wheel on which the brake is applied is particularly
affected after several hours of braking. In the interests of safety, wheels should be
checked regularly and changed if necessary.

- Modifications: The original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

- Nuts and axles: These should also be checked regularly. They can become loose
after a while, in which case they should be tightened. They can become wom and
not tighten properly, in which case they should be replaced.

- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a little water.

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a
period of 2 years from the date of purchase. This limited warranty does not cover
normal wear and tear, tire, tube or cables, or any damage, failure, or loss caused
by improper assembly, maintenance, or storage.

This limited warranty will be void if the product is ever

+ used in @ manner other than for recreation or transportation;

+ modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due
directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended
warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the
product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website globber.com

(® ENGLISH
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Informations a conserver

NF-EN-71

Attention. Il convient de porter un équipement de protection.

Ne pas utiliser sur la voie publique.

20 kg max.: Mode siége (Porteur, Draisienne)

50 kg max.: Mode Trottinette

Version siege: Attention! Ce produit ne convient pas aux enfants de plus de 36

mois en raison de la résistance limitée du support de siege.

Sortez la trottinette et toutes les piéces du carton.

Présentez toutes les piéces, et lisez les instructions d'assemblage avant

utilisation. Garder I'emballage jusqu'a la fin de 'assemblage.

Instructions générales

Ce jouet doit étre assemblé par un adulte responsable.

Vérifier avant toute utilisation 'assemblage convenable du jouet.

Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant de donner le jouet a

votre enfant. De par les qualités d'adresse qu'il requiert, le jouet doit étre utilisé

avec précaution afin d'éviter toutes chutes ou collisions susceptibles de blesser

Iutilisateur ou des tiers.

A utiliser avec un équipement de protection adapté, comprenant casque, chaus-

sures, protections coudes, poignets et genoux. Apprenez a l'enfant a ['utiliser de

fagon sure et responsable.

Instructions d’utilisation

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de la circula-
tion lors de I'utilisation sur la voie publique. Ne pas utiliser sur la voie publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni graisses au

sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient donc de ne
pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.
- A utiliser sous la surveillance d'un adulte.

- Ne permettez pas a plus d'un enfant de monter en méme temps sur la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

- Stcqu:(ez le produit dans un endroit frais et sec, en évitant la lumiére directe du
soleil.

Avant et apres toute utilisation :

Veiller a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systeme de direction, le serrage des écrous,
la perpendicularité guidon et roue avant.

- Vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage
rapide de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement
ajustés et non-endommagés.

- La hauteur minimum de |a tige de direction doit étre verrouillée a la plus basse
position en enclenchant la bille dans le logement le plus bas. (Voir schéma E)
- Vérifier également le degré d'usure des roues.

MONTAGE ET UTILISATION DU SIEGE POUR L'UTILISATION PORTEUR /
DRAISIENNE (voir page 2)

GO-UP SPORTY est livrée avec 1 tube connecteur de qui permettent de
positionner le siége.

Assembler le tube connecteur en fonction de la taille de I'enfant, il doit toujours
avoir les 2 pieds qui reposent sur le sol lorsqu'il est en position assise sur le siége
(schéma 1).

Attention. Veiller a ne jamais laisser un tube connecteur monté sur le plateau de la
trottinette sans le siége.

Insérez le tube connecteur dans le trou & 'avant du siége, en respectant le sens
d'insertion pour pouvoir fixer la vis. Insérez la vis pour fixer le siége au tube
connecteur, serrez avec la clé Allen fournie (schéma 2).

Insérer le tube connecteur avec le siége dans le trou & l'avant du plateau entre

les 2 roues avant, en respectant les sens d'insertion. Veillez a ce que le bouton a
ressort ressorte et verrouille correctement la piece comme indiqué (schéma 3).
Attention ! Assurez-vous que les pieds des enfants peuvent toucher le sol librement
en mode siége avant de rouler.

Utilisation du guidon comme canne parental : le guidon de la trottinette
peut-étre utilisé comme canne parentale. Insérez le guidon dans le trou a l'arriére
du siége, en respectant le sens d'insertion. Veiller a ce que le bouton a ressort
ressorte et verrouille correctement la canne comme indiqué (schéma 4)

Le Pilotage : a califourchon sur le siege, les pieds qui reposent sur le sol, I'enfant
pousse avec ses pieds pour avancer. Il doit procéder avec prudence au début.
La canne parentale permet d'accompagner les enfants lors des premiéres
utilisations.

MONTAGE DE LA TROTTINETTE (voir page 2)

Insérez le guidon dans le trou a I'avant du plateau entre les 2 roues avant, en
respectant les sens d'insertion.

Veillez a ce que le bouton & ressort ressorte et verrouille correctement la piéce,
comme indiqué (Schéma A).

GO-UP SPORTY est proposée avec un guidon ajustable en hauteur pour
s'adapter a la taille de I'enfant (3 Positions).

La bille doit toujours étre dans le trou quand vous ajustez la hauteur du tige de



direction. Assurez-vous que pour la position basse de la tige de direction que la

bille est bien verrouillée dans le logement le plus bas. (Schéma E).

Le Pilotage : Le pilotage de GO-UP SPORTY se fait par inclinaison intuitive du

corps (Schéma B).

- L'enfant penche a droite, GO*UP SPORTY tourne & droite !!!

- L'enfant penche a gauche, GO-UP SPORTY tourne & gauche I!!

Pour les plus petits, sur une surface plane et en ligne droite, GO*UP SPORTY

dispose d'un systeme de blocage de direction pour un meilleur équilibre et un

apprentissage plus facile.

- Pour enclencher, appuyer sur le bouton avant (Schéma C)

- Pour relacher, appuyer sur le bouton rouge en dessous (Schéma D)

Pendant l'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, I'enfant pousse avec
un de ses deux pieds pour avancer. Il doit procéder avec prudence au début.

- Freinage : un frein est situé a l'arriére, lorsque nécessaire, 'enfant doit appuyer
dessus pour ralentir. Il convient de presser de fagon graduelle afin d'éviter des
dérapages ou perte de stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement de porter
ges ﬁantalons, chemises a manches longues afin d'éviter les blessures en cas

le chute.

- Bien expliquer a I'enfant comment verrouiller la trottinette, avant toute utilisation.

Entretien / maintenance

Un entretien régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, I'huile ou le sable,
ce qui endommagerait vos roulements.

- Les roues : ['usure des roues est normale aprés un certain temps, elles peuvent
se trouer lorsqu'elles sont utilisées sur des surfaces rugeuses, notamment la roue
arriere sur laquelle s'exerce le freinage. Il convient de les vérifier régulierement et
de les remplacer pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine
en dehors de ce qui a été notifié dans les présentes instructions relatives a la
maintenance.

- Ecrous et axes : il convient également de les vérifier régulierement.

Ceux-ci peuvent :

- se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer

- perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des nouveaux.
- Nettoyage : nettoyer la trottinette avec un chiffon doux et un peu d'eau.

Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a I'adresse suivante :
contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de
2 ans a compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure
normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte
causé par un assemblage, une maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou
consécutifs dus ['utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une exten-
sion de garantie, elle doit &tre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.
Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l'original de votre ticket de caisse avec ce
manuel et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des pieces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site
internet: globber.com

@® FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung! Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im Stralenverkehr zu verwenden.

20 kg max.: Sitz-Modus (Kinderwagen, aufsitzer)

50 kg max.: Roller-Modus

Sitz-Version: Achtung! Nicht fiir Kinder tiber 36 Monate geeignet, da der Haltebtigel des

Sitzes eine beschrénkte Tragfahigkeit hat. .

Nehmen Sie den Roller und alle Zubehérteile aus der Verpackung. Uberpriifen Sie, ob alle

benétigten Teile vorhanden sind, und lesen Sie vor dem Gebrauch die Montageanleitung.

Bewahren Sie die Verpackung bis zum Abschluss der Montagearbeiten auf.

All ine Montage- und Bedi i

Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Uberpriifen Sie vor

jedem Gebrauch, ob das Spielzeug richtig montiert ist. Entfernen Sie alle fiir das Spielen

nicht bendtigten Elemente, vor Sie Ihrem Kind den Roller iberlassen. Die Lenkung des

Rollers erfordert eine gewisse Geschicklichkeit: Der Roller darf daher nur mit Vorsicht

benutzt werden, um Stiirze und Zusammenst6Re, bei denen das Kind oder Dritte verletzt

werden kénnten, zu verhindem.

Fiir die Verwendung mit einem geeigneten Schutzausristung: Helm, Schuhe, Ellbogen-,

Handgelenk- und Knieschitzer. Bringen Sie Ihrem Kind bei, wie es den Roller auf sichere

und verantwortungsvolle Art und Weise verwendet.

Bedienungsanleitung

- Der Roller kann geféhrlich sein und kann beim Betrieb auf dffentlichen Stralten Unfélle
verursachen. Nicht auf 6ffentlichen Stralien benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen und trockenen Fléchen
zu benutzen. Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall
filhren knnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte daher nachts oder bei
schlechter Sicht nicht benutzt werden.

- Kinder missen bei der Benutzung des Rollers von einem Erwachsenen beaufsichtigt
werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindern gleichzeitig benutzt werden!

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

- Produkt an einem kihlen, trockenen Ort, geschitzt vor direkter Sonneneinstrahlung
lagem.

Vor und nach jedem Gebrauch:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttern fest sitzen und
die Lenkstange rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das Schnellverriegelungssystem
der Lenkséule und die Radachsen miissen korrekt eingestellt und diirfen nicht
beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der untersten Position fixiert wer-
den, indem man die Kugel im untersten Schlitz einschnappen lasst. (Siehe Abbildung ,E*)
- Uberpriifen Sie auch den VerschleiR der Réder.

MONTAGE UND VERWENDUNG DES SITZES FUR DIE VERWENDUNG DES
LAUFRADS/ ROLLERS (SIEHE SEITE 2)

GO-UP SPORTY wird mit ein Anschlussrohren geliefert, das verwendet wird, um
den Sitz zu befestigen. Montieren Sie das Rohr anhand der GréRe des Kindes. Das
Kind muss immer mit beiden FiiRen auf den Boden kommen, wenn es auf dem Sitz
sitzt. (Abb. 1).

Achtung: Achten Sie darauf, niemals ein Anschlussrohr auf dem Trittbrett des
Rollers zu montieren, ohne gleichzeitig den Sitz daran zu befestigen.

Stecken Sie das Anschlussrohr in das Loch vor dem Sitz und halten Sie die
angegebene Richtung ein, um die Schraube befestigen zu kénnen. Bringen Sie

die Schraube an, um den Sitz am Anschlussrohr zu befestigen und ziehen Sie die
Schraube mit dem beiliegenden Inbusschlissel (Abb. 2) fest.

Stecken Sie das Anschlussrohr mit dem Sitz in das Loch auf der Vorderseite des
Trittbretts zwischen die beiden Vorderrader und halten Sie dabei die angegebene
Richtung ein. Achten Sie darauf, dass der Federschalter wieder heraustritt und
verriegeln Sie ihn wie angegeben (Abb. 3) wieder.

Achtung! Achten Sie darauf, dass die Fiile des Kindes vom Sitz aus sicher den
Boden erreichen, bevor es losfahrt.

Verwendung der Lenkstange als Elterngriff: Die Lenkstange kann wie ein
Elterngriff verwendet werden. Stecken Sie das Anschlussrohr in das Loch hinter
dem Sitz und halten Sie die angegebene Richtung ein. Achten Sie darauf, dass der
Federschalter wieder heraustritt und verriegeln Sie den Griff wie angegeben

(Abb. 4) wieder.

Lenken: Das Kind sitzt rittlings auf dem Sitz, mit beiden FiiRen auf dem Boden
und stoRt sich ab, um voranzukommen. Das Kind solite am Anfang vorsichtig beim
AbstolRen sein.

Mithilfe des Elterngriffs kénnen Eltern ihr Kind bei den ersten Versuchen

behilflich sein.



MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 2)

Die Lenkstange in das Loch auf der Vorderseite des Trittbretts zwischen den 2 Rédem

stecken und dabei die angegebene Richtung einhalten.

Darauf achten, dass der Federschalter wieder heraustritt und wie angegeben (Abb. A)

wieder verriegeln.

GO°UP SPORTY wird mit héhenverstellbarem Lenker angboten, der sich an die Grofte

des Kindes anpasst (3 Hohen).

Die Kugel sollte sich beim Einstellen der Lenkerhdhe im Loch befinden.

Vergewissem Sie sich, dass die Kugel in der untersten Position der Lenkerstange im

untersten Schlitz einschnappt (siehe Abbildung ,E).

Steuerung: Die Steuerung des GOUP SPORTY erfolgt durch intuitives Neigen des

Korpers (Abb. B).

- Das Kind beugt sich nach rechts, GO-UP SPORTY dreht nach rechts!

- Das Kind beugt sich nach links, GO*UP SPORTY dreht nach links!

Fir die Allerkleinsten bietet GO-UP SPORTY eine Vorrichtung zur Blockierung der

Steuerung, damit sie auf ebenen Oberflachen besser im Gleichgewicht bleiben und

leichter fahren lemen.

- Zum Einrasten des Systems auf den vorderen Knopf driicken (Abb. C).

- Zum Ausrasten des Systems auf den roten unteren Knopf driicken (Abb. D).

Wahrend des Gebrauchs:

- Lassen Sie das Kind mit beiden Handen an den Griffen der Lenkstange mit einem Fuf
auf den Roller steigen und sich mit dem anderen Fuld abstoRen, um vorwérts zu rollen.
Das Kind sollte zu Beginn sehr vorsichtig vorgehen.

- Abbremsen: Die Bremse befindet sich hinten und muss betatigt werden, um den
Roller anzuhalten. Es empfiehlt sich, die Bremse nur schrittweise zu betatigen, um ein
Rutschen des Rollers zu vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht zu geraten.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariiber hinaus, lange Hosen und
langérmelige Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Erkldren Sie dem Kind, wie es den Roller vor dem Gebrauch richtig verriegelt.

Pflege / Wartung : regelméaRige Pflege ist wichtig fiir die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, Ol oder Sand. die Radlager konnten
beschadigt werden.

- Réder: die Rader nutzen sich nach einiger Zeit ab oder kdnnen beim Gebrauch auf
rauen Oberflachen Lécher bekommen Vor allem das Hinterrad, auf das die Bremse
wirkt, und das nach einigen Stunden Bremswirkung zur Verformung neigt.Die Rader
m[jsdsen regelmaRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus Sicherheitsgriinden ersetzt
werden.

- Veranderungen am Produkt: das Originalprodukt darf keinesfalls veréndert werden,
abgesehen von den Angaben in den vorliegenden Hinweisen beziiglich der Wartung.

- Muttern und Achsen: sie miissen ebenfalls regelméRig kontrolliert werden. Sie
kénnen sich nach einiger Zeit I6sen und miissen in diesem Falle angezogen werden.
Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.

- Reinigung: Reinigung konnen Sie den Roller durch mit weiches Tuch mit ein wenig
Wasser.

Weitere Informationen
Fiir Fragen oder Auskinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum
frei von Produktionsfehlem ist. Diese beschrénkte Garantie gilt nicht fiir normale
Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel oder jegliche Beschéadigungen, Defekte und
Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche Lagerung
entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

« anderweitig als zur Freizeitbeschéftigung oder als Beforderungsmittel verwendet
wird;

« in irgendeiner Weise modifiziert wird;

« vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht flir zuféllige oder nachfolgende Verluste und Schaden, die
beim direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie
erworben haben, muss diese bei dem Geschaft geltend gemacht werden, wo sie
erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei lhren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit
dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kénnen, besuchen Sie bitte unsere
Webseite globber.com

(® DEUTSCH



ESPANOL

ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia! Conviene utilizar equipo de proteccion. No utilizar en lugares

con tréfico.

20 kg méx.: Modo asiento (Silla de paseo, correpasillos)

50 kg méx.: Modo patinete

Modo asiento. Advertencial No apto para nifios mayores de 36 meses debido al limite

de resistencia del armazon del soporte del sillin.

Saque el patinete y todas las piezas del carton. Exponga ante usted todas las piezas

y lea las instrucciones de montaje antes de la utilizacion. Guardar el embalaje hasta el

final del montaje.

Instrucciones generales

Este juguete, debe montarlo un adulto responsable. Antes de utilizarlo comprobar,

ante todo, que el juguete esté bien montado. Retirar todos los elementos que no sean

necesarios para el juego antes de entregar el juguete a su hijo. Debido a la habilidad

requerida para manejarlo, el juguete debe utilizarse con precaucion con el fin de evitar

caerse, chocarse, herir al usuario o a terceras personas.

Uso con un equipo de proteccion adecuado, casco, zapatos, coderas, mufiequeras y

rodilleras. Ensefie al nifio a utilizarlo de manera segura y responsable.

Instrucciones de utilizacién

- El patinete puede ser peligroso y puede resuitar en accidentes de tréfico cuando se
opera en la via publica. No lo use en la via publica.Utilizar preferiblemente en una
via plana y limpia, donde no haya gravas ni grasas en el suelo.Evitar los baches,
alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto, no es conveniente practicar con él
por la noche o en horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervision de un adulto.

- No permita que més de un nifio se suba al mismo tiempo en el patinete.

- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

- Aimacenar el producto en un lugar fresco y seco. Evitar la luz solar directa.

Antes y después de cualquier utilizacion:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la perpendicula-

ridad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo répido de
la columna de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados correctamente
y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloquear en la posicion mas baja
situando la bola en el orificio més bajo. (ver ilustracion «E»)

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

MONTAJE Y USO DEL ASIENTO PARA UTILIZARLO COMO DRAISIANA / PORTA-
DOR (VER PAGINA 2)

GO:UP SPORTY se suministra con 1 tubo conector, que se utiliza para fijar el asiento.
Armar el tubo conector en funcion de la altura del nifio, siempre debe tener los 2 pies en
el suelo cuando va sentado (ilustracion 1).

jAtencion! Asegurese de no dejar nunca un tubo conector montado en la base del
patinete sin el asiento. Inserte el tubo conector en el orificio delantero del asiento,
respetando el sentido de insercion para poder introducir el tornillo. Inserte el tomillo para
fijar el asiento al tubo conector y apriételo con la llave Allen suministrada (ilustracion 2).
Inserte el tubo conector con el asiento en el hueco situado delante de la base, entre las
dos ruedas delanteras, respetando el sentido de insercion. Asegirese de que el botn
de muelle sobresale y bloquea correctamente la pieza, tal como se indica (ilustracion 3).
jAdvertencial Antes de montar, asegurese de que los pies del nifio pueden tocar el
suelo sin problemas en el modo sentado.

Uso del manillar como barra de empuije parental: el manillar del patinete se puede
utilizar como barra de empuje parental. Inserte el manillar en el hueco situado en la
parte trasera del asiento, respetando el sentido de insercion. Asegurese de que el boton
de muelle sobresale y bloquea correctamente la barra, tal como se indica (ilustracion 4).
Pilotaje: a horcajadas sobre el asiento, los pies en el suelo, el nifio empuija con los pies
para avanzar. Debe hacerlo con prudencia al principio.

La barra parental permite ayudar a los nifios en los primeros usos.

MONTAJE DEL PATINETE (ver pagina 2)

Inserte el manillar en el hueco situado delante de la base, entre las dos ruedas
delanteras, respetando el sentido de insercion.

Asegurese de que el botén de muelle sobresale y bloquea correctamente la pieza, tal
como se indica en la llustracion A.

GO-UP SPORTY se ofrece con un manillar ajustable en altura para adaptarse a la
altura del nifio (3 posiciones).

La bola debe estar en el tubo mientras se ajusta la altura del manillar T-BAR.
Compruebe que para la posicion més baja del manillar T-BAR, la bola esté bloqueada
en el orificio més bajo (ver ilustracion «E).

El pilotaje: el pilotaje de GO-UP SPORTY se hace por inclinacion intuitiva del cuerpo
(Ilustracion B).

- El nifio se inclina hacia la derecha, jGO*UP SPORTY gira a la derecha!

- El nifio se inclina hacia la izquierda, jGO*UP SPORTY gira a la izquierda!

Para los méas pequefios, en superficies llanas y en linea recta, GO*UP SPORTY cuenta
con un sistema de bloqueo de direccion para que mantengan mejor el equilibrio y que
les resulte mas facil aprender.

- Para enganchar, pulse el boton delantero (llustracion C)



- Para soltar, pulse el botén rojo inferior (llustracion D)

Durante la utilizacién:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los dos
pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Frenado: un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo
necesite, pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera
gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar pantalones y
camisas de manga larga con €l fin de evitar herirse en caso de caida.

- Explicar debidamente al nifio como bloquear el patinete, antes de cualquier utilizacion.

Por seguridad, preoctipese por el mantenimiento del patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafiar los
rodamientos.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al rodar
continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera sobre la que se
ejerce el freno.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningtin concepto
aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al mantenimiento.

- Tuercas y ejes: compruébelos regularmente porque se pueden aflojar al cabo de
cierto tiempo y habria que apretarlos.

- Si pierden eficacia, cambielos por otros nuevos.
- Limpieza: Lave el scooter con un pafio suave y un poco de agua.

Informacién adicional
Si tiene dudas o preguntas, consiltenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de fabricacion por
un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre
el desgaste normal, neumético, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida
causados por un montaje, mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

« sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;

+ sea modificado en modo alguno;

+ sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o
consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de
garantia, debera ser respetada por el comercio donde se adquirié.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del
producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
globber.com

G EsPAROL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-71

Awvertenza! Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione.

Non usare nel traffico.

20 kg max.: Modalita con sedile (passeggino, cavalcabile)

50 kg max.: Modalita monopattino

Modalita con sedile: Avvertenza! Questo prodotto non & adatto a bambini di eta

superiore a 36 mesi a causa della limitata resistenza del telaio di supporto del

sedile.

Estrarre il monopattino e tutti i pezzi dalla scatola. Verificare tutti i pezzi e leggere

le istruzioni di montaggio prima dell'uso. Conservare limballaggio fino alla fine del

montaggio.

Istruzioni generali

Questo giocattolo deve essere montato da un adulto responsabile. Verificare,

prima di ogni uso, che il giocattolo sia montato correttamente. Rimuovere tutti gli

elementi non necessari per il gioco prima di affidare il giocattolo al bambino. Per le
qualita di destrezza richieste il giocattolo deve essere utilizzato con cautela al fine

di evitare cadute o urti che possono causare lesioni al bambino o a terze persone.

Usare un'apposita attrezzatura di protezione, come casco, scarpe e protezioni per

gomiti, polsi e ginocchia. Insegnare al bambino a utilizzare il giocattolo in modo

sicuro e responsabile.

Istruzioni di utilizzo

- Il monopattino pud essere pericoloso e pud causare incidenti stradali se utilizzato
sulla strada pubblica. Non utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e pulita, esente da ghiaia e
sostanze grasse. Evitare di circolare su dossi e tombini che possono causare
incidenti.

-l monopattino non possiede fari né luci. Si consiglia quindi di non utilizzarlo di
notte o nelle ore di scarsa visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a pit di un bambino di salire contemporaneamente sul
monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

- Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto e al riparo dalla luce solare
diretta.

Prima e dopo 'uso:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare ['altezza del sistema di sterzo, il serraggio dei dadi e la perpendicolarita
del manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Veerificare tutti gli elementi di connessione: freno, sistema di bloccaggio rapido
dello sterzo e assi delle ruote devono essere correttamente regolati e non
danneggiati.

- L'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata nella posizione pit bassa
passando la sfera nella scanalatura piti bassa (vedere diagramma ‘E')

- Verificare anche l'usura delle ruote.

MONTAGGIO E UTILIZZO DELLA SELLA PER USARE IL MONOPATTINO
COME BICICLETTA SENZA PEDALI/GIOCO CAVALCABILE (VEDI PAGINA 2)
GO-UP SPORTY viene consegnato con un tubo connettore che viene utilizzato
per fissare il sedile.

Installare il tubo connettore in base all'altezza del bambino, tenendo presente

che deve riuscire a posare entrambi i piedi a terra quando € seduto sulla sella.
(schema 1).

Attenzione. Prestare attenzione a non lasciare sulla pedana del monopattino un
tubo connettore montato senza la sella. Inserire il tubo connettore nel foro anteriore
della sella, rispettando il senso di inserimento per poter fissare la vite. Inserire

la vite per fissare la sella al tubo connettore, stringere con la chiave di Allen in
dotazione (schema 2).

Inserire il tubo connettore con la sella nel foro posto nella parte anteriore della
pedana tra le 2 ruote davanti, rispettando il senso di inserimento. Controllare che il
pulsante a molla scatti e blocchi correttamente il pezzo come indicato (schema 3).
Awvertenza! Prima dell'uso in questa modalit, assicurarsi che il bambino tocchi il
pavimento con i piedi.

Utilizzo del manubrio come manico guida per il genitore: il manubrio del
monopattino puo essere utilizzato come manico guida per il genitore. Inserire il
manubrio nel foro posto nella parte posteriore della sella, rispettando il senso di
inserimento. Controllare che il pulsante a molla scatti e blocchi correttamente il
manico guida come indicato (schema 4).

La Guida: a cavalcioni sulla sella, i piedi posati a terra, il bambino si spinge con i
piedi per avanzare. Allinizio deve procedere con prudenza.

I manico guida per i genitori permette di accompagnare i bambini durante i primi
utilizzi.

MONTAGGIO DEL MONOPATTINO (vedere pag. 2)



Inserire il manubrio nel foro della pedana posto tra le 2 ruote anteriori rispettando il

senso di inserimento.

Verificare che il pulsante a molla fuoriesca e blocchi correttamente il pezzo, come

indicato (schema A).

GO-UP SPORTY vanta un manubrio regolabile in altezza che si adatta allaltezza

del bambino (3 Posizioni).

Durante la regolazione dell'altezza della barra a T la sfera € nel foro.

Assicurarsi che per la posizione piti bassa della barra a T, la sfera sia bloccata nella

scanalatura piti bassa (vedere diagramma ‘E’).

Guida: GO-UP SPORTY si guida intuitivamente inclinando il corpo (schema B).

- Se il bambino si inclina verso destra GO:UP SPORTY gira a destra.

- Se il bambino si inclina verso sinistra GO-UP SPORTY gira a destra.

Per i piti piccoli, GOUP SPORTY dispone di un sistema di blocco dello sterzo da

utilizzare su una superficie piana e su rettilineo per consentire un migliore equilibrio

ed imparare pill facimente.

- Per innestare premere il pulsante anteriore (schema C)

- Per disinnestare premere il pulsante rosso in basso (schema D)

Durante I'uso:

- In piedi sul monopattino, con le due mani poggiate sul manubrio, spingere con un
piede per muoversi in avanti. Allinizio procedere con cautela.

- Frenata: il sistema di frenata € fissato sul retro; il bambino lo azionera con un
piede quando & necessario rallentare. Premere in modo graduale per non
rischiare di slittare o perdere I'equilibrio.

- E obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia vivamente di indossare pantaloni
e camicia a maniche lunghe per evitare di farsi male in caso di caduta.- Spiegare
bene al bambino come bloccare il monopattino prima di ogni uso.

Manutenzione e riparazioni:

La manutenzione regolare & una garanzia di sicurezza.

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su acqua, olio o sabbia perché si
potrebbero danneggiare i cuscinetti a sfera.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano
utilizzate troppo spesso su superfici ruvide, in particolare la ruota posteriore
su cui si esercita la frenata. Per maggiore sicurezza si consiglia di verificare
periodicamente le ruote e di sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatto salvo quanto indicato nelle istruzioni relative alla
manutenzione, & assolutamente vietato apportare qualsiasi modifica al prodotto
originale.

- Dadi e assi: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto che possono
svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione.
Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituirli.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e poca acqua.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi 0 domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo
contact@globber.com

GARANZIA

I costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la
normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita
dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio scorretti. Questa garanzia
limitata non € valida se il prodotto:

+ & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

+ & stato modificato in qualsiasi modo;

+ & stato affittato.

I costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o
consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se € stata acquistata un'estensione della
garanzia, rivolgersi al negozio presso cui & stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il
nome del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web
globber.com

® ITALIANO



() NEDERLANDS

BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-71

Waarschuwing! Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in het verkeer.

Max. 20 kg.: zittingmodus (wandelwagen, loopwagen)

Max. 50 kg.: stepmodus

Zittingmodus: Waarschuwing! Niet gebruiken door kinderen ouder dan 36

maanden omwille van de beperkte stevigheid van het zadelbeugelframe.

Neem de step en alle onderdelen uit de verpakking. Controleer alle onderdelen,

en lees voor het gebruik de instructies voor montage. Bewaar de verpakking tot de

montage is voltooid.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een verantwoordelijke volwas-

sene. Controleer steeds voor het gebruik of het speelgoed op de juiste wijze is

gemonteerd. Verwijder al het toebehoren dat niet voor het spel noodzakelijk is,

voordat u het speelgoed aan uw kind geeft. In verband met de vereiste behen-

digheid, dient het speelgoed met voorzichtigheid te worden gebruikt om event

ueel vallen of botsen, waarbij de gebruiker of derden gewond kunnen raken, te

vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting, bestaande uit een helm,

schoenen, elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer uw kind het speelgoed op

een veilige en verantwoordelijke manier te gebruiken.

Instructies voor het gebruik

- De step kan gevaarlijk zijn en kan tot verkeersongevallen leiden, wanneer er
gebruik van wordt gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken op de openbare
weg.Bij voorkeur te gebruiken op een vlakke en schone ondergrond, zonder
steentjes of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die
een ongeluk kunnen veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het is daarom beter hem niet te
gebruiken tijdens de nacht of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertiid op de scooter rijdt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

- Berg het product op in een koele en droge ruimte. Vermijd direct zonlicht.

Voor en na elk gebruik:

Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid
en of het stuur precies haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snelvergrendelingssysteem van de
stuurkolom, de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen
niet beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden geblokkeerd in de laagste stand
door de kogel in het laagste gat te plaatsen. (zie ‘E’ diagram)
- Controleer tevens de slijtage van het loopvlak van de wielen.

MONTAGE EN GEBRUIK VAN HET ZITJE VOOR GEBRUIK ALS DUW-/
LOOPWAGEN (ZIE PAGINA 2)

GO+UP SPORTY wordt geleverd met een aansluitslang welke het zitje kan
houden.

Monteren de aansluitstang afhankelijk van de hoogte van het kind, dat altijd beide
voeten op de grond moet kunnen zetten als het op het zitje zit. (schema 1).

Let op. Let erop dat de de aansluitstang nooit op de stepplank wordt gemonteerd
zonder het zitje. Schuif de aansluitstang in het gat aan de voorkant van het zitjie
en houd u aan de inschuifrichting om de schroef erin te kunnen bevestigen. Schuif
de schroef erin om het zitje te bevestigen op de aansluitstang, aandraaien met de
meegeleverde inbussleutel (schema 2).

Schuif de aansluitstang met het zitje in het gat aan de voorkant van de stepplank
tussen de twee voorwielen en houd u aan de inschuifrichting. Let erop dat de
veerknop weer opspringt zodat het onderdeel goed blokkeert zoals aangegeven
(schema 3).

Waarschuwing! Zorg ervoor dat de voeten van de kinderen de grond vrij kunnen
raken in de zitstand voordat ze gaan rijden.

Gebruik het stuur als duwstang voor de ouders: het stuur van de step kan
worden gebruikt als duwstang. Schuif het stuur in het gat aan de achterkant van
het zitje en houd u aan de inschuifrichting. Let erop dat de veerknop weer opspringt
zodat de stang goed blokkeert zoals aangegeven (schema 4).

Het sturen: met beide benen aan weerskanten van het zitie, met de voeten op de
grond, duwt het kind met zijn voeten om vooruit te gaan. In het begin moet hij dit
voorzichtig doen.

Debdqr(/stang is bedoeld om kinderen te begeleiden tijdens de eerste keren
gebruik.

MONTAGE VAN DE STEP (zie pagina 2)

Stop het stuur in de opening aan de voorzide van de plank tussen de 2 voorwielen,
en zorg er daarbij voor dat u de juiste inbrengrichtingen in acht neemt.

Zorg ervoor dat de veerknop naar buiten komt en vergrendel het onderdeel zoals
het hoort, zoals wordt aangegeven (schema A).

GO-UP SPORTY is voorzien van een in hoogte verstelbaar stuur voor aanpassing
aan de lengte van het kind (3 standen).

De kogel moet in het gat zitten voor het aanpassen van de hoogte van de T-stang.



Zorg ervoor dat de kogel in het laagste gat is geblokkeerd, als de T-stang in de

laagste stand staat. (zie ‘E’ diagram).

Besturing: GO-UP SPORTY wordt bestuurd door het lichaam intuitief schuin te

houden (schema B).

- Als het kind naar rechts buigt, gaat GO-UP SPORTY naar rechts!

- Als het kind naar links buigt, gaat GO-UP SPORTY naar links!

Voor op een viak en recht opperviak is GO*UP SPORTY voor de allerkleinsten

uitgerust met een systeem dat de richting vastzet, voor een beter evenwicht en om

gemakkelijker met de step te leren rijden.

- Om het systeem in te schakelen drukt u op de knop aan de voorzijde (schema C)

- Om het systeem uit te schakelen, drukt op de rode knop aan de onderzijde

(schema D)

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet u
zich met een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin voor-
zichtig te werk. - Remmen: aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig,
drukt u de rem met de voet in om te remmen. Het best drukt u de rem geleidelijk
in, om slippen of verlies van het evenwicht te voorkomen.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek
en een blouse met lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val te
voorkomen.

- Leg aan het kind uit hoe de step te vergrendelen, voor gebruik.

Onderhoud:

Regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen.

- De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op
een ruwe opperviakte, met name het achterwiel waarop wordt geremd.Deze
moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig worden vervangen voor
meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet
gewijzigd worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren en assen: deze moeten eveneens regelmatig worden gecontroleerd.
Ze kunnen na een zekere tijd enigszins los komen te zitten; dan moeten ze weer
worden aangehaald. Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren, dienen ze
door nieuwe te worden vervangen.

- Reiniging: reinig de step met een zachte doek en een beetje water.

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen
normale slijtage, banden, buizen of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt
door een verkeerde montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

+ werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

+ op om het even welke manier werd aangepast;

+ verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade
die op directe of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.
Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt
gekocht, moet de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt
gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw
administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
globber.com

(G NEDERLANDS
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INFORMAGOES A CONSERVAR

NF-EN-71

Atengéo! A utilizar com equipamento de proteccéo. Néo utilizar na via publica.

20 kg méx.: modo assento (carrinho de passeio, sem pedais).

50 kg max.: modo trotineta

Modo assento: Aviso! N&o pode ser usado por criangas com mais de 36 meses

devido ao limite de forga da estrutura de suporte do assento.

Retire a trotineta e todas as pegas da embalagem. Confirme o contetido da

embalagem e leia as instrugbes de montagem antes da utiizagéo. Conserve a

embalagem até ao final da montagem.

Instrucdes gerais

Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsavel. Verificar antes

de qualquer utilizagdo a montagem adequada do brinquedo. Retirar todos os

elementos que ndo sejam necessarios para o jogo antes de dar o brinquedo

a crianga. Devido as habilidades necessarias para este brinquedo, 0 mesmo

deve ser utilizado com precaugdo, com vista a evitar quedas ou colisdes que

possam ferir o utilizador ou terceiros. A utilizar com um equipamento de protegéo

adequado, incluindo capacete, sapatos, cotoveleiras, joelheiras e protetores de

punhos. Ensine a crianga a utilizar o brinquedo de forma segura e responsavel.

Instrucdes de utilizagao

- Atrotineta pode ser perigosa e o seu uso pode resultar em acidentes de
transito quando utilizada em vias publicas. N&o utilizar na via publica.Utilizar de
preferéncia sobre uma via plana e limpa, sem gravilha nem gorduras no chéo.

- Evitar superficies com relevos, grelhas de saneamento, passiveis de provocar
um acidente.

- Atrotineta ndo comporta faréis nem luzes, pelo que convém néo praticar durante
a noite nem em horas com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigilancia de um adulto.

- Nao permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianga ao mesmo
tempo.

- Néo use em dias de chuva ou em solo molhado.

- Guarde o produto num local fresco e seco. Evite a luz direta do Sol.

Antes e apds qualquer utilizagao:

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueamento estédo bem acionados:

- Verificar a altura do sistema de diregao, o aperto das porcas, a
perpendicularidade do guido e a roda dianteira.

- Verificar a totalidade dos elementos de conexao; o travéo, o sistema de
bloqueamento rapido da coluna de diregdo, os eixos das rodas devem estar
devidamente ajustados e ndo danificados.

- Aaltura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada na posig&o mais baixa
mudando o botdo para a ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘E’).

- Verificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

MONTAGEM E UTILIZACAO DO ASSENTO PARA A UTILIZAGAO COMO
DRAISIANA/ VEICULO (CONSULTE A PAGINA 2)

A GO-UP SPORTY ¢ distribuida com um tubo conetore que permitem

segurar o assento.

Montar o tubo conetor em fungéo da altura da crianga, que deve sempre ficar
com os 2 pés assentes no chao quando esta na posicdo sentada no assento.
(esquema 1).

Atengao. Certifique-se de que nunca deixa um tubo conetor montado na
plataforma da trotinete sem o assento. Insira o tubo conetor no orificio na parte da
frente do assento, respeitando o sentido de inser¢ao para poder fixar o parafuso.
Insira o parafuso para fixar 0 assento ao tubo conetor, aperte com a chave Allen
fornecida (esquema 2).

Inserir 0 tubo conetor com o assento no buraco a frente da plataforma entre as

2 rodas da frente, respeitando os sentidos de insergao. Certifique-se de que o
botéo de mola salta e bloqueia corretamente a pega, como indicado (esquema 3).
Aviso! Certifique-se de que os pés da crianga tocam liviemente no chao no modo
de assento antes de comegar a andar.

Utilizagéo do guiador como pega de controlo parental: o guiador da trotinete
pode ser utilizado como pega de controlo parental. Insira o guiador no orificio na
parte de trés do assento, respeitando o sentido de insercao. Certifique-se de que o
botdo de mola salta e bloqueia corretamente a pega, como indicado (esquema 4).
A Condugdo: sentado no assento com as pernas abertas, 0s pés assentes no
chéo, a crianga empurra com os pés para avancar. Deve agir com prudéncia no
arranque.

A pega de controlo parental permite acompanhar as criangas durante as primeiras
utilizagdes.

MONTAGEM DA TROTINETE (consulte a pagina 2)

Inserir o guiador no buraco a frente da plataforma entre as 2 rodas da frente,
respeitando os sentidos de insergao.

Certifique-se de que o botdo de mola salta e bloqueia corretamente a pega, como
indicado (Esquema A).

AGOUP SPORTY ¢é distribuida com um guiador ajustavel em altura para se
adaptar ao tamanho da crianga (3 Posigdes).

O botéo deve estar na cavidade enquanto se ajusta a altura do guiador.
Certifique-se que para a posigao mais baixa do guiador, o botéo fica encaixado na
ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘E’).

A condugao: A condugdo da GO-UP SPORTY faz-se pela inclinagdo intuitiva do
corpo (Esquema B).



-Acrianga inclina-se para a direita, a GO*UP SPORTY vira para a direita!
-Acrianga inclina-se para a esquerda, a GO*UP SPORTY vira para a esquerda!
Para os mais pequenos, numa superficie plana e em linha reta, a GO-UP
SPORTY dispde de um sistema de bloqueio da diregao para um melhor equilibrio
e uma aprendizagem mais facil.

- Para engrenar, premir o botdo da frente (Esquema C)

- Para abrandar, premir o boto vermelho abaixo (Esquema D)

Durante a utilizagao :

- Em pé, na trotineta, com as duas maos em cada pega, empurrar com um dos
seus pés para avancar. Proceder com prudéncia no inicio.

- Travagem: na traseira esta um travéo, quando necessario, carregar para
abrandar. Convém carregar de forma gradual para evitar as derrapagens ou a
perda de estabilidade.

- Os sapatos sdo obrigatdrios e aconselhamos vivamente o uso de calgas,
camisas com mangas compridas, a fim de evitar os ferimentos em caso de

- Epricér bem a crianga como bloquear a trotineta, antes de qualquer utilizag&o.

Conservagéo / manutengao

Uma manuteng&o regular é garantia de seguranga:

- Os rolamentos: evitar andar na gua, no leo ou na areia, 0 que danificaria os
rolamentos.

- As rodas: as rodas desgastam-se apos um determinado tempo, chegando a
furar quando usadas tempo demais numa superficie rugosa, em especial a roda
traseira sobre a qual se exerce a travagem. Convém verificar regularmente e
substitui-las para uma maior seguranca.

- Modificagdes do produtos: o produto de origem ndo deve ser de modo algum
modificado , salvo no que se encontra estipulado nas presentes instrugdes
relativas a manutengéo.

- Porcas e eixos: convém igualmente verifica-los com regularidade. Estes podem
desapertar-se apds algum tempo, sendo necessario voltar a aperta-los, ou
mesmo perderem a sua eficacia, obrigando assim a respetiva substituicao.

- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano macio e um pouco de 4gua.

Informagao adicional
Caso tenha dividas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico durante um
periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia limitada néo abrange
o desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas
devido a uma montagem, manutengéo ou armazenamento inadequados. Esta
garantia limitada sera anulada se o produto:

+ For usado de outro modo para além de recreagéo ou transporte;

+ For modificado de algum modo;

+ For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou
consequenciais devido a uma utilizagdo direta ou indireta deste produto.

A Globber néo oferece uma extensao da garantia. Se adquiriu uma extenséo da
garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o
nome do produto em baixo.

Pegas sobresselentes

Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website
em globber.com

G PORTUGUES
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Uwaznie przeczytaj i kcje przed i uzywaniem rowerka.
NF-EN-71

Ostrzezenie! Konieczno$¢ stosowania $rodkéw ochronnych. Nie uzywaé w ruchu
ulicznym.

Maks. 20 kg: tryb siodetka (pchacz, Jezdzik)

Maks. 50 kg: tryb hulajnoga

Tryb siodetka: Ostrzezenie! Z uwagi na ograniczong wytrzymato$¢ wspomika

siodetka hulajnoga nie nadaje sie dla dzieci powyzej 36 miesigca zycia.

Zdja¢ ze skutera/hulajnogi wszystkie elementy opakowania.

Sprawdzi¢ obecno$¢ wszystkich czesci i przeczytac instrukcje montazu.

Zachowa¢ opakowanie az do momentu ztozenia hulajnogi.

Ogolne informacje

Hulajnoge powinna zlozy¢ osoba dorosta. Przed kazdym uzyciem sprawdzic jej

stan. Usuna¢ wszystkie niepotrzebne elementy przed oddaniem hulajnogi dziecku.

Jazda na hulajnodze wymaga pewnej zreczno$ci, z tego wzgledu nalezy zachowaé

ostroznos¢, aby unikngc upadku lub kolizji, ktére mogtyby spowodowac obrazenia

ciata uzytkownika lub oséb trzecich.

Do jazdy zaktada¢ odpowiedni sprzet ochronny: kask, buty, ochraniacze na tokcie,

nadgarstki oraz kolana. Nauczy¢ dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego

uzytkowania hulajnogi.

Instrukcje dotyczace uzytkowania

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze by¢ niebezpieczne i moze prowadzi¢
do wypadkéw drogowych. Nie uzywa¢ na drogach publicznych.
Najlepiej jezdzi¢ po ptaskiej i czystej powierzchni, bez zwiru i $ladéw smaru.
Unikag nieréwnosci oraz studzienek, ktére mogtyby spowodowa¢ wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wigc jezdzi¢ nocg ani przy czasie
ograniczonej widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna sie¢ odbywac pod statym nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz jednemu dziecku jednoczesnie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podtozu.

- Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym miejscu. Nalezy unika¢
bezposredniego nasfonecznienia.

Przed i po uzyciu:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementéw blokujgcych:

- Sprawdzi¢ wysoko$¢ kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadte ustawienie
kierownicy wzgledem przedniego kofa.

- Sprawdzic wszystkie elementy taczace: hamulec, system szybkiego blokowania
kolumny kierowniczej, prawidtowe ustawienie i brak uszkodzen osi két.

- Aby uzyska¢ minimalng wysoko$¢ kierownicy, nalezy jg zablokowa¢ w najnizszym
potozeniu, umieszczajac trzpien w najnizej potozonym otworze. (zob. rys. E)

- Sprawdzi¢ réwniez stopien zuzycia kotek.

MONTAZ | UZYTKOWANIE SIODELKA DO UZYWANIA JAKO ROWEREK
BIEGOWY / JEZDZIK (PATRZ STRONA 2)

GO+UP SPORTY jest dostarczany z jeden rura faczacy, ktére umozliwiajg
ustawienie siodetka.

Nalezy odpowiednio montowa¢ rurke faczaca w zaleznosci od wzrostu dziecka,
obie nogi dziecka musza spoczywa¢ na ziemi, gdy siedzi na siodefku. (schemat 1).
Uwaga. Nalezy zwraca¢ uwage, aby nie pozostawi¢ rurki faczacej zamontowanej
na platformie hulajnogi bez siodetka. Wiozy¢ rurke faczaca w otwor z przodu
siodetka zgodnie z kierunkiem wktadania tak, aby umozliwi¢ zamocowanie $ruby.
Wihozy¢ $rube, aby zamocowag siodetko do rurki faczacej, dokreci¢ dostarczonym
kluczem trzpieniowym (schemat 2).

Wiozy¢ rurke faczaca z siodetkiem w otwor z przodu platformy migdzy 2 kofa
przednie, z zachowaniem kierunku wsuwania. Nalezy sprawdzic, czy przycisk na
sprezyne wysunat sie i zablokowat prawidtowo element, jak pokazano na rysunku
(schemat 3).

Ostrzezenie! Upewnij sie, ze stopy dziecka mogg swobodnie dotkna¢ podioza w
trybie siedzenia przed rozpoczeciem jazdy.

Wykorzystanie kierownicy jako uchwytu dla rodzica: kierownice hulajnogi
mozna wykorzysta¢ jako uchwyt dla rodzica. Wiozy¢ kierownice w otwor z tytu
siodetka z zachowaniem kierunku wsuwania. Nalezy sprawdzi¢, czy przycisk na
sprezyne wysunat si¢ i zablokowat prawidiowo element, jak pokazano na rysunku
(schemat 4).

Kierowanie: w siadzie okrakiem na siodetku, z nogami opartymi na ziemi, dziecko
odpycha sig nimi, aby porusza¢ sig do przodu. Na poczatku, dziecko powinno
zachowac ostroznosc.

Uchwyt dla rodzica pozwala asekurowac dziecko podczas nauki.

MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 2)

Wiozy¢ kierownice w otwor z przodu podstawy migdzy 2 kota przednie, z
zachowaniem kierunku wsuwania.

Nalezy sprawdzic, czy przycisk na sprezyne wysunat sie i zablokowat prawidiowo
element, jak pokazano na rysunku (schematA).

GO-UP SPORTY jest oferowany z regulowang kierownica umozliwiajacg
dostosowanie do wzrostu dziecka (3 pozycje).

Podczas regulacii kierownicy trzpien musi znajdowac sig w otworze.

Sprawdzi¢, czy w przypadku najnizszego polozenia kierownicy trzpien jest
zablokowany w najnizej polozonym otworze (patrz rys. E).

Sterowanie: Sterowanie GOUP SPORTY odbywa sie przez intuicyjne nachylanie
ciata (schemat B).

- Kiedy dziecko pochyla sie w prawo, GO-UP SPORTY skreca w prawo!



- Kiedy dziecko pochyla sie w lewo, GO-UP SPORTY skreca w lewo!

Dla najmniejszych, na ptaskiej powierzchni i do jazdy w linii prostej, GO-UP

SPORTY ma system blokowania kierownicy utatwiajacy utrzymanie réwnowagi i

nauke jazdy.

- Wigczanie: nacisna¢ przycisk z przodu (schemat C)

- Wytaczanie: nacisng¢ czerwony przycisk ponizej (schemat D)

Uzytkowanie:

- Stana¢ prosto na hulajnodze, chwyci¢ uchwyty obiema rekami, odpychac sie
jedng z nég, aby jecha¢ do przodu. Na poczatku zachowa¢ ostroznosc.

- Hamowanie: z tylu znajduje si¢ hamulec, w razie potrzeby nalezy na niego
nacisna¢ . Nacisk powinien by¢ stopniowy, aby uniknaé poslizgu lub utraty
réwnowagi.

- Obuwie jest obowigzkowe podczas jazdy. Zalecamy zaktadanie spodni oraz bluz
z diugim rekawem, aby unikna¢ skaleczen w razie upadku.

- Nalezy wyjasni¢ dziecku, w jaki sposdb zablokowa¢ hulajnoge przed
rozpoczeciem jazdy.

Utrzymanie/konserwacja:

Regularna konserwacja gwarantuje bezpieczenstwo:

-Lozyska: ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia fozysk unika¢ jazdy po wodzie,
oleju lub piasku.

- Kotka: kotka zuzywaja sig po pewnym czasie, a nawet moga w nich powstawac
dziury w wyniku zbyt czestej jazdy po chropowatej powierzchni, szczegdlnie
narazone jest tylne koto, na ktore wywierana jest sita hamowania. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nalezy je regulamie sprawdzac i wymieniac.

- Modyfikacje: w zadnym wypadku nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w
oryginalnej hulajnodze poza dopuszczonymi w niniejszej instrukcji i dotyczacych
konserwacji.

- Nakretki i osie: nalezy je takze regularnie sprawdzac, poniewaz moga sie
poluzowac po pewnym czasie; w takim wypadku nalezy je dokreci¢ lub wymieni¢
W przypadku zuzycia.

- Czyszczenie: wytrze¢ skuter przez migkka $ciereczka z niewielkg iloscig wody

Dodatkowe informacje
W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sig z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2
lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia,
opon, rur lub przewoddw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych
niewtasciwym montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sie niewazna, gdy produkt

+ jest uzyty w sposdb inny niz do rozrywki lub transportu;

+ jest zmieniony w jakikolwiek sposéb;

+ jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnoci z tytutu strat ubocznych lub nastgpczych lub
uszkodzen wynikajacych bezposrednio lub posrednio z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przediuzonej gwarancji. Jesli zakupite$ przedtuzong gwarancie,
bedzie ona uznana przez sklep, w ktorym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejsza instrukcja i wpisz ponizej nazwa
produktu.

CzeSci zamienne
Aby zaméwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony intemnetowej
globber.com

® POLsKI
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Inf i som skal opk

NF-EN-71

Advarsel! Beskyttelsesudstyr ber anvendes. Ma ikke anvendes i trafikken.

20 kg max.: Model med seede (Klapvogn, Gacykel).

50 kg max.: Scooter-funktion

Model med saede: Advarsel! Ma ikke anvendes til bern over 3 ar pa grund af

saedebeslagets utilstraekkelige styrke.

Leeg alle delene frem og lzes monteringsanvisningen fer brug.

Behold emballagen indtil Iabehjulet er feerdigmonteret.

Generelle anvisninger

Dette legetoj skal samles af en ansvarlig voksen person.

Kontrollér, at legetejet er monteret korrekt, fer det tages i brug.

Fjem alle ungdvendige elementer for at lege med labehjulet, fer du giver det til

dit barn. Da legetejet kreever en vis behaendighed, skal det bruges forsigtigt for at

undga styrt og sammensted, som kan kveeste brugeren eller tredjepersoner.

Legetajet skal bruges med et egnet beskyttelsesudstyr, som omfatter hjelm, sko,

albue-, handleds- og knaebeskyttere. Laer barnet at bruge det pa en sikker og

ansvarlig made.

Brugsanvisning

- Labehjulet kan veere farligt og medfere trafikulykker, hvis det bruges pa offentlig
vej. Det ma ikke bruges pa offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade, uden grus eller oliepletter.
Undga bump og aflgbsriste, som kan forarsage ulykker.

- Labehjulet har hverken lygter eller lamper. Det ma derfor ikke bruges om natten
eller pa tidspunkter med nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét bam at sta op pa lebehjulet samtidigt.

- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

- Produktet skal opbevares et kold og tert sted. Undga direkte sollys.

For og efter brug:

- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hgjde, metrikkernes fastspaending samt at styret sidder
vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styrestangens blokeringssystem,
hjulenes aksler skal vaere justeret korrekt og de ma ikke veere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hejde skal blokeres i laveste position ved at fare kuglen ind
i den nederste rille. (se ‘E’ diagram).

- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

MONTERING OG ANVENDELSE AF S/EDET TIL BRUG SOM GACYKEL

(SE SIDE 2)

GO+UP SPORTY leveres med en forbindelsesrar, der holder szedet.

Man skal samle rerforbindelsen i forhold til bamets hgjde: Barnet skal altid have
begge fedder pa jorden, nar det sidder pa saedet. (skema 1).

Vigtigt. Lad aldrig en rerforbindelse sidde pa Igbehjulets plade uden seedet sat pa.
Seet rerforbindelsen ind i hullet foran pa saedet og serg for at den vender rigtigt, s&
skruen kan saettes i. Saet skruen i for at fastgere seedet pa rerforbindelsen, spaend
fast med den medfelgende unbrakonggle (skema 2).

Seet rgrforbindelsen med saedet ned i hullet foran pa pladen mellem de to forhjul
og serg for at den vender rigtigt. Kontrollér, at fiederknappen er fart ud og blokerer
delen korrekt, som vist (Skema 3).

Brug af styret som foraeldrehandtag: Labehjulets styr kan bruges som
foreeldrehandtag. Seet styret ind i hullet bag pa seedet og serg for at det vender
rigtigt. Kontrollér, at fiederknappen er fart ud og blokerer handtaget korrekt, som
vist (Skema 4).

Styring: Bamet szetter sig overskraevs pa saedet med begge fadder pa jorden og
skubber sig fem med fedderne. | starten skal han/hun veere forsigtig.
Foreeldrehandtaget giver mulighed for at hjeelpe bamnet i starten.

MONTERING AF L@BEHJULET (se side 2)

Saet styret ned i hullet foran pa pladen mellem de to forhjul og serg for at det
vender rigtigt.

Kontrollér, at fiederknappen er fert ud og blokerer delen korrekt, som vist
(SkemaA).

GO-UP SPORTY tilbydes med et justerbart styr for at passe til barnets hgjde (3
positioner).Kontrollere, om den laveste position af rattet stilken er last i nederste
hul (se fig. E).

Kuglen skal vaere i hullet, nér T-bar styrets hejde justeres.

Sorg for at kuglen er blokeret i den laveste rille, nar T-bar styret er i laveste position
(se 'E’ diagram).

Styring: Man styrer GO-UP SPORTY ved at inklinere kroppen intuitivt til venstre
og hgjre (Skema B).

- Nér bamet bajer sig til hejre, drejer GO-UP SPORTY til hajre!

- Nar bamet bgjer sig til venstre, drejer GO-UP SPORTY il venstre!

Til de sma bem har GOUP SPORTY et system til blokering af styringen for at give
mulighed for bedre balance og lettere indleering pa en plan overflade og i lige linje.
- Tryk pa knappen foran for at indkoble den (Skema C)

- Tryk pa den rede knap pa undersiden for at frigere den (Skema D)



Under brug:

- Nar bamet star pa lebehjulet med begge haender pa styret, skubber barnet sig
frem med den ene fod. | starten skal han/hun vaere forsigtig.

- Bremsning: Der sidder en bremse bag pa lebehjulet, som barnet skal trykke pa,
nar det er ngdvendigt at sagtne farten. Man skal trykke gradvist ned for at undga
at skride ud eller miste balancen.

- Det er strengt nodvendigt at have sko pa og vi anbefaler kraftigt at baere bukser
0? skjorte eller bluse med lange aermer for at undga at komme til skade i tilfselde
af et styrt.

- For brug skal baret have en indgaende forklaring af, hvordan han/hun spaerrer
Igbehjulet.

Vedligeholdelse / reparation

En regelmaessig vedligeholdelse er en sikkerhedsgaranti:

- Lejer: Undga at Igbe i vand, olie eller sand, da det kan beskadige lejeme.

- Hjul: Det er normalt at hjulene bliver slidt efter en vis tid, og der kan ga hul pa
dem, nar de bruges pa ujeevnt terreen, det geelder iseer baghjulet pa grund af
bremsning. Hjulene skal kontrolleres jeevnligt og skiftes ud for sterre sikkerhed.

- AEndring af produktet: Det oprindelige produkt ma absolut ikke aendres ud over
det, der er specificeret i denne brugsvejledning i forbindelse med reparation og
vedligeholdelse.

- Matrikker og akser: De skal ogsa kontrolleres regelmeessigt.

- Disse elementer kan:

- lesne sig efter en vis tid og i sa fald skal de spaendes fast,
- blive mindre effektive og i sa fald skal de skiftes ud med nye elementer.

- Rengering: Renger labehjulet med en bled klud og lidt vand.

Yderligere oplysninger
For spargsmal og forespargsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2
ar fra kgbsdatoen. Denne begreensede garanti daekker ikke almindeligt slid, daek,
ror eller kabler eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling,
vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil vaere ugyldig, hvis produktet nogensinde

+ bruges til andet end fritid eller transport

+ modificeres pa nogen som helst made

+ udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte
eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet garanti, skal den
indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik p& dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med
vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besgge vores hiemmeside
globber.com
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Varoitus! Kéytettéva suojavarusteita. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.

Maksimi 20 kg: Istuimen versio (Ty6nnettéva, ajettava pyora)

Maksimi 50 kg: Potkulautatila

Istuimen versio: Varoitus! Ei alle 36 kuukauden ikéisten lasten kayttoon istuimen

rungon rajoitetun kestavyyden takia.

Ota potkulauta ja kaikki osat laatikosta.

Aseta kaikki osat nakyviin ja lue kokoamisohjeet, ennen kuin ryhdyt kayttamaan

tuotetta. Sailyta pakkaus kokoamisen loppuun saakka.

Yleiset ohjeet

Téaman lelun kokoajan on oltava vastuunsa tunteva aikuinen.

Tarkista aina ennen kayttda, etta lelu on koottu kunnollisesti.

Ennen kuin annat lelun lapselle, poista kaikki leikin kannalta tarpeettomat osat.

Lelu edellyttaa kayttajalta taitoa, joten sitd on kaytettava varoen, niin etta valtetdan

kayttéjan ja ulkopuolisten loukkaantumiseen mahdollisesti johtavat kaatumiset ja

tormaykset.

Kéytettéva sopivia suojavarusteita, joihin kuuluvat kypara, kengét, kyynarpaa-,

ranne- ja polvisuojat. Opeta lapselle lelun turvallinen ja vastuullinen kaytto.

Kayttoohjeet

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia kaytettdessa
likenteen joukossa. Ei saa kéyttaa likenteen joukossa.

- Kéyta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalla, jolla ei ole soraa eiké rasvaa.
Valta kuoppia ja viemarien ritildita, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eiké muita valoja. Siksi sita ei saa kayttad pimeélla eika
nakyvyyden ollessa heikko.

- Lelua saa kéyttd4 vain aikuisen vélittéméssé valvonnassa.

- Ala anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle kerrallaan.

4 kayta sateisina paivina tai maralla alustalla.

- Séilyta tuote ville&ssa, kuivassa paikassa, vélta suoraa auringonvaloa.

Ennen jokaista kayttokertaa ja kdyton jalkeen:

- Varmista, ettd kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seké ohjaustangon ja
etupydran kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki liitososat: jarrun, ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelman ja pydrien
akseleiden on oltava oikein saadetyt ja vahingoittumattomat.

- T-tanko on lukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla liitin alimpaan aukkoon.
(katso kuva E’)

- Tarkista my&s renkaiden kulumisaste.

SATULAN ASENNUS JA KAYTTO POTKUPYORANA (KATSO SIVUA 2)
GO-UP SPORTY toimitetaan 1 liitantaputki, jota kaytetaén korjata istuimen.
Koota liitdntaputki lapsen koon perusteella, lapsen molempien jalkojen tulee ulottua
maahan, kun han on istuma-asennossa satulalla (kuva 1).

Huomio. Varo, etta et koskaan jéta liitantéputkea asennetuksi potkulaudalle iiman
satulaa. Asenna litantaputki aukkoon istuimen edessé, noudata asennussuuntaa
ruuvin kiinnittmiseksi. Asenna ruuvi istuimen kiinnittémiseksi litantaputkelle,
kiristé se mukana toimitetulla kuusiotappiavaimella (kuva 2).

Laita litantaputki satulan kanssa aukkoon tason edessa kahden etupydrén valiin,
noudata asennussuuntaa. Varmista, etté jousipainike tulee ulos ja lukitsee osan
esitetylla tavalla (kuva 3).

Varoitus! Varmista ennen ajamista, etté lapsen jalat ulottuvat maahan istuintilassa.

Ohjaustangon vanhempien ohjaustankona: potkulaudan ohjaustankoa voi
kayttaa vanhempien ohjaustankona. Laita ohjaustanko aukkoon istuimen takana,
noudata asennussuuntaa. Varmista, etté jousipainike tulee ulos ja lukitsee tangon
esitetylld tavalla (kuva 4).

Ohjaus: hajareisin satulalla, jalat maassa, lapsi tyontaa jaloillaan paastakseen
eteenpain. Aluksi on edettéva varovasti.

Vanhempien tanko tarjoaa mahdollisuuden seurata lasta ensimmaisillé
kéyttokerroilla.

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 2)

Tydnné ohjaustanko kahden etupydrén vélissa olevan tason etuosassa olevaan
reikaan huomioiden asennussuunta.Varmista, etta jousinasta tydntyy ulos ja
lukitsee osan asianmukaisesti, kuten kuvassa (kuva A).

GO-UP SPORTY tarjoaa kayttton korkeussuunnassa saadettavan ohjaustangon,
jotta tuote sopii lapseen kokoon (3 korkeutta).

Liittimen on oltava aukossa, kun T-tangon korkeutta saadetéan.

Varmista, etté T-tanko on ala-asennossa, liitin on lukittuna alimpaan aukkoon
(katso kuva ‘E’)

Ohjaaminen: GO-UP SPORTY ta ohjataan kallistamalla vartaloa luonnollisesti
(kuva B).

- Lapsi nojaa oikealle, GO«UP SPORTY kaantyy oikealle!

- Lapsi nojaa vasemmalle, GO-UP SPORTY kaantyy vasemmalle!



Kaikkien pienimpia kayttajia varten, jotka likkuvat tasaisella alustalla pelkéstaan
suoraan, GO-UP SPORTY ssa on ohjauslukitusjarjestelma, joka helpottaa
tasapainon hallintaa ja oppimista.

- Lukitus kytketaan paalle painamalla etupainiketta (kuva C).

- Lukitus vapautetaan painamalla alapuolella olevaa punaista painiketta (kuva D).

Kayton aikana:

- Lapsi seisoo potkulaudan paalla kadet ohjaustangolla ja potkaisee jommallakum-
malla jalalla vauhtia eteenpéin. Alussa on oltava varovainen.

- Jarrutus: takana sijaitsee hidastin, ja lapsen on painettava tarvittaessa sita
vauhdin hidastamiseksi. Sité on painettava vahitellen, jotta véltetdan luisu ja
tasapainon menetys.

- Kengét ovat pakollinen varuste, ja suosittelemme vahvasti kdyttdméaén housuja ja
pitkahihaista paitaa kaatumisen aiheuttamien vammojen ehkaisemiseksi.

- Selité lapselle tarkasti aina ennen kayttoa, miten potkulauta lukitaan.

Kunnossapito ja huolto

Saannéllinen kunnossapito liséa turvallisuutta:

- Laakerit: valta ajamista vedessd, 6ljyssa tai hiekassa, silld ne vahingoittavat
laakereita.

- Pydrit: pydrien kuluminen ajan oloon on normaalia, ja niihin voi tulla reiki, kun
niilla ajetaan karheilla pinnoilla. Téméa koskee erityisesti jarruttavaa takapyoraa.
Tarkista pyorat saannéllisesti ja vaihda ne turvallisuuden parantamiseksi.

- Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei missaan nimessé saa muuttaa
naissa huolto-ohjeissa kuvattuja menettelyja lukuun ottamatta.

- Mutterit ja akselit: tarkista ndmakin saannallisesti.

Ne voivat:
- [6ystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettava,
- heikentya toimintakuntoisuudeltaan, jolloin ne on vaihdettava uusiin.
- Puhdistus: puhdista potkulauta kevyesti kostutetulla pehmealld pyyhkeella.

Lisétiedot
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytté osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa talle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuoden

ajaksi ostopéivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita,
putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai séilytyksen aiheuttamia
vaurioita tai menetyksia.

Rajoitettu takuu mitatdityy, jos tuotetta on

+ kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

+ muutettu jollain tavalla;

* vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksista tai
vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai valilisesti timan tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen
antaa paikka, josta takuun ostit.

Sailyta alkuperainen ostokuitti seké tama kayttdopas ja kirjoita tuotteen nimi tahan
alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kaymalla verkkosivustolla globber.com

® suom



(® SVENSKA

Behall denna information

NF-EN-71

Varning! Anvand skyddsutrustning. Ska inte anvandas i trafiken.

Max. 20 kg: Cykelsadel version (Sittvagn, skjutbar cykel)

Max. 50 kg: Sparkcykelns lage

Cykelsadel version: Varning! Fér ej anvandas av bam dver 36 manader pa grund
av begransad hallfasthet for ramen vid sadelfastet.

Plocka fram sparkcykeln och alla delama ur kartongen. Placera ut alla delarna
och l&s monteringsinstruktionerna innan anvéndning. Behall férpackningen tills
monteringen &r klar.

Allménna instruktioner

Leksaken maste monsteras under ansvar av en vuxen. Kontrollera att leksaken
ar korrekt monterad innan anvéandning. Aviagsna alla oanvanda delar i setet innan
du ger leksaken till ditt bamn. P& grund av den férdighet som krévs méste leksaken
anvéndas med forsiktighet for att undvika fall eller kollisioner som kan skada
anvandaren eller andra.

Anvénd med lamplig skyddsutrustning, inklusive hjalm, skor och skydd for
armbagar, handleder och knan. Lér baret att anvanda den pa ett sakert och
ansvarsfullt sétt.

Anvéndningsinstruktioner

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda ill trafikolyckor vid anvéndning pa
allmén vég. Anvand inte pa pa allman vag.- Den rekommenderas att anvandas
pa en jdmn och ren vag utan grus eller smuts pa marken. Undvik gupp och
dréneringsgaller som kan ténkas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den lampar sig darfor inte for anvandning pa
natten eller nér sikten &r begransad.

- Anvénd under vuxens 6vervakning.

- Tillat inte fler &n ett bamn att anvanda sparkcykeln pa samma gang.

- Anvénd inte produkten nér det ar bl6tt ute eller marken ar blot.

- Forvara produkten pa en sval och torr plats. Undvik direkt solljus.

Fore och efter anvéndning:

- Se ill att alla lasanordningar ar korrekt instéllda.

- Se ill att styrsystemet &r korrekt hdjdjusterat, att muttrarna &r atdragna och att
framhjulet ar vinkelratt med styret.

- Kontrollera alla ihopkopplade delar: bromsen, styrstagets snabblasningssystem,
hjulaxlama méaste vara korrekt justerade och oskadade.

- Léagsta hojd for styret maste vara last vid den lagsta positionen genom att sprinten
i det nedersta halet. (se diagram «E»)

- Kontrollera ocksa hur slitna hjulen &r.

MONTERING OCH ANVANDNING AV SADELN FOR ANVANDNING SOM
SPRINGCYKEL / BARARE (SE SIDAN 2)

GO+UP SPORTY levereras med en anslutningsréret som anvands for att fixera
sitsen.

Montera anslutningsroret beroende pa barnets I&ngd, bamet méste alltid ha bada
fotterna placerade pa marken nér det i sitter pa sadeln. (figur 1).

Varning. Se fill att aldrig amna ett anslutningsror monterat pa sparkcykelns
plattform utan sadeln. Sétt i anslutningsréret i halet framtill pa sadeln, for in det

i rétt riktning for att kunna fasta skruven. Sétt i skruvarna for att fasta sadeln i
anslutningsroret, dra at med den medféljande insexnyckeln (figur 2).

Sétt i anslutningsroret med sadeln i hélet framtill pa plattformen mellan de tva
framhjulen, for in det i rétt rikining. Se till att fidderknappen skjuter ut och att den
laser fast korrekt i delen, som angivet (figur 3).

Vaming! Se till att barnets fotter Iatt nar ner till marken i sadelléget innan akturen.

Anvéndning av styret som hjalphandtag som en foralder kan halla i:
Sparkcykelns styre kan anvandas som hjélphandtag. Satt i styret i halet pa den
bakre delen av sadeln, fér in det i rétt rikining. Se till att fidderknappen skjuter ut
och att den laser fast korrekt i hjdlphandtaget, som angivet (figur 4).

Styrning: Barnet sitter grensle pa sadeln med fotterna pa marken och skjuter pa
med fotterna for att forflytta sig framéat. Var forsiktig i borjan.

MONTERING AV SPARKCYKELN (se sidan 2)

Sétti styret i det frémre halet pa plattformen mellan de 2 framhjulen, kontrollera
isattningens riktning.

Se fill att fiadderknappen skjuter ut och att den laser fast korrekt i delen, som angivet
(SchemaA).

GO-UP SPORTY erbjuds med ett styre som kan justeras i hdjd for att anpassas till
barnets langd (3 lagen).

Kontrollera att fér den nedersta positionen for styret sprinten &r last i det nedersta
halet (se diagram «E»)



Styrningen: Stymingen av GO*UP SPORTY sker genom att luta kroppen intuitivt

(Schema B).

- Barnet lutar &t hoger, GOUP SPORTY svénger at hoger!

- Barnet lutar &t véanster, GO-UP SPORTY svanger at vanster!

For de minsta har GO*UP SPORTY ett system for att blockera styrningen, pa en

plan yta och rak stracka, for fa béttre balans och underlatta inlamingen.

- For att satta i gang, tryck pa knappen pa ovansidan (Schema C)

- For att frigra, tryck pa den roda knappen pa undersidan (Schema D)

Under anvandning:

- Staende pa scootem, med bada handerna pa styret, tar bamet fart med en av
sina fotter for att forflytta sig framat. Ta det forsiktigt i borjan.

- Bromsning: det finns ett bromssystem i den bakre anden. Vid behov, tryck pa
det for att sakta ner. Det &r att rekommenderas att man bromsar gradvis for att
undvika sladdning eller att forlora av balansen.

- Skor &r obligatoriskt och vi rekommenderar starkt att man anvander byxor och
langérmade trGjor for att undvika skada vid fall.

- Innan anvandning, forklara noggrant for barnet hur man bromsar med
sparkcykeln.

Hantering/skotsel Regelbunden skétsel ger 6kad sakerhet:

- Hjullagren: Kor inte i vatten, olja eller sand. Eftersom det kan skada dina
hjullager.

- Hjulen: Hjulen blir slitna efter ett tag; de kan ga sénder om de anvands mycket pa
ojamn mark, sérskilt bakhjulet pa vilket bromsandet sker. Det &r lampligt att man
kontrollerar dem regelbundet och ersatter dem for att garantera storre sékerhet.

- Modifikationer pa produkten: Det &r absolut forbjudet att modifiera original-
produkten férutom i enlighet med de skotselrelaterade instruktionema i denna
manual.

- Muttrar och axlar: dessa ska kontrolleras regelbundet
- dessa kan lossna med tiden och maste da dras at igen
- de kan bli mindre brukbara och maste da erséttas med nya.

- Rengéring: Rengtr sparkcykeln med en mjuk trasa och lite vatten.

Ytterligare information
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period
av 2 vuotta fran inkopsdatum. Denna begrénsade garanti omfattar inte normalt
slitage, dack, ror eller vajrar eller nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av
felaktig montering, skotsel eller forvaring.

Denna begransade garanti upphdr att gélla om produkten nagonsin

« anvands for annat andamal an rekreation eller transport;

+ modifieras pa nagot satt;

« hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oférutsedda eller folidskador direkt eller indirekt
hanférliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du kdpt en utkad garanti maste denna
uppfyllas av den butik dér den kopts.

Fér dina noteringar ska du spara ditt originalforsaljningskvitto tillsammans med
dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar

For att bestélla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsajt
globber.com

() SVENSKA
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MAnpogopieg Tpog piAagn
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Mpoeidomoinan! Na xpnaiporroieitar e e§omAiopd TpoaTaaiag. Na pnv xpnaoiporoigial

0¢ dnp6oio 0dIkG diKTUO.

Méy. 20 kiAd: ‘Exdoon Kaelopamg (Kapdrol, KapdAnua)

Méy. 50 kiAd: Aermoupyial oav TraTivi

"Exdoon kabioparog;: Mpogidotoinan! Aev Tpéel va xpnalporoigial ammé Taidid dvw

Twv 36 pnviwv Adyw TG TEpIopiopéVNG 10XU0G Tou aKeAeToU aTnpiypaTog kaBioparog.

AaipéaTe To TIaivI Kol OAat Tar EEAPTARATT OTTO TO KOUTH.

Eerdore Oha Ta egopripara kai SiaBAoTe TIg 0dnyieg auvappoAdynong Tpiv amé

Xpron. AlatnpraTe T ouokeuaaia Péxp! T0 TEAOG TG ouvappoAdynong.

Tevikég 0Bnyieg

Auté To Traiyvidl Ba TpéTrel va ouvappoloyeiTal amé utreUBuvo eviiAika. Mpiv amd kabe

Xpnon, Befaiwbeire o1l To Traiyvidi £xel ouvappohoynBei owaTd. AgaipéoTe kGBe oTolxeio

Tiou Gev eival amapaiTTo yia To Traixvidl Tpiv 1o SwaoeTe oTo Taidi 0ag.

N6yw Twv 15i0TTWV TOU, TO TIalVid! Bar TTPETTEN Var XPNOIUOTTOIEITaI JE TIPOCOX Yia TV

aTToQUYI TITWOEWV 1} TIPOOKPOUTEWV TTOU UTIOPOUV VO TPAUATICOUV TO XPNaTn 1

TpiToug. Popdre TravTa katdMnAo eGotrAiopd TpoaTaoiag Tou va TrepIAapBAVE! Kpdvog,

UTTOSAATG, TTPOGTATEUTIKG AYKWVWY, KapTTuwV Kai yovatwy. Mabete oto Traidi va

Xpnoiporrolei Tov e§0MAIGHO pe ao@ar Kai uTrelBuvo TpéTTO.

OBnyies xpriong

- To Tramivi pTopei va eivanl EMKIVOUVO Kal var TIpoKaAEaE! Tpoxaia aTuxfHaTa 6Tav
Xpnoiporoigital o€ dnudaio dpdpo. Na i xpnaiuoToieital o€ Snudaio dpdpo.

- Kard mporipnon, va xpnoipoToleital og emimedo kai kaBopd 0d60Tpwia, Xwpig XaAiKia
Ko AGd10. ATIOEUYETE Tat GOpAPAKIQ Kl TIG OYAPES TG CTTOXETEUONG TTOU UTTOPEI vVt
TIPOKAAETOUV aTixNHa.

- To Tramivi Bev £l pwra r) TPoBOAEiG. ETropévwg, pnv To XpnoipoTtoleire T vixTa f Tig
(WPEG TIEPIOPIOHEVNG OPOTOTNTAG.

- Na xpnaipormoigfral umé v emiAewyn evihika.

- Mnv emmpémete o€ Tepioadrepa amo éva Traidi va aveBaivel oTo TraTivi TauTéxpova.

- Mnv 1o XpnatpoTToieite O€ néPES e uypaoia fj o€ Bpeypévo £0agog.

- He v3nionaBaifTe BbB BNiaxHY [JHI WM BLPXY BIIaXKHa OCHOBA.

- AmroBnkeUete T0 TIPOIGV OE £va SPOTEPS [EPOG XwpiG Uypacia. ATIOQedyeTe TV Gean
Ao akTivoBohia.

Mpiv Kat peTd amo KGO xprion:

- BeBaiwBeire 61 OAeg o dIATASEIS KAEIBWHATOG €ival evepyoTToNpEVES:

- EAéyyere 1o Uyog Tou auaTrparog SiedBuvang, To Bidwpa Twv Tragipadicy, Ty KGBeTn
B¢a1 ToU TIHOVIOU Kail TOU UTTPOaTIVOU TPpoY0U.

- EAéyxeTe T0 GUvO0 Twv OTOIKEIWY GUVBEDNG: TO Ppévo, To GUGTNUA ypriyopou
umAokapioparog Tng koAdvag SielBuvang, Toug GEoVe Twv TpoXwV TTou Ba TTpETel va
€ival waTA PUBIGHEVO! Kall VOl NV EXOUV UTIOOTET {uiég.

- To eAdi0T0 Uog Tou TiHovioU TTpeTTel val aoahiaTe! 0T xapnAGTepn Ban, el0dyovTag
NV pmrikiat oV YapnA6Tepn eyko. (eire didypappa «Ex)

- EAéyxete emriong To BaBpo gBopd Twv Tpoywv.

ZYNAPMOAOTHEH KAI XPHEH TOY KAGIZIMATOZ A XPHEH QX

MOAHAATO / META®OPA (AEITE ZEAIAA 2)

To GOUP SPORTY 6iabétel 1 owArjva o0vdeang, n otroia XpnoIUoTIolETal yia Tov

KkaBopiopd TG £5pag.

EykaBioTw Tov owAriva o0vdeong avaAoya e 1o Uyog Tou Traidiod. Oa TpéTrel

avd TIéoa oTiypr Kai Ta 2 TTedia Tou Traidiod va ayyiouv oo £dagpog 6rav kaBetal

Tévw oTo K&Biopa. (oxrua 1).

Mpooox. Morté pnv agrivere owArjva olvdeang ToToBeTpévo oTn oavida Tou

TIOmVIoU Xwpig To KABIopa

Eiodyee Tov owArjva 00vBEONG 0NV OTIM) OTO PTTPOCTIVO PéPOG Tou Kabiopatog,

TNPWVTAG TN Qopd EI0aYWYNAG YIa Vo PTIopéaeTe va TomoBeTroeTe T Pida. Eiodyete

N Bidat yia var oTePEWOETE TO KABIoWa 0TO OwArva oUVOEONG, KAl OQIETE TNV e TO

TIoPeXOHEVO KAEIDi AMev (OxrHa 2).

Eiodyere Tov owAriva aivoeang pe To kaBiapa oty o Tou BpiokeTal aTo

UTTPOCTIVO PEPOG TNG 0aVIdAG, PETALU TwV 2 PTTPOCTIVOV TPOXWY, GUMPWVA LE TNV

KkareuBuvon eioaywyng. BeBaiwBeire 611 0 pmouTtév pe eAatrpio ao@ahi(el owaTd

T0 £gdipTNa, 6TTWG UTTodEIKVUETaN (OXAHA 3).

Mpogidotroinan! Mpiv 1o kaBaAnpa, GoaapaAioTe 6T Ta TOdIa Tou TIAIBIOU PTTOPOUV

va ayyidouv eAeUBepa To £daog aTn Aermoupyia pe kABIopa.

Xpnon Tou TiHovIoU yia kaBodrynan aTré Tov yovEd: TO TIUGVI TOU TIaTIVIOU
ptropei va xpnoipotrondei yia kaBodryynon amé Tov yovéa. Eiodyete 10 TIpGVI otV
oTTr TTou BpiokeTal oTO TToW EPOG Tou Kabiopartog, cUupwva We TV katedBuvan
loaywyng. BeBaiweiTe 6T To prrouTév e eAatripio acpakiCel owoTd To e§dptnpa,
6TwG uTTodeIKvUETal (OXHa 4).

031rynon: To aidi kaBeTar 1o KABIoA e Ta TTOBIK Vot ayyiZouv aTo £5aQg, Kar
OTTPWYVEI HE Ta TTOBIO TOU Yiar val TIpOXWPRATEL TV apxr Ba TipéTrel va TTPOGEXEL.
To Tip6v1 yia kaBodriynan aTTé Tov yovéa oag ETTITPETTEN VO GUVODEUETE TO TTaIdi
KOTA! TIG TTPWITEG TOU TIPOOTTGBEIES.

ZYNAPMOAOTHEH TOY MATINIOY (5¢ite oehida 2)

Elodyere 10 Tip6vi Ty 0T Tiou BpioKeTal 0T0 PTTPOOTIVO épog TG oavidag, peragy
TWV 2 LTTPOCTIVAV TPOXWY, CULPUVC LE TNV KATEUBUVON EI0aYWYAG.

BeBaiwbeite 61 T0 proutév pe eAarripio aogahilel owaTd To eGaptnpa, OTTwg
UTTOdEIKVUETaN (ZXNUa A).

To GO-UP SPORTY mapéxetal pe TIpOVI e pubuiddpuevo Uyog, rou
TIpocappéeTal oTo Uog Tou Traidiou (3 OFaEig).



H pmihia Ba mpémer va eivar oy ot 61av TPOCAPGAETE TO UYog ToU TIOVIOU.
BeBaiwBeite 61 yia ) xapnAdrepn B¢on Tou TipovioU, n ki éxel ao@aAioel ot
XapnAGtepn eyko (Beire didypappa «Ex)

AigtBuvon: H dietBuvon Tou GO-UP SPORTY mpayparoroieitar pe SiaioBnTikr| kAion

TOU OWpaTog (Zxrua B).

- To Traudi yépver 6e€id, 1o GO*UP SPORTY otpiBel degi!

- To raudi yépver apiotepd, 1o GO-UP SPORTY arpifel apioTepd!

[ 1a 1Mo IKpG, o€ €TTiTedn empdveia kai o€ eubeia ypappr, 1o GO-UP SPORTY

SioBEel éva oUoTnua pTTAOKapiopaTog TG dlelBuvang yia kaUTepn IGoppoTTia Kal

£UKONGTEPN EKpABNON.

- [la evepyoTToinan, TIEOTE TO PTTPOTTIVO UTTouTov (2xijua C)

- Mo amodéajeuan, TIEOTE TO KOKKIVO UTTOUTOV Tt KATw (Zxijua D)

Kard m xpron:

- OpBio aTo Traivi g Tar 500 yépiar oI XepoAapég, To Traudi oTTPLIKVe! g évar amo Ta
GUo T6dIa Tou yia va Tipoxwpriael. ZTnv apxr) Ba TIPETTE! va TIPOTEXEL.

- Dpevdpiojia: oTo Triow PEPOG UTIAPKE! évag emBpaduvTrg. Otav eivar amapaimo, To
Tioudi Bt el Vot Tov TIETE! i EMBPAdUVON. Oat TTpETTE! Vot TIEE! oTadIaKd yiot TV
amoguyr| TAayioAioBnong r amwAeiag aTaBepomTag.

- Tor urodAaTa €ival UTIOKPEWTIKG Kol aag GupBoUAedoUpE Va GopdTe TIavTEAGVI
KOl TIOUKAMIOO e MOKPIC HaVIKIC TTPOKEILEVOU Vet ATTOQUYETE TOV TPQUHOTIONO OE
TIEPITTWON TITWOMG.

- E¢nyiioTe aTo Traidi oo Trwg va kAeiduvel To Tramivi TTpIv omTd kaBe xprion.

Zuvriipnon

H TakTiki) ouvripnon amoreAel eyyinon aodAeiag:

- Pouhepidv: ammogUyete ) SiéAeuon o vepd, AddI A Gupo Tou pokaAolv nid oTa
pOUAEAV.

- Tpoxoi: N pBopG Twv TPOXWV €ival PUOIONOYIKT PETA OTTG KATTOI0 XPOVIKG SidaTNa.
Evdéxetal va Tputtioouy 61av XpnaipoTroiodvial e avipoho 5o, eidIkoTepa
0 Triow TPOXG OTOV OTI00 COKENTa TO PPEVAPIoHA. ZaG CUPBOUAEUOUE Var TOUG
€NEYXETE TOKTIKG Kal var TOUG avTIKOBIOTATE yiar JeyahUTepn aoaAeia.

- TpoTroToINaEIg Tou TTPOIOVTOG: O€ Kapia TTEPITTWON Sev TIPETTEN Vol TPOTIOTTOlETE
TO APXIKG TTPOIOV, EKTOS OTTLG aVaPEPETTI OTIG TIapoUsES 0dNYieg OXETIKA pE T
ouvtnpnon.

- Nagipadia ko d§oveg: kai autd Ba TpETel var eEAEyYOVTal TOKTIKG.

Ymdpye mBavomTa:

- vat §e0Qiouv PETA amTd KATT0I0 XPOVIKG SIGOTNUA Kal OE QUTH TV TIEPITTTWOT Bat
TIPETTEN VOl Ta OQIGETE Qv

- V@ XAOOUV TNV CTOTEAECATIKGTNTA TOUG Kal O€ QUTH TV TTepiTTwan Ba TrpéTel va
avTikataoTaBolv e kavolpyia.

- KaBdpiopa: kabapiCete 1o rarivi e £var ahakd Travi kai Aiyo vepo.

Mpoabereg mAnpogopicg
Ta epwTroEIg Kal TTANPo@opieg, ETKoIVWVAOTE padi pag ot diedBuvon:
contact@globber.com

ETYHZH

O KaTaOKEUAOTAG TIAPEXEI EYYUNOT Yia QUTO TO TIPOIGV OTI BEV EXEN KATAOKEUAOTIKG
eharTwpara yia epiodo 2 xpdvia amé Ty nuepounvia ayopds. Autr n
TIEPIOPIOPEV €yYUNOT BEV KAAUTITEN TN QUOIOAOYIKT) PBOPG TwV EAACTIKWV, TOU
owrva f Twv kaAwdiwy, A oToladrToTe ¢nuia, BAGRN i ammwAeia TpokAnGei aTmd
aKaTAAANAN GuvappoAGynan, Guvtripnan r amoBrikeuan.

H mapouoa Mepiopiopévn Eyyunon 6o akupw6ei av TToTé 1o Trpoidv

* Xpnoipotron6ei kard oKoTTd dIaPOPETIKG A6 avaWUXT i HeTapopd

« TpoTToTIoINET | OTTOIOVORTIOTE TPOTIO

* VOIKICIOTEi

O koraokeuaoTrg dev EuBUVeTal yia Tuyaieg 1y emakoAoubeg amwAeleg ry npieg TTou
ogeilovTal Gueaa fj EpPETa O Xprion autol Tou TTPOIOVTOG.

H Globber ev Tpoo@épe! eKTETapEVN €yyUnan. AV EXETE AyOPATE! EKTETAMEVN
€yyunon, Ba Trpémel va TpnBei aTd To KaTdoTNa OTO OTToI0 AYOPAOTNKE TO
TIpoioV.

DuAagre oTa apyeian oag T apyIKr aTrodeIgn ayopdg pad pe auto To eyxelpidio,
Kal YPAYTE TOV TIOPAKATW GVOua TIPOIGVTOG.

AVTaAQKTIKG
To TrapayyeAian avaAGKTIKWV YIat TO GUYKEKPIMEVO TTIPOIGV, TrapakaAoUpe
€MOKEQOEITE TOV 10T6T0TT6 pag globber.com

(® EAAHNIKA
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Wrdbopmaums, kosiTo TpsibBa Aa ce 3anasn

NF-EN-71

Brumanue! Mpu ynotpeba crieaga aa ce HOCAT npeanasHm cpeactea. [la He ce

W3MIOMN3BAT M0 MNIATHOTO 3a ABIOKEHME Ha MPEBO3HY CPELCTBA.

20 kr makc.: Moaudvkauws Ha cefiankara ([letcka konuuka, 3a e3aa)

50 kr mac.: Pexum ckytep

Moguchukauws Ha cefiankara: Mpenynpexzaerue! [la He ce uanonasa ot Aewia Hag 36

MeceLia Nopazv OrpaHyeHara SkocT Ha pamata Ha KoH3onata Ha cefjankara.

V13BazjeTe TPOTUHETKATA 1 BCI4KY 4aCTY OT KalLIoHa. PasonakoBaifTe BCU4K YacTi i

npodyeTeTe ykasaHusTa 3a crnobsBaHe npeav ynotpe6a. 3anaseTe onakoskara, Aokato

crnobuTe NpozyKTa uaLAno.

O6LuM ykasaHus

Taau urpauka Tpsibsa Ae ce Crnob OT OTTOBOPEH Bb3apacTeH YoBek. Mpean Besiko

13MI0MN3BaHe MPOBEpSIBaiATE MPABWITHOTO CrodsiBaHe Ha urpaukara. OTCTpaHeTe Beuukv

€eneMeHTH, KOUTO He ca HeoBXOMMMM 3 UrpaTa, Npezvt fia AaeTe Urpaukata Ha [eTeTo.

TMopazy HeobxoavMITE YMEHWS, KOUTO Ce U3ICKBAT, TPADBA fia ce BHUMABa npu

W3MOMN3BAHETO 1, 3a fie Ce U3DerHaT najjanvist Ui COITbCHLY, KOUTO MOTaT fia MpUUHST

HapaHsBaHWS! Ha MOM3BaTens UM TPETV TnLa.

[la ce uanon3sa ¢ HeOGXOAUMOTO NPEANa3HO OBTIEKTO, KOETO BKITHO4BA Kacka, OByBKM,

HanaKbTHILW, HaKUTHVLM 1 HaKoneHku. Hayuete fieTeTo Aia st U3ronasa ro Gesonace

11 OTFOBOPEH HaUMH.

Yka3aHus 3a ynotpe6a

- TpoTiHeTKaTa MoXe [a Gbfie oraceH 1 Moxe Ja A0Befe 10 MHTHO-TPAHCTIOPTHN
npov3LLecTBIs nipi paboTa no obiLecTBeHUTe MbTULLA. [la He ce u3rionasa o
OBLLECTBEHNTE MbTULLA.

- MpenopbY4Ba ce Aa Ce M3MonaBa BbpXy YCTa v PaBHa MOBbPXHOCT 63 Yakbr
11 Macna o 3emsiTa. []a ce 13bsrBaT HepaBHOCTU 1 PELLIETKM, KOWTO MoraT Ja
Tipeqv3BIKaT 3rononyka.

- TpoTiHeTKaTa He MpUTeXaBa (hapoBe WM Namnii, Taka Ye He Ce MpenopbYea a ce

1311071382 MPe3 HOLLITa UM M0 BPeMe, NPes KOETo BUAMMOCTTA € OrpaHinYeHa.

- [la ce uanonssa rog HabMiofeHue OT Bb3pacTeH.

- He noasonsiBaifTe Ha roseye fielia Aa Ce ka4Bar 3aeJHO BbPXy TPOTUHETKaTa.

- CbxpaHsiaiTe MpoayKTa Ha XMagHo, CyXo MsCTO. V3bsrsaiiTe npsika CiibHYeBa
CBETIMHA.

Mpeau 1 criea BCsIKO M3non3saHe

- BHVIMaBaiiTe BCUKY 3aKTIO4BALLM MeXaH3MM fa BbaT 3afeiicTaHm:

- MpoBepeTe BICOMMHATA Ha CHCTEMATa 38 YTIPABTIEHHE, 3aTATAHETO Ha raVikuTe,
YCTIOPEAHOCTTA Ha KOPMUTIOTO U MPEAHaTa ryMa.

- MpoBepeTe Aarny BCU4Ky CBbP3BaLLIY ENEMEHTV Ca Ha MecTaTa cil — CriMpadkuTe,
cvcTeMara 3a Gbp3o GriokvpaHe Ha MpbTa 3a ynpasrieHie, 0cuTe Ha konerata Tpsicsa
7ia GbfiaT NpaBIITHO Perymnvpany 1 3npasu.

- Bucounara Ha T-pamkara Tpsibea fa Gbae (hvkeupara Ha Haii-Hickata nosuuvs Ypes
npeBKIio4BaHe Ha ByToHa B Hait-nonHms xneb. (Bx. ‘E’ avarpamara)

- MpoBepeTe 1 U3HOCBAHETO Ha rymwTe.

MOHTAX U YNIOTPEBA HA CE[IAJIKA 3A YNOTPEBA BE3 MEAANN / HOCAY

(BUXK CTPAHULIA 2)

GO+UP SPORTY ce npepocTass ¢ cBbp3gaLuy Tpbba, KOSTO Ce 13non3sa 3a

(hvkevpaHe Ha cefankara.

CrroBeTe cBbp3BaLlara Tpba criopea pbeTa Ha AeTeTo, BitHary Tpsibea 1 ABata My

Kpaka [1a Ca Ha 3eMsiTa, KOraTo € CefjHarno Ha cefjarnkara. (cxema 1)

BHumaHue! Hukora He ocTaBsiiiTe CBbpaBaLLia Tpbba, MOHTMpaHa BbPXY Abckara Ha

TPOTUHETKaTa 6es ¢ Mocragere CBby Tpb0a B OTBOpA OTNPEZ Ha

cefjankara, kaTo cna3Bare rocokaTa Ha nocTaBsiHe, 3a Jia MOXeTe J1a 3aBieTe BUHTa.

[MocTageTe BIHTa, 3a Aja (ykcvpaTe Cefjankara 3a CBbpaealLiata Tpb0a, CTErHeTe ¢

NPeAoCTaBeHus LECTOrpaMeH KoY (cxema 2).

MocTageTe cabp3BalliaTa TpbOa ChC CeAankata B OTBOPA B NpefHaTa YacT Ha fbckaTa

Mexzly 2-Te MPEHY yMW, KaTo Criasare nocokara Ha rocTassiHe. BHimasaiite

TOABIDKHAT BYTOH f1a M3nese MpaBuUMHO /1a 3aXBaHe ChbOTBETHATA YacT, KaKTo &

1oco4eHo (cxema 3).

Mpenynpexnetue! YsepeTe ce, Ye kpakaTa Ha 4€TETO He AOKOCBAT 3eMsiTa CBOGOIHO B

PEXUM Ha CAAaHe npeal eapa.

Ha 3a BOfieHe OT p KOPMWUTIOTO Ha TPOTUHETKATa MOXe
na ce vanon3sa a BoeHe or poyTen. [10CTaseTe KOPMITIOTO B OTBOPa 0T34 Ha
cefjankara, kaTo cnasgare ocokaTa Ha nocTassiHe. BHMaBaiiTe NoBKHIAT ByTOH fa
13ne3e NpaBumHO J1a 3aXBaHe CbOTBETHATA YaCT, KaKTo & NOCO4EHO (Cxema 4).
[lBukermeTo: Cenevikv BbPXy Cefjankara, kpakara Ha 3emsiTa, eTeto 6yTa ¢ kpaka, 3a
[ia ce MpUABIDKBA. B HauanoTo npoLieavipaifTe BHIMATENHO.

BopeHeTo ot popvTen no3sonsisa Aia ce npuapyxasar AeLiata npu

nbpeara ynotpe6a.

MOHTUPAHE HA TPOTUHETKATA (Bux cTp. 2)

MocTaseTe KOPMUIOTO B OTBOPA B NPE/HATA YaCT Ha [bCKaTa MeXaY 2-Te npeHi
TYMM, KaTo Cria3aTe NoCoKaTa Ha nocTaBsHe.

Brimagalite noBikHUAT GYTOH Aa uanese NpaBuUmHO f1a 3aXBaHe CbOTBETHATA YacT,
KaKTo € N0CO4EHO (cxema A).

GO+UP SPORTY ce npepnara ¢ perynpyemo o BUCO4MHa KOpMINO, 3a fia ce
afjanTvpa KbM pbCTa Ha 4ETeTo (3 noanuym).



[pu perynipae Ha BicOuMHaTa Ha T-pamkara GyToHbT Tpsibea fa Briese

B OTBOpA.

YBepeTe Ce, Ye 3a Hall-HuckaTa noauuns Ha T-pamkata GyTOHBT e dukevpaH B Hait-

nonkus xne6 (Bx. ‘E' avarpama).

Peinkenuero: 3aasimkeaHeTo Ha GO*UP SPORTY cTaBa 4pes MHTYUTUBHO HaknaHsHe

Ha Tan0T0 (cxema B).

- [leTeto ce HaknaHs Ha fsicHo, GO-UP SPORTY 3aBvBa HazisicHo!

- [leTeto ce HaknaHs Ha nsiso, GO-UP SPORTY 3aBvBa Hansigo!

3a Hall-MankuTe, Ha paBHa NOBbPXHOCT 1 B npaBa ks, GO-UP SPORTY pasnonara

ChC cCTeMma 3a GriokvpaHe Ha nocokara 3a no-ao6po pasHosecie 1

MI0-MECHO HayyaBaHe.

- 3a a nycHeTe B ABVKeHIe, HaTUcHeTe npeaHus GyToH (Cxema C).

- 3a aa ocBoboauTe, HaTvcHeTe YepBenus GyToH otgony (cxema D).

Mo Bpeme Ha u3non3saHxe:

- Kato cTouTe npav Bbpxy TPOTUHETKATA, C PbLie Ha APBXKUTE Ha KopMunoTo, byTaiite
C eIV Kpak, 3a ia ce NpuaBIKBaTe. B Hauanoto GbeTe BHUAMATENHM.

- CnivipaHe: B 3a1HaTa 4acT ce Hamupa Cripauka 1 KoraTo e HeobXoaumo, MoxeTe aa
s Hatickare. [penopbyBa ce 4a 1 HaTUckaTe NNaBHo, 3a Aa u3berHeTe nafatqe unn
3aryba Ha cTabunHocr.

- OByBKWTE Ca 3a[TbIKUTENHI U FOPELLIO BY CbBETBAME /13 HOCUTE NaHTaNOoHM 1 6yaun ¢
[T pbkaB, 32 a uaberHeTe HapaHsBaHe Npy najjaxe.

- O6cToiHO 06siCHeTe Ha AETETO Kak Aa (hvKC1pa TPOTUHETKaTa Npeavt BCSKO
M3M10M3BaHe.

Mopnpuika P AAP er 3a H
- Iarepu: n30srBaiiTe fa kapare BbB BoAa, Macno Uni n|ckK — Tosa 611 nopeauno
niarepure.

- TyMu: rymuTe Ce UBHOCBAT Crief] OnpesiernieHo BpeMe 1 A0pM Ce MyKaT Mpu LMo
13M10M13BaHe BbPXY HepaBeH TepeH 1 0CoBeHO 3aaHaTa ryma, BbpXy KOSITO fJeiicTBa
crvpaukara. Mpenopbysame B PefOBHO fia M1 MPOBEPSIBATE 1 1 M CMeHsITe 3a
io-rornsiva besonacHocT.

- MpoMmeHK no npoayKTa: B HYkaKbB Ciyyalt He TpABBa 4a NpaBiTe MPOMEHN
110 OPUTMHAIHYS! MPOZYKT M3BbH MOCOMEHOTO B HACTOSILLTE YKadaHusi OTHOCHO
nopApbKKaTa.

- [alfkut 1 ocH : MpernopbyBame By ChLLO Taka fia M MpOBepsBaTe PeLOBHO.- Te MoraT
[ia ce pa3xnabsT crien orpe/erieH Nepuof OT BpeMe, KaTo B TakbB Criyyali Tpsiosa Aa
TV 3aTErHeTe- U bk Aa 3ary6sT edukacHoCTTa e, Kato B TakbB criyyalt Tpsibea aa
TV CMeHuUTe C HoBM.- [ouncTBaHe: MoumcTeTe ckyTep ¢ Mexa Kbpria 1t Manko Boga.

ONMbIHUTENHA MH(hopMaLmA
3a BbNPOCK 1 3aNMUTBAHIS MOMNS CBBPXKETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

FAPAHLIMA

[pou3BOAVTENST rapaHTVPa, Ye TO3W NPOAYKT e 6e3 NPo13BOACTBEHM AecheKTy
3a nepuog ot 2 rOAVHW OT Aarara Ha 3aKkynysaHe. Taan OrpaHuveHa rapaHuus He
MOKp1Ba HOPManHOTO M3HOCBaHe Ha rymu, prGM wn Kaﬁeﬂld, WK KaKkBaTo U aa
€ nospeaa, HeuanpasHOCT Unn 3aryGa B pesynTar Ha HenpasuHo CI’nOﬁﬂEaHe,
noAapbXKa UK CbXpaHeHue.

Tasn OrpaHn4eHa rapaHuma e 61:]:(6 HeBanuaHa, ako NpoayKTbT € HAKora

* M3MI0M3BaH N0 HAYMH Pa3INYEH OT 3a Pa3BIIeueHIe N TPAHCTOPTUPaHE;

* MOAVcULIMPaH MO KaKbBTO 1 [ja € HauvH;

* [1aBaH of Haem

ﬂpomssoqmenm He HOCU OTTOBOPHOCT 3a CﬂWaﬁHM wnu nocneasatun aaryﬁm wn
LLeTu, NPUYUHEHN NPSAKO UM KOCBEHO C yno‘rpeﬁa‘ra Ha TO3/ NMPOAYKT.

Globber He npeanara yabmkeHa rapaHLust. AKO CTe 3aKymnv yabimkeHa
rapaHuys, Ts TpsibBa Aa Gb/e NoKpUTa OT MarasiHa, OT KOWTO e 3aKymeHa.

3a BalLLKs apxB, 3araseTe OpUrMHarHaTa ci kacosa bernexka ¢ Tosa
PBKOBOACTBO 1 3anuiieTe 4ony UMe Ha NpoaykTa.

Pe3sepBHM yacTu
3a nopbuBaHe Ha Pe3epBHI 4aCTI 3a TO3 MPOYKT, MO NIOCETETe HaLuus
yebeaitt globber.com
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CESTINA

O]

Duilezité informace

NF-EN-71

Upozornéni! Je tfeba pouzivat ochranné prostredky. NepouZivat v silni¢nim

provozu.

20 kg max.: Verze sedadla (posunovaci, kolobézka)

50 kg max.: ReZim kolobézky

Verze sedadla: Varovani! Neni urceno pro déti starsi nez 36 mésicti vzhledem na

omezenou pevnost konzolového ramu sedadla.

Vyjméte kolob&Zku i vSechny obaly. Zkontrolujte pitomnost vech potfebnych dilii

a peclivé si proctéte navod k montézi. Obal uchovejte do té doby, neZ bude montaz

dokoncena.

Obecné instrukce

Zkompletovat hratku mize pouze dospéla osoba. Pred viastnim pouZitim hracky

Zkontrolujte, zda je spravné zkompletovana. Nez predate hracku ditéti, odeberte

z ni vechny prebytecné dily. Hracka musi byt pouZivana s nejvétsi opatrnosti,

aby nedochdzelo k padiim ¢i kolizim, které by mohly vést ke zranéni uZivatele i

jiné osoby.

Doporucuje se pouzivat s vhodnym ochrannym vybavenim, jako je helma,

boty, chranice loktli, zpésti a kolen. Ucte dité hracku pouzivat bezpetnym a

odpovédnym zplisobem.

Navod k pouziti

- Kolobézka muze byt nebezpecna a mlize zplsobit dopravni nehodu.
NepouZivejte na vefejnych komunikacich.

- Doporucujeme ji pouzivat na rovné a €isté ploSe, na které neni §térk ¢i pisek
a neni znecisténa olejovymi skvmami. Viyvarujte se naraztim, nejezdéte na
drendzni vika, to vSe mlze zpusobit nehodu.

- Kolobézka neni vybavena svétly ¢i svitiinami. Neni tedy vhodna pro pouZiti v noci
nebo za zhorSene viditelnosti.

- Pouzivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobéZzku nepouzivalo vice nez jedno dité najednou.

- Nepouzivejte za mokrych dnti nebo na mokrém podkladu.

- Vyrobek skladujte na chladném a suchém misté, vyhybejte se pfimému
slunecnimu zareni.

Pred a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veskery spojovaci materidl a jeho zajisténi bylo funkénia v
poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku fiditek, utaZeni matic, kolmost fiditek a predniho
kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, systém pro rychlou blokaci fiditek,
hfidele kol vSe musi byt v souladu a neposkozeny.

- Minimaini vyska fiditek ve tvaru T, se nastavi do nejnizsi polohy tak, Ze pfepnete

- RovnéZ zkontrolujte stupen opotfebeni kol.

MONTAZ A POUZIVANI SEDACKY PRO POUZIVANI JAKO VOZITKO / NOSIC
(VIZ STRANU 2)

GO-UP SPORTY se dodava se 1 spojovaci trubku, ktery se pouziva k

upevnéni sedadla.

ShromaZdit spojovaci trubku podle velikosti ditéte, to musi mit vzdy obé nohy

na zemi, kdyZ sedi na sedacce. (schéma 1).

Pozor. Dbejte na to, abyste nenechali spojovaci trubku namontovanou na plosince
kolobézky bez sedacky.

Vlozte spojovaci trubku do otvoru pred sedackou a dodrZujte pfitom smér viozeni,
aby bylo mozné upevnit Srouby. Viozte Srouby, abyste pfipevnili sedacku ke
spojovaci trubce, utdhnéte dodanym imbusovym klicem (schéma 2).

VloZte spojovaci trubky se sedackou do otvoru pred plosinkou mezi 2 prednimi
koly, dbejte na dodrZeni spravného sméru vioZeni. Ujistéte se, Ze Cep s pruzinou
zapad| do spravné polohy, jak je naznaceno (schéma 3).

Varovani! Pfed jizdou se ujistéte, Ze se détské nohy mohou v sedu volné dotykat
zemé.

Poutziti fiditek jako rukojeti pro rodice: fiditka kolobéZky je mozné pouzit jako
rukojet pro rodice. VioZte fiditka do otvoru za sedackou a dodrzuite pritom smér
vlozeni. Ujistéte se, Ze Cep s pruzinou zapad| do spravné polohy, jak je naznaceno
(schéma 4).

Rizeni: dité sedi obkromo na sedacce, nohy jsou na zemi a dité se jimi odrézi a
posouva se vped. Zpocatku postupuite opatrné.

Rodicovska rukojet umoZiiuje doprovazet déti pfi prvnim pouzivani.

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 2)

Vlozte fiditka do otvoru pred ploSinkou mezi 2 prednimi koly, dbejte na dodrzena
spravného sméru pro vioZeni.

Ujistéte se, Ze Cep s pruzinou zapad| do spravné polohy, jak je naznaceno
(ndkres A).

GO-UP SPORTY se dodava s vyskové nastavitelnymi fiditky, které je mozné
prizplsobit velikosti ditéte (3 polohy).

Pri nastavovani vysky fiditek ve tvaru T musi byt zapadka v otvoru.

(viz obrazek ,E*)



Rizeni: KolobéZku GOUP Ize fidit intuitivné naklanénim téla (nékres B).

- Dité se nakloni vpravo, GOUP SPORTY zataéi vpravo!

- Dité se nakloni vievo, GO*UP SPORTY zataci vievo!

Pro nejmendi déti, pfi jizdé pfimo vpred na rovném povrchu, ma GO-UP SPORTY

zajistovaci systém, ktery usnadni udrzeni rovnovahy a uceni.

- Pro jeho zapnuti stisknéte tlacitko vpredu (nakres C)

- Pro jeho uvolnéni, stisknéte Cervené tlacitko vespod (nakres D)

Zpuisob pouziti:

- Stat vzpfimené, obé ruce na kazdé z rukojeti, odrazet se jednou nohou vpred.
Zpocatku budte velmi opatrni.

- Brzda: brzda se nachézi v zadni ¢asti, zpomalite jejim seslapnutim. Seslapujte
pomalu a opatné, aby nedoslo ke smyku ¢i ztrate stability.

- Obuv je povinna a dlirazné doporucujeme nosit kalhoty, kosile (tricka) s dlouhym
rukavem, ¢imz se omezi zraneéni pfi padu.

- Nez dité zaéne kolobézku pouzivat, vysvétlete mu jak kolobézku zajistit.

Servis / idrzba

Pravidelna Udrzba je zarukou bezpecnosti:

- Loziska: vyhybejte se jizdé ve vodé, oleji i pisku, které poskozuji loziska.

- Kolecka: po urcité dobé dojde k opotfebeni kolecek, zviasté tehdy, pokud je
kolobéZka Casto pouzivana na hrubém povrchu. Dochézi k opotfebeni i zadniho
kolecka, na které je vyvijena sila pfi brzdéni. Doporucujeme je pravideiné
kontrolovat a pro vétsi bezpe¢nost ménit.

- Zmény na vyrobku: ménit cokoliv jiného, nez bylo vyse doporuceno pro vyménu
z dUvodu opotfebeni, neni viibec povoleno.

- Maticky a hfidele: rovnéz je doporucujeme pravidelné kontrolovat.

- Mohou se po urcitém Case uvolnit. V tom pipadé je tfeba je dotahnout.
- Pokud neplni svou funkci, musi se nahradit novymi.
- Cisténi: istéte kolobézku mékkym hadfikem a trochou vody.

Dopliiujici informace
V pripadé dotazli nés prosim kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Viyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 roky

od data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje na bézné opotrebeni,
pneumatiky, duse nebo draty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo
ztréty zplisobené nespravnou montézi, Udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena
zéruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym Uceltm neZ k rekreaci a peprave;

+ jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za ndhodné nebo nasledné ztréty ¢i Skody, pfimo nebo nepfimo
souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodiouZenou zaruku. Pokud jste si zajistili prodiouZenou zéruku,
poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro viastni potfebu si uchovejte originalni Uctenku spolu s timto ndvodem. Zde si
zapidte jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance
globber.com
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Informatii de pastrat

NF-EN-71

Avertisment! A se utiiza cu echipament de protectie. A nu se utiliza in trafic.

Max. 20 kg: Versiunea cu sa (Scaun de fmpins, bicicletd)

Max. 50 kg: Modul Trotineta

Versiunea cu sa: Avertizare! Anu se utiiza de catre copii cu varsta peste 36 luni,

din cauza reZ|stente| limitate a cadrului de suport a seii.

Scoatef trotineta si toate piesele din cutie. Asezatj toate piesele si citif instructiunile

de asamblare inainte de utilizare. Pastrati ambalajul pand cand terminatj

asamblarea.

Instructiuni generale

Aceasti jucirie trebuie asamblaté de catre un adult responsabil. Inainte de orice

utiizare, verificati asamblarea corecté a jucériei. Indepértati toate elementele care

nu sunt necesare inainte de a da jucaria copilului dvs. Avand in vedere abilitatjle

necesare, jucaria trebuie utilizata cu atentje, pentru a evita caderile sau coliziunile,

care ar putea cauza ranirea utilizatorului sau a unor tertj.

Ase utiliza cu un echipament de protectie adecvat; cascé, incéltaminte, cotiere,

genunchiere si protectii pentru incheieturile méinii. Invatati copilul sa utilizeze

trotineta fntr-o maniera sigura si responsabila

Instructiuni de utilizare

- Trotineta poate fi periculoasa si poate duce la accidente rutiere atunci cand
merge pe drumurile publice. A nu se folosi pe drumurile publice.- A se utiliza, de
preferintd, pe o suprafatd pland si curatd, fara pietris sau zone alunecoase. Evitatj
ridicaturile, capacele de canalizare, care ar putea provoca un accident.

- Trotineta nu este echipatd cu faruri sau lumini. Prin urmare, se recomanda s& nu
fie utilizata noaptea sau cand vizibilitatea este limitatd.

- Ase utiliza sub supravegherea unui adult.

- Nu lasati mai multi copii s& urce pe trotineta simultan.

-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

- Depoxzitati produsul intr-un loc racoros si uscat, evitand lumina directd a soarelui.

Inainte si dupa orice utilizare:

- Asiguratj-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine cuplate:

- Verificatj indlimea sistemului de directie, strangerea piulitelor, perpendicularitatea
ghidonului i rotji fata.

- Verificat toate elementele de cuplare: frana, sistemul de blocare rapida a coloanei
de directie, iar axele rofilor trebuie s fie bine reglate si in stare buna.

- Indltimea minimé a ghidonului trebuie s fie blocatd in pozitia inferioara prin
fixarea nitului in canalul cel mai de jos (a se vedea schita “E”).

- Verificati $i gradul de uzura a rofjlor.

MONTAREA $I UTILIZAREA SEIl PENTRU UTILIZAREA DREZINEI/ CADRU-

LUI (VEZI PAGINA 2)

GO+UP SPORTY este livrata cu 1 tubului conector, care este folosit pentru a

fixa scaunul.

Asambla tubului conector in functie de indltimea copilului presupune intotdeauna
sd aiba ambele picioare sprijinite pe sol cand se afla in pozitie asezata pe sa.
(figura 1).

Atentie! Aveti grijd sa nu lasati niciodatd un tub conector montat pe platoul
trotinetei fara sa.

Introducetj tubul conector in orificiul din fatd al platoului, respectand sensul de
introducere pentru a putea fixa surubul. Introduceti surubul pentru a fixa saua la
tubul conector, strangeti cu cheia Allen fumizata (figura 2).

Introduceti tubul conector cu saua in orificiul din fatd al platoului, intre cele 2 rotj
din fatd, respectand sensul de introducere. Verificatj ca butonul cu arc s iasé si sa
blocheze corect piesa, cum se ilustreaza (figura 3).

Avertisment! Asigurati-va cé picioarele copiilor pot atinge solul liber in modul
scaunului nainte de folosire.

Utilizarea ghidonului ca baston: ghidonul trotinetei poate fi utilizat ca baston.
Introduceti ghidonul in orificiul din spatele seii, respectand sensul de introducere.
Verificatj ca butonul cu arc sa iasa si sa blocheze corect bastonul, cum se
ilustreaza (figura 4).

Pilotarea: calare pe sa, cu picioarele sprijinite pe sol, copilul impinge cu picioarele
pentru a inainta. La inceput, acesta trebuie sa procedeze cu prudenta.

Bastonul permite insofirea copiilor inca de la primele utilizari.

MONTAREA TROTINETEI (vezi pag. 2)

Introduceti ghidonul in orificiul din fata al platoului, intre cele 2 rotj din fatd,
respectand sensul de introducere.

Verificatj ca butonul cu arc sa ias@ si sa se blocheze corect piesa, cum se
ilustreaza (Schema A).

GO+UP SPORTY este recomandata cu un ghidon reglabil in indlfime pentru a se
adapta la indlimea copilului (3 poziji).

Nitul trebuie sa se afle in gaura atunci cand se ajusteaza indltimea ghidonului.
Asiguratj-va ca in cazul pozitjei inferioare a ghidonului, nitul este blocat in canalul
cel mai de jos (a se vedea schita “E”).

Pilotarea: Pilotarea GO-UP SPORTY se face prin inclinarea intuitiva a corpului
(Schema B).

- Copilul se inclina spre dreapta, GO*UP SPORTY coteste spre dreapta!

- Copilul se inclin spre stanga, GO-UP SPORTY coteste spre stanga!

Pentru copiii mai mici, care vor folosi o suprafatd plana si vor merge in linie
dreaptd, GO-UP SPORTY dispune de un sistem de blocare a directiei, pentru a
facilita mentinerea echilibrului si invatarea.



- Pentru cuplarea acestuia, apasati pe butonul din fata (Schema C)

- Pentru eliberare, apasati pe butonul rosu de dedesubt (Schema D)

In timpul utilizarii:

- Stand pe trotinetd, cu cele doua méini pe méanere, impingeti cu unul dintre
picioare pentru a va deplasa. Procedati cu prudenta la inceput.

- Franarea: existd un dispozitiv de incetinire in partea din spate. Apasatj pe el
pentru a incetini. Se recomanda sé apasatj treptat, pentru a evita derapajele sau
pierderea stabilitatii.

- Este obligatoriu sa purtatj pantofi si va recomandam totodatd sa purtati pantaloni
si bluze cu méneci lungi pentru a evita ranirea in cazul unor caderi.

- Explicatj clar copilului cum s& opreasca trotineta inainte de orice utilizare.

Intretinerea

Intretinerea regulata reprezinta garantia securitafji

- Rulmentii: evitatj utilizarea in apa, ulei sau nisip, deoarece rulmentji ar putea fi
deteriorafi.

- Rotile: rofile se uzeaza dupd un anumit timp. Se pot chiar gauri in cazul utilizarii
pe o suprafata rugoasa, in special roata din spate, asupra céreia se exercita
franarea. Se recomanda verificarea regulata a acestora cu scopul de a le fnlocui,
pentru un plus de siguranta.

- Modificarile produsului: Produsul nu trebuie modificat in niciun caz! Trebuie
efectuate doar operatjunile referitoare la intretinere prezentate in aceste
instructiuni.

- Piulitele si axele: se recomanda verificarea regulata a acestora.

- deoarece se pot desface dupd un anumit timp, caz in care trebuie stranse
- pot pierde chiar si din eficienta in timp, situatie in care trebuie inlocuite cu altele
noi.

- Curatare: Curataj trotineta cu o carpa moale si un pic de apa.

Informatii suplimentare
Pentru intrebéri si neldmuriri va rugam s& ne contactatj la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru
perioada de 2 ani de la data cumparérii. Aceasta garantie limitata nu acoperd uzura
normala, anvelopele, tevile sau cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau
pierdere cauzata de asamblare necorespunzatoare, intretinere sau depozitare.
Aceastd garantie limitatd va fi nuld in cazul in care produsul este vreodaté

« utilizat intr-un alt mod decét cele pentru recreere sau transport;

+ modificaté in orice fel;

+ inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de consecintele
sau daune datorate in mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.
Globber nu ofera o garantie extinsa. Dacé atj achizitionat o garantje extinsé, acesta
trebuie sa fie onorat de magazinul de la care a fost achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastratj chitanta de cumparare in original
mpreuna cu acest manual si scriefi numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, vé rugam sa vizitatj site-ul
nostru  globber.com

(® ROMANA
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Megérzends informaciok

NF-EN-71

Figyelmeztetés! Véddfelszereléssel hasznalando! KozUti forgalomban nem szabad

hasznélni.

20 kg max.: Ulés méd (Babakocsi, ratilés)

50 kg max.: Roller mod

Ulés maod: Figyelmeztetés! 36 honap feletti gyerekek gyermekek nem hasznalha-

tjak, mivel az ulés konzolos keretének teherbirasa korlatozott.

Vegye ki a dobozbdl a rollert. Helyezze el az alkatrészeket, illetve hasznalat

elétt olvassa el az Gsszeszerelési utasitasokat. A csomagolast az 6sszeszerelés

befejezéséig drizze meg.

Hasznélati utasitasok:

Ajaték Osszeszerelését egy felndtinek kell végeznie. Hasznélat eltt ellendrizze

a jaték megfeleld 0sszeszerelését. Tavolitsa el a felesleges alkatrészeket, miel6tt

a jatékot odaadnd a gyermekének. A szlikséges készségeket figyelembe véve a

jatékot dvatosan kell haszndlni az esés, illetve az litkdzés kockazatanak elkerilése

érdekében, amelyek a felhasznalo vagy egy harmadik fél sérilését okozhatjak.

Megfelel6 védéfelszereléssel hasznalando: sisak, cipd, konyok-, térd-, és

csuklovéds. Tanitsa meg a gyermeket a roller biztonsagos és felelésségtelies

hasznélatéra.

Hasznélati utasitasok:

- Aroller veszélyes lehet, és kdziton haszndlva kdzlekedési balesetekhez
vezethet. Ne haszndlja a kdzutakon. - Sik és tiszta, kavics- és olajmentes
feliileten hasznalando. Kerillje el az egyenetienségeket, csatornafedeleket,
amelyek balesetet okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszorokkal vagy lampakkal. Kovetkezésképpen
hasznalata nem ajanlott este, vagy korlatozott [4tasi viszonyok mellett.

- Felnétt feliigyelete mellett hasznalandd.

- Ne engedje, hogy egyszerre t6bb gyermek szalljon fel a rollerre.

- Ne hasznalja es6s napokon, vagy nedves talajon.

- Hivés, széraz helyen tarolja a terméket. Kerlilje a kzvetlen napfényt.

Hasznélat el6tt és hasznalat utan :

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rogzitdeszkdzok megfeleléen csatlakoznak:

- Ellendrizze a kormany magasségat, a csavarok meghtizasat, a kormany
merdlegességét, valamint az ellilsd kerekeket.

- Ellendrizze a csatlakozo részeket: a féket, a kormanyoszlop gyorsrogzitd rends-
zerét, a keréktengelyeknek megfelelden bedllitva, illetve jo allapotban kel lennitik.

- AT-rtd minimdlis magasséagat a legalacsonyabb allashoz kell rogziteni; ehhez
allitsa a golyét az als6 furatba. (l4sd az E abrat)

- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasat.

AZ ULES FELSZERELESE ES VELOCIPEDKENT / HORDOZOKENT VALO
HASZNALATA (LASD 2. OLDAL)

AGOUP SPORTY-ben 1 8sszekotd csdvet szallitiuk, mellyel régziteni az iilés.
Az Gsszekotd csovet a gyermek méretének megfelelden dsszeszerelni meg; a

2 labnak mindig el kell émie a talajt, ha az Ulésen tilve helyezkedik el. (1. abra)
Figyelem. Ugyeljen arra, hogy soha ne hagyja valamelyik csévet az ilés nélkiil a
roller platformjara szerelve.

lllessze be az 6sszekotd csovet az ilés elején talalhato nyilasba a behelyezési
irany betartasaval, hogy régziteni tudja a csavart. lllessze be a csavart, hogy
rogziteni tudja az iilést az osszekdtd cséhdz, majd szoritsa meg a mellékelt
imbuszkulccsal (2. &bra).

lllessze be az 8sszekotd csovet az Uléssel egyiitt a platform ellilsd részén, a két
elils6 kerék kozott talalhatd nyilasba, betartva a feltlintetett behelyezési iranyt.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a rugds gomb kiugrik, és a feltiintetett mdon
r0gziti az alkatrészt (3. abra).

Figyelmeztetés! Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyermekek laba Ul6
(izemmédban szabadon hozza tud émi a talajhoz.

A kormany sziil6i vezetéridként valé hasznalata: a roller kormanyat sz(il6i
vezetéridként lehet haszndlni. lllessze be a kormanyt az Uilés hatuljan talalhatd
nyilasba a behelyezési irany betartasaval. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a rugés
gomb kiugrik, és a feltiintetett médon rogziti a rudat (4. abra).

Az iranyitas: a gyermek lovaglohelyzetben Ul az tilésen, a labai a talajon, és az
elérehaladashoz a labaival megtolja a rollert. Eleinte elévigyazatosan kell haladni.
A szlili vezetdrud lehet6vé teszi, hogy az elsé néhany hasznalat soran elkisérie
a gyermeket.

AROLLER OSSZESZERELESE (lasd 2. oldal)

llessze a korményt a platform ellils6 részén, a két ellils6 kerék kozott taldlhatd
nyilasba, betartva a feltiintetett behelyezési iranyt.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rugds gomb kiugrik, és a feltiintetett médon
10gziti az alkatrészt.

AGOUP SPORTY-t allithatd magassagu kormannyal kinaljuk, hogy igazodjon a
gyermek méretéhez (3 allasban).

AT-rid magassagallitasa kézben a golyonak a furatban kell lennie.

Ellendrizze a T-rud alsé allasat; a golyo az also furatban legyen régzitve (lasd az
E abrat).

Az iranyitas: A GO-UP SPORTY iranyitésa a test egyszer(i oldalra dontésével
torténik (B abra).

- Ha a gyermek jobbra hajol, a GOUP SPORTY jobbra kanyarodik!

- Ha a gyermek balra hajol, a GO*UP SPORTY balra kanyarodik!



Akisebbek szamdra sik talajon és egyenesen haladva rendelkezésre all a GO-UP
SPORTY iranyrogzité rendszere, hogy biztositsa a jobb egyenstilyt és a hasznalat
konnyebb elsajatitasat.

- Bekapcsolasahoz nyomja meg az eliilsé gombot (C abra).

- Kioldasahoz nyomja meg az alsé piros gombot (D &bra).

Hasznélat kozben:

- Arolleren allva, két kezével a markolatokon, egyik labbal tolja meg a haladas
érdekében. Els6 alkalommal kelld dvatossaggal jérjon el.

- Fékezés: a hatso részen egy lassitoberendezés talalhato. Szilkség esetén
nyomja meg a lassitashoz. Javasolt fokozatosan nyomni az elcstiszas vagy az
egyensulyvesztés elkerlilése érdekében.

- Cipdk viselete kotelez6, valamint hatarozottan javasolt a nadrag, illetve a hosszd
ujju polok viselete a sértilések elkertilése érdekében esés esetén.

- Hasznélat el6tt magyarazza el érthetéen a gyermeknek, hogyan allitsa meg
arollert.

Karbantartas

Arendszeres karbantartés a biztonsag garancigja:

- A csapagyak: kerlllie el a vizet, olajat, homokot, mivel ezek karosithatjak a
csapagyakat.

- A kerekek: a kerekek egy bizonyos id6 utan elkopnak. Durva felileten vald
haszndlat esetén ki is lyukadhatnak, kiilondsen a hatso kerék, amelyre terhelést
gyakorol a fékezés. Javasoljuk a rendszeres ellendrzésiiket lecserélés céljabol a
nagyobb biztonséag érdekében.

- Atermék modositasa: A termék semmilyen esetben sem médosithaté! Kizarélag
az Gtmutatoban leirt karbantartasi miiveleteket szikséges elvégezni.

- Csavarok és tengelyek: rendszeres ellenérzésiik javasolt. - mivel egy bizonyos
id6 utén kilazulnak, amely esetben meg kell ket huzni. - idével veszitenek
hatékonysagukbol, amely esetben tjakra kell ket cserélni.

- Tisztitas: tisztitsa meg a rollert egy puha ruhaval és egy kis vizzel.

Kiegészit6 informacio
Kérdések esetén kérjiik, lépjen vellink kapcsolatba a kévetkezd e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

Agyartd a vasarlastdl szamitott 2 év garantalja, hogy a terméken nincsenek gyar-
tasi sériilések. A korlatozott garancia nem vonatkozik a normal elhasznalodasra,
az abroncsokra, csovekre és kabelekre, vagy olyan sériilésekre, amelyek a
nerg mﬁgfelelé Gsszeszerelésbdl, karbantartashdl, tarolasbol vagy hasznalatbol
erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

+ nem rendeltetésszer(ien hasznaljak, pl. szérakozasra vagy szallitasra

+ barmilyen médon megvaltoztattak;

+ kolcson adték.

Agyartd nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kozvetett vagy kozvetien
hasznélatabél eredd sérilésekert.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott
garanciat vasarolt, akkor azt abban az (izletben kell bevaltani, amelyben a rollert
vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az itmutatoval egyitt, és irja fel a lenti
termék név.

Poétalkatrészek
Atermékhez val6 pétalkatrészek rendeléséhez kérjlik, latogasson el a weblapun-
kra: globber.com

(® MAGYAR
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NF-EN-71

Uyan! Koruyucu ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir.

20 kg maks.: Koltuk modu (Bebek arabasi, Kaykay)

50 kg maks.: Skuter modu

Koltuk modu: Uyari! Koltuk braket gergevesinin dayanikliligi sinirli oldugundan 36

aydan bliytik gocuklar tarafindan kullanimamalidir.

Scooter'i ve tiim pargalarini kartondan gikarin. Tiim parcalari taniyin ve kullanma-

dan énce montaj talimatiarini okuyun. Ambalaji montaj islemi bitene dek muhafaza

edin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan birlestiriimelidir. Kullanim 6ncesinde,

oyuncagdin uygun bicimde monte edilip edilmedigini kontrol edin. Oyuncagi

gocugunuza vermeden 6nce, gerekli olmayan tiim parcalar gikarin. Kullanimin

beceri gerektirmesi nedeniyle, kullanici veya tiglincti sahislarin yaralanmalarina

neden olabilecek diisme ve garpismalarin engellenebilmesi igin, oyuncagin dikkatli

bir sekilde kullaniimasi gerekmektedir.

Kask, ayakkabr, dirseklik, bileklik ve dizlikten olugan, uygun korunma donanimlari

ile birlikte kullaniimalidir. Cocuga oyuncag giivenli ve bilingli bir sekilde kullanmay!

oOgretin.

Kullanim talimatlan

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka agik otoyollar tizerinde kullanilirken trafik
kazasina neden olabilir. Halka acik otoyollarda kullanmayin.- Tercihen diiz,
piirtizstiz, temiz, cakil tast, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih edin. Kazaya
neden olabilecekleri igin, kanalizasyon 1zgaralarindan kaginin.

- Scooter Uizerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu nedenle geceleri veya
gorisiin kisith oldugu saatlerde kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetiskin gézetiminde kullaniimalidir.

- Scooter Uizerine birden fazla gocugun ¢ikmasina izin vermeyin.

- Islak gtinlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

- Urlind serin ve kuru bir yerde depolayin. Dogrudan glines 15131 almasina izin
vermeyin.

Kullanim éncesi ve sonrasi:

Tiim kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin yiksekligini, somunlarin sikisma durumlarini, gidonun ve 6n
tekerin dogru hizada oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren, direksiyon stitunu hizli
kilit sistemi, tekerleklerin akslari dogru bir sekilde ayarlanmis olmali ve hasarli
olmamalidir.

- T barin minimum yuksekIigi iin, topuz en algak yuvaya getirilerek en algak
konumda kilitlenmelidir. ('E’ semasina bakin)

- Ayrica tekerleklerin asinma durumlarini da kontrol edin.

KOLTUGUN KURULUMU VE DENGELEYICI / TASIYICI OLARAK KULLANIMI
(BKZ. SAYFA2)

Koltugu sabitlemek, GO-UP SPORTY arada, baglayici boru ile birlikte teslim edilir.
Cocuk koltuga oturdugunda her 2 ayagida her zaman yere degmelidir. (sekil 1).
Dikkat. Baglama borusunun koltuk bulunmadi§i zamanlarda asla scooter tizerinde
kalmamasina dikkat edin

Baglama borusunu, vidanin takilabilebilecegi yonde olmasina dikkat ederek
koltugun 6niindeki delige yerlestirin. Koltudu baglama borusuna sabitlemek tizere
viday takip, Uriinle birlikte verilen Alyan anahtari ile sikigtirin (sekil 2).

Koltuga takili baglama tliplinii 6n 2 tekerlek arasinda yer alan diizliikteki delige
dogru yonde olmasina dikkat ederek yerlestirin. Yayl digmenin digari gikmis ve
parcay! belirtildigi gibi kilitlemis olmasina dikkat edin (sekil 3).

Uyan! lSi]r(isten 6nce gocuklarin ayaklarinin yere rahatga dokunabileceginden
emin olun.

Gidonun ebeveyn denetim kolu olarak kullaniimas:: scooter gidonu ebe-

veyn denetim kolu olarak kullanilabilir. Gidonu yoniine dikkat ederek koltugun
arkasindaki delige takin. Yayl digmenin disari ¢ikmis ve denetim kolunu belirtildigi
gibi kilitlemis olmasina dikkat edin (sekil 4).

Yonlendirme: cocuk koltuga ayaklari yere degecek sekilde ata biner gibi oturup,
ayaklari ile iterek ilerler. Baglangigta dikkatli ilerlemelidir.

Ebeveyn denetim kolu, ilk kullanimlarinda gocuga yardimel olunmasini saglar.

SCOOTER'IN MONTAJI (bkz. sayfa 2)

Gidonu tabanin 6n kismindaki, 2 6n tekerlek arasinda bulunan delige giris
yonlerine dikkat ederek yerlestirin.

Yayli digmenin giktigindan ve civatanin (Sekil Ada) gosterildigi gibi dogru bir
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

GO-UP SPORTY, yiiksekligi gocugun boyuna uygun sekilde ayarlanabilen tutma
yeri igerir (3 Konum).

T barin yiksekligi ayarlanirken topuzun delikte olmasi gerekir.

T bari algak konuma getirmek igin topuz en algak yuva igine kilitlenmelidir (‘E’
semasina bakin)

Siiriig: GO-UP SPORTY, viicudun yanlara dogru, sezgisel olarak egilmesiyle
siirilir (Sekil B).

- Cocuk saga dogru egildiginde, GO-UP SPORTY de sada déner !

- Gocuk sola dogru egildiginde, GO-UP SPORTY de sola doner !




En kiiglk yastaki ocuklar icin, daha iyi denge unsuru ve daha kolay égrenim
saglamak amaciyla GO-UP SPORTY, diiz bir yiizey ve siiriis hattini mecbur kilan
direksiyon kilidine sahiptir.

- Kilidi kurmak igin, 6ndeki diigmeye basin (Sekil C)

- Kilidi agmak icin, asagidaki kirmizi diigmeye basin (Sekil D)

Kullanim sirasinda:

- Scooter tizerinde dik durun, ellerinizle her iki tutacagr kavrayin, ilerlemek igin bir
veya iki ayaginizda ileri dogru ittirin. Baglarken temkinli olun.

- Fren sistemi: Arka tarafta bir rélantisor bulunur, gerekirse, yavaslamak igin (izerine
basin. Kayma veya denge kaybindan kaginmak icin, asamali sekilde hareket
edilmesi gerekir.

- Ayakkabi giyilmesi zorunludur, diisme halinde yaralanmamak igin pantolon ve
uzun kollu kazak giymenizi tavsiye ederiz.

- Kullanmadan 6nce scooter't nasll kilitleyecegini ocuga agiklayin.

Bakim / teknik bakim Diizenli bakim emniyetin geregidir:

- Rulmanlar: Su, yag ve kum iginde kullanmayin. Rulmanlara zarar verebilirsiniz.

- Tekerlekler: Tekerlekler belli bir stre sonra aginir. Yiizey asiri piriizlii ise
yirtilabilirler (6zellikle de fren uygulanan arka tekerlek)... Bu nedenle dizenli
olarak kontrol edilmeleri ve daha fazla emniyet icin degistiriimeleri gerekir.

- Uriinde degisiklik yapiimasi: Bu talimatlarda belirtilenler diginda, orijinal Griinde
bakim amagli herhangi bir degisiklik yapiimamalidir.

- Somunlar ve akslar : Bu parcalarin da diizenli olarak kontrol edilmeleri gerekir
- Belirli bir siire sonra gevseyebilifler
- Asini sikistiriimalart durumunda, etkilerini kaybedebilirler, bu durumda yenileri ile
degistirilmeleri gerekir

- Temizleme: Scooter'I yumusak bir bez ve biraz su ile temizleyin.

Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz icin liitfen bizimle agagidaki adresten irtibat kurun:
contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu Griinii satin alma tariinden itibaren 2 yil siireyle tretim hatalarindan ari
olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal aginma ve yipranma, lastik,
boru veya kablo, ya da yanlis montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabi-
lecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti iirtin

+ edlence veya tagima amaglarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacaktir.

Uretici bu tirtintin kullanimina dogrudan veya dolayl olarak bagh olan tesadiifi veya
dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmig garanti vermemektedir. Eger uzatiimig garanti satin aldiysaniz,
satin aldiginiz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayitlariniz igin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve liriin adi asagi yazin.

Yedek pargalar
Bu irlin icin yedek parca siparisi vermek icin llitfen web sitemizi ziyaret edin
globber.com

(® TURKGE
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MpoyecTb 1 coxpaHnTL
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IMpenynpexnetve. Cnenyer HazeBaTb 3alLUTHOE CHapsikeHUe. 3anpelLeHo

VICrIONb30BaHVE Ha MPoe3Xeit YacTu.

Make. 20 kr: Pexvm cupeHbst (Bns nporymiodHoro BenocKneaa Ui Konsick, XomyHKoB)

Maxc. 50 kr: Pexvm camokata

Pexvm cupenbs: Mpenynpexaenue! He npeaHasHadeHo Ans AeTedt cTaplue 36 mecsiles

113-32 OPaHIYEHHOI MPOUHOCTI PaMbl CUAEHBS.

BuIHbTe camokar 1 Bee ero AeTan 13 kopobki. YoeauTecs B Hanmuu Bcex AeTanei

M TIPOMTHTE MHCTPYKLIMIO N0 cBOpKe neper 1enonb3oBaHiieM. CoxpaHsiiTe ynakosky

BIIOTb 10 3aBEPLLIEHNs COOPKM.

O6ume ykasaHms

C6opka AaHHOI MrPYLLIKV [OTKHa MPOU3BOATECS OTBETCTBEHHBIM B3POCITbIM.

[Mepen vicnonb3oeaHueM ybeauTecs B Haanexaluer coopke urpyLuki. Yoepute sce

HEHYXHbIE STIEMEHTbI, MIPEXZE YeM /1aBaTb UPYLLIKY CBOEMY peOeHKy. MrpyLLKoit

CrieflyeT NoNb3oBaTbCs C OCTOPOXHOCTLIO B CHTTY €€ 0COBEHHOCTeN, TpedyloLLx

onpezieneHHol CHOPOBKY, BO 3DexaHue NajieHui N CTONKHOBEHMIA, KOTOpbIE MOryT

TIPUBECTY K TPABMIPOBaHYIO MOMb30BATeNIst v Mpoxoxvx. Heobxoaumo Hazesats

3aLLMTHYIO SKUTIMPOBKY, BKTTKO4aS! LLrieM, 0BYBb, HAMOKOTHYKM, 3aLLVTY ANIS 3aNsiCTUiA 1

HakoneHHku. Hayuute pebeHka YBEpeHHO 11 OTBETCTBEHHO MOMb30BATHCS CAMOKATOM.

Yka3aHusi No aKcnnyarauum

- CamoKaT MOXET NPE/ACTABMISTH OMaCHOCTb 1 MOXET MPUBECTH K [JOPOXHO-
TPAHCTIOPTHBIM MPOVCLLECTBUSIM MPY UCTIONb30BaHIN Ha 0BLLIECTBEHHBIX Joporax. He
KaTaTbCst Ha 06LLIECTBERHBIX AOPOraX.- [PEANONTUTENBHO MCTIONL30BATH Ha POBHON
1 4MCTOI NOBEPXHOCTY Be3 rpasust unn rpsian. /sberatb GyrpoB 1 kaHanM3aLMoHHbIX
PELLETOK, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPU4MHOI HECHACTHOTO Cryyasi.

- CamoKar He OCHalLLieH (hapami1 v namnoykamy. [oaToMy He crieayeT kaTaTbest Ha
HEM HOUbIO 1TV B TEMHOE BPEMS! CyTOK.

- Vcnonb30BaTb Mo MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

- He ponyckarb kataHis Ha camokare oHoBpeMeHHO Boriee oaHoro pebetika.

- He vcrionbayitTe YCTPOIICTBO B AOXKAMMBBIE AHM, B YCIOBYSIX NOBBILIEHHOM BIIXHOCTA
11 Ha MOKPBIX MTOBEPXHOCTSIX.

- XpaHuTe YCTPOIACTBO B CyXOM NpoxraaHoM MecTe. 3beraiite BO3OEACTBUS MpsiMbIX
COMHENHbIX Ny4edt.

[lo v nocne ucnonb3oBaHus:

TpocrieauTs, 4T06bl BCe MexaHU3Mb! (UKCaLIY Bbii XOPOLLO CLENEHb:

- [pOBEPHTL MPABHTBHOCTb BLICOTHI PYFIst, MPOYHOCTb 3aTSKKM raek,
TIeprIeHANKYNAPHOCTb CTOVKM 1 MEPEaHKX KOMEC.

- MpoBepHTL BCE COBAVHUTENbHbIE AMEMEHTBI: TOPMO3, CUCTEMY BbICTPOI GrIOKVPOBKY
PYneBOit KOMOHKY; 0CH KOTEC AODKHb! BbITb MPABITTbHO OTPEryMAPOBaHs! 1 He UMETb
noBpEXAeHNI.

- MuHVManbHyHo BBICOTY pyneBoii KOMOHKN HeoBXoaMMO 3achvkCpoBaTh B CaMOM
HIPKHEM NONOXEHIN, NEPEMECTUB MapKep MOMOKEHNS! B CaMYH0 HIBKHIOK BbIEMKY
(cm. cxemy E).

- Taloke NPOBEPUTb CTEMeHb M3HOLLEHHOCTM KOMeC.

CBOPKA 1 UCTMOMNb30BAHUE B KAYMECTBE CAMOKATA / KATAIKU
BJTArOf1APS1 YCTAHOBKE CUOEHbS (CM. CTP. 2)

B komnnexT nocraeki Mogenv GO-UP SPORTY BxoowT 1 coenuHmTenbHyio Tpyoy,
KOTOpbIE VCTIOMNb3YETCs! s 3aKperieHvst MecTo.

CobepuTe coemHUTENbHYIO0 TPYOY B COOTBETCTBUM C POCTOM pebeHka; obe ero Horm
00s13aTeNnbHO OMKHBI KacaTbCsl 38MI, KOFia OH CUAWT Ha cimeHbe (cxema 1)
BHumanme. ObsizaTensHO He0BXoaMMO CHUMATL CoeauHUTENBHYO TPYBY ¢
nratopMbl CamMokaTa, €Criv CULEHbE HE UCTIONb3YETCS.

BcTaBbTe CoevHUTENbHYI0 TPyDy B OTBEPCTUE B MEPEAHEN HaCTU CHTEHBS,
cobriofas HanpaerneHIe MOHTaXa, ANs 0BeCriedeHmsi BOSMOXHOCTY KperneHus
BMHTOM. BCTaBbTe BUHT ANt KPEMneHs! CUAeHbst Ha COBAVHUTENbHOI Tpybe

V1 3aTSIHUTE €r0 C MOMOLL{bIO LLIECTUTPAHHOTO KIToua, BXOASALLIETO B KOMMTIEKT
nocTaBku (cxema 2)

BcTaBbTe CoeavHUTENbHYI0 TPYDY C yCTaHOBMEHHBIM Ha HEll CUAEHBEM B
OTBEPCTVE B NepefHeVt YacTu NnatchopMbl MEXHY 2 NepenHUMM Korecamu,
cobriofas HanpagrneHme MoHTaxa. [pocnieauTe 3a Tem, YTobbl MpyxuHHas
KHOMKa BbICTyrana i npaeinsHO (hIKCMpoBana AeTarlb, kak MokasaHo Ha puCyHKe
(cxema 3)

OcropoxHo! Mepea noeaakoit ybeauTecs, YTo Horv AgTeit MoryT cBoBoaHO
KacaTbCs! 3eMIv B PEXUME CHAEHBS.

VWcnonb3oBaHue pyns B kayecTBe PoAUTENbCKOM PYUKM: Pyib Camokara
MOXET MCTIONb30BaTLCS! B Ka4YECTBE POAVTENBCKOM pyqKki. Berasbte pyrb

B OTBEPCTIE B 3aHeN YacTy CUeHbs, CobMiofas HanpaerneHie MOHTaXa@.
MMpocrieayTe 3a Tem, YToBbI NPYXVHHAs KHOMKa BbICTYNana 1 MpaBuibHO
chykcvpoBana pyuKy, kak MokasaHo Ha pucyHke (cxema 4).

YnpaBneHue: cuas Ha cuiieHbe, pebeHok OTTarKVUBaeTCs HoraMi OT 3eMM ANt
nepefBIkeHys Briepes. BHavare Heobxomvmo AeiiCTBOBATb C OCTOPOKHOCTBO.
Pyuka no3BonsieT poguTensm noAcTpaxoBbBaTs pebeHka npu nepsbIX Moe3nax.

CBOPKA CAMOKATA (cm. cTp. 2)

BcrassTe pynb B 0TBEPCTYE B NEpeaHeit HacTi nnatopmbl MEXaY 2 NepesHuMm
Konecamy, cobriofas HanpaereHie MOHTaxa.

MpocrienuTe 3a TeM, 4ToBbI MPYKMHHast KHOMKa BbICTYMara 1 MpaBurbHO (vKcpoBana
[ieTarb, kak nokasaHo Ha pucyHke (Puc. A)

Mopens GO-UP SPORTY npennaraetcs ¢ pynem, perynvpyeMbiM o BbICOTe Mof,
poct pebeHka (3 nonoxeHus).



Mapkep Monoxervsi SOMKeH BbiTb B OTBEPCTUM NP HACTPOIIKE BbICOTbI PyneBoit

KOTOHKM.

IposepeTe, 4Tobbl Anst Gonee HU3KOro NONOXEHIS PyNEBOV KOMOHK Mapkep

rionoxeHvst Obin 3ahvkCMpOBaH B CaMON HIDKHEN Bblemke (cM. cxemy E).

Ynpasnenue: Ynpaenetue mogensto GO-UP SPORTY ocyLuecTansiercs nytem

VHTYWTUBHOTO HakroHa Tena (Puc. B).

- Korna pebeHok HakmnoHseTcs Bnpaso, GO-UP SPORTY nosopauneaet Brpago!

- Korna pebeHok HaknoHsietcs Brieso, GO-UP SPORTY nosopauveaer Brieso!

[ins cambIx ManeHbKuX Npy e34e Ha POBHO NOBEPXHOCTM 1 NO NPAMON NMHNN

mopens GO-UP SPORTY npeaycMartpusaert cucTeMy GnokvpoBky Hanpaeneus Ans

6OrIbLLEr0 PABHOBECHS! U YMPOLLEHNS 0ByeHus.

- Yrobbl Np1BECTY €€ B [1eiCTBME, HEOBXOMUMO HaXaTb Ha NepeaHIot KHomky (Puc. C)

- Yr06b! OTKIHO4MTb, HEOBXOAMMO HaaTb KPACHYIO KHOMKY cHuay (Puc. D)

Bo Bpems ucnonb3oBaHus:

- CT0A Ha camokare, Ziepxa Pykv Ha COOTBETCTBYIOLLMX PYKOSTKaX, OTTaIKUBATHCS
OfHOI HOTOI [i7151 OCYLLIECTBIEHWS [iBINKEHVS! Brieper. BHavane HeoBxoaumo
[1e/CTBOBATH C MOBbILLEHHO OCTOPOKHOCTHH.

- TopMmOXeHve: 3amesMTenb pacrionoxeH caaa. Mp1 HeoBXomMMOCTI HaxaTb CBEpXY
N5t TOpMOXKeHus. CrieayeT HaxuMaTb NNaBHO BO M3BexaHie 3aHOCOB N noTepy
YCTOIAYMBOCTA.

- OBsi3aTenbHO kaTaTbest B 0GyBI, 1 Mbl HACTOSITENBHO PEKOMEHAYEM HazieBaTb Gproki
1 pyBaLLIK C [MHHBIMU PykaBamm BO M3DexaHie TPaBM B Crydae nazjeHus..

- Mepen 1cronb3oBaHmeM Kak criefyeT 06bsCHUTL pebeHky, kakvm 0GpasoM
3aTOPMO3VTb CaMoKar.

Yxop / TexobenyxuBaHme PerynsipHblii yxoa

3anor 6esonacHocTu:

- MopwwnHuky: n3beraiite e3apl No Boae, rpsi3N UMM MO NECKY, YTO MOXET NPUBECTY K
TOBPEXAEHMIO NOALIMIHUKOB.

- Koneca: 13Hoc konec cnycTst HeKoTopoe BpeMst SBNSIETCS HOpManbHbIM SBNIEHUEM,
OHV UCTVPAKOTCS MPU YACTOM UCTIONb30BAHMM Ha HEPOBHBIX MOBEPXHOCTSIX, 0COBEHHO
3a[jHee KOMeco, Ha KoTOpoe BOJAEVCTBYET TOPMO3. VX CrigayeT perynapHo MpoBepATh
11 3aMeHsTb Ans obecrniedennst GesonacHocTy.

- N3meHeHMe 3aenus: H1 B KOeM Cryyae Hemb3st BHOCUTb B OPUTMHANBHOE U3aenve
M3MEHEHIS!, BbIXOASILLIVE 3a PaMKV YKa3aHuil HACTOSILLIEN MHCTPYKLV B OTHOLLEHNM
TexobenyuBaHust.- [aiikv 1 0CH : UX Takke CreayeT perynspHo NpoBepsiTh.- Yepes
HEKOTOPOE BPEMEHS OHY MOTyT PasBonTaTCs, B TakoM Cryyae vX HeoBXoaumo
3aTSHYTb- UNW e YTPATUTB CBOIO A dEKTUBHOCTb, TORAA HEOBXOAUMO NPOU3BECTI
VX 3aMeHy.

- OumcTKa: O4MLLANTE CamMoKaT, UCrIomb3yst MATKYIO TKaHb 1 HeBONbLLOE KONM4ECTBO
BOfbI.

+

il Has UH

[Py BO3HVKHOBEHINM BOMPOCOB, NOXAMYICTa, CBSHKUTECH C HAMM 110 afipecy:

contact@globber.com

TAPAHTUA

[Mpon3BoauTenb NPENOCTABNSET rapaHTUIO Ha OTCYTCTBIE MPOM3BOACTBEHHBIX

[AedeKToB B JaHHOM M3NEN M Ha CPOK 2 rofa ¢ MOMEHTa nokyrikut. [laHHast

OrpaH14eHHast rapaHTIst He PacTpOCTPAHSETCS Ha ECTECTBEHHIIA U3HOC, Ha

LUMHBI, TPy6K Ui kabenu, a Takke Ha NoBble NOBPEXAEHNS, HeNCTPaBHOCT

I yLuep6 B pesyrniTaTe HenpasibHOI COopKI, 0BCIYXVBaHIS AN XpaHEHNS

v3genus.

[laHHas orpaH1yeHHast rapaHTUst aHHYNMPYETCA B CRy|asix, eCrA M3fenme:

* ICMOMb30BAoCh B APYTUX LIENsX, OTIAYHbIX OT MPOBEAEHNS 10CYra Uk
nepemeLLieHus;

* NI0ABEPITIOCH KaKUM-NMEO U3MEHEHMAM;

* CjaBarnoch B apeHay

[Mpovn3BoauTEnb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a CryHaliHble UM COMYTCTBYHOLLME

NOBPEX/IEHVS, BO3HUKLLIVE HamPsiMYHO UMM KOCBEHHO B Pe3yrisTaTe aKernyaraLym

JaHHOTO M3aems.

Globber He npenocTasnsieT pacLumperHyio rapanTuio. Ecrin bl nprobpenn

PaCLLVIPEHHYIO rapaHTUIo, ee AOMKeH 0DECMEUTb MarasviH, B KOTOPOM OHa Bbina

npuobpeteHa.

[Inst OTYETHOCTY XpaHWTe OPUTVIHAN Yeka, NOATBEPKIAIOLLErO MOKYTIKY, BMECTe ¢

JiaHHbIM PYKOBOZICTBOM, 1 3aMMLLMTE HIDKE HaMEHOBaHIe ToBapa.

3anacHble YacTn
[lnsi 3akasa 3anacHbix YacTelt Ansi JaHHOIO U3NENWsL, oXanyiicTa, NoceTuTe Hall
Beb-caitT  globber.com
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NF-EN-71

Advarsel! Beskyttelsesutstyr ma brukes. Ma ikke brukes i trafikken.

20 kg maks: Setemodus (Vognsykkel, kjgresykkel)

50 kg maks.: Sparkesykkel-modus

Setemodus: Advarsell Ma ikke brukes av barn over 36 maneder da seterammen

ikke taler for stor vektbelastning.

Legg frem alle delene og les monteringsveiledningen fer bruk. Emballasjen ma

oppbevares inntil produktet er ferdig montert.

Generelle instruksjoner

Dette leketayet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Sjekk at leketoyet er riktig montert for det brukes.

Fjem alle gjenstander som ikke er ngdvendige for leken for leketoyet gis til bamet.

Leketoyet krever visse fysiske ferdigheter, og ma brukes forsiktig for & unnga fall

eller kollisjoner som kan skade brukeren eller andre personer.

Leketayet ma brukes med hensiktsmessig beskyttelsesutstyr, inkludert hjelm, sko

og beskyttere pa albuer, handledd og knaer. Laer bamet & bruke leketayet pa en

sikker og ansvarlig mate.

Instruksjoner for bruk

- Sparkesykkelen kan vere farlig, og kan medfere trafikkulykker hvis den brukes
péa offentlig vei. Ma ikke brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller fett pa bakken. Unnga
humper og avigpsrister som kan forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den ma derfor ikke brukes om natten
eller nér det er begrenset sikt.

- Brukes med en voksen il stede.

- La kun et barn bruke sparkesykkelen om gangen.

- Ma ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

- Oppbevar produktet pa et kjglig, tert sted, Unnga direkte sollys.

For og etter all bruk:

- Serg for at alle lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hayden pa styret, tilstrammingen av mutterne og at styret og forhjulet star i
rett vinkel i forhold il hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtigblokkeringen til styrekolon-
nen, hjulakslene mé veere korrekt justert og ikke skadet.

- Minstehayden pa styret ma lases pa laveste posisjon ved & sette kulen i laveste
spor (se figur E).

- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

MONTERING OG BRUK AV SETET | SITTESTILLING (SE SIDE 2)

GO-UP SPORTY leveres med en tilkoblingsraret som brukes til @ montere setet.
Installer tilkoblingsraret avhengig av bamets hayde. Barnet ma alltid ha begge
fottene pa bakken nar det sitter pa setet. (figur 1).

Forsiktig. Pass pa at et tilkoblingsrer aldri monteres pa sparkesykkelbrettet uten
setet. Stikk tilkoblingsreret i hullet foran pa setet. Stikk det inn riktig vei for & kunne
feste skruen. Sett i skruen for a feste setet il tilkoblingsraret, og stram til med
medfglgende umbracongkkel (figur 2).

Stikk tilkoblingsreret med setet i hullet foran pa brettet mellom de 2 forhjulene.
Sjekk at det monteres riktig vei. Serg for at fieerknappen springer ut og laser delen
som vist (figur 3).

Advarsel! Forsikre deg om at fattene til barna kan bergre bakken fritt i setemodus
for du sykler.

Bruk av styret som styrepil styret pa sparkesy 1 kan brukes som
styrepinne. Stikk styret i huIIet bak pa setet. Serg for at det settes inn riktig vei. Serg
for at fieerknappen springer ut og laser styrepinnen som vist (figur 4).

Styring: bamet sitter overskrevs pa setet med fottene pa bakken og skyver fra
med fottene for & trille fremover. Bamet ber veere forsiktig i begynnelsen.
Styrepinnen kan veere et nyttig hjelpemiddel for ledsageren de ferste gangene
barnet bruker sparkesykkelen.

MONTERE SPARKESYKKELEN (se side 2)

Stikk styret i hullet foran pa brettet mellom de 2 forhjulene. Sjekk at det monteres
riktig vei.

Serg for at fieerknappen springer ut og laser styret som vist (figur A).

GO-UP SPORTY fas med et hoydejusterbart styre som tilpasses bamets hoyde
(3 posisjoner).

Kulen skal veere i hullet mens hgyden pa styret justeres.

Pass pa at kulen er last i laveste spor nar styret er i lav posisjon (se figur E)
Styring: GO*UP SPORTY styres ved a baye kroppen fra side til side (figur B).

- Bamet bayer seg til hayre, og GO-UP SPORTY styres til hayre!

- Bamet bayer seg il venstre, og GO-UP SPORTY styres til venstre!

For de minste finnes det et system pa GO-UP SPORTY brukt pa et jevnt dekke og
i rett linje, som blokkerer styringen slik at det er enklere & behold likevekten og leere
& bruke sparkesykkelen.

- Trykk pa knappen foran (figur C) for & blokkere styringen

- Trykk pa den rede knappen under (figur D) for & stoppe blokkeringen



Bruke sparkesykkelen:

- Barnet skal sta pa sparkesykkelen med én hand pa hvert styrehandtak, og sparke
fra med ett ben. Barnet bar veere forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: en brems sitter pa baksiden, og bamet ma trykke den ned for & bremse
opp. Bremsen ma trykkes ned gradvis for & unnga skrens eller vingling.

- Det er obligatorisk & bruke sko, og vi anbefaler sterkt a bruke bukser og langer-
mede overdeler for & unnga skrubbsar ved fall.

- Forklar bamet godt hvordan sparkesykkelen skal brukes for bamet setter i gang.

Vedlikehold / ettersyn
Regelmessig vedlikehold er en garanti for sikkerhet:
- Rullelagre: unnga a sykle i vann, olje eller sand da dette kan skade rullelagrene.
- Hjul: Det er normalt at hjulene slites etter en viss tid. Det kan forekomme hull hvis
de brukes pa et grovt veidekke, seerlig bakhjulet som brukes til oppbremsing.
Hjulene ma kontrolleres regelmessig, og byttes ut for & opprettholde sikkerheten.
- Endringer pa produktet: Originalproduktet ma absolutt ikke endres utenom det
som star i disse instruksjonene om vedlikehold.
- Muttere og aksler: disse ma ogsa kontrolleres regelmessig.
De kan:
- lesne etter en viss tid, og da ma de tilstrammes
- bli mindre effektive, og da ma de byttes ut med nye.
- Rengjering: sparkesykkelen rengjeres med en mykt klut og litt vann.

Tilleggsopplysninger
Ta gieme kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode

pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal
slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som matte oppsta pa grunn av feil
montering, vedlikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som
matte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjept en utvidet garanti,
ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjgpt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv
ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside
globber.com
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NF-EN-71

Upozornenie! Treba pouzivat ochranné prostriedky. NepouZivat v dopravnej

premavke.

20 kg max.: Rezim sedadla (Posunovacia, kolobezka)

50 kg max.: Rezim kolobezky

Rezim sedadla: Varovanie! Nie pre deti starSie ako 36 mesiacov vzhfadom na

obmedzenu pevnost konzolového ramu sedadla.

Vyberte kolobeZku a v3etky jej suciastky zo Skatule.

Rozlozte vsetky Casti a pred pouzitim si precitajte ndvod na montaz. Obal zachova-

jte az do ukoncenia montaze.

Vseobecné pokyny

Hracku musi zmontovat zodpovednd dospela osoba.

Pred pouZitim sa uistite o spravnom zmontovani hracky.

Predtym, ako date hracku do rik va$mu dietatu sa uistite , Ze ste odstranili vsetky

nepotrebné stciastky.

Hracka by sa mala pouZivat opatme, kedZe je potrebné mat zrucnosti, aby sa

vyhlo padom a koliziam, ktoré by mohli viest k zraneniu pouzivatela alebo tretej

osoby. Pouzivajte s vhodnymi ochrannymi poméckami, vratane helmy, topanok,

chranicov laktov, zapasti a kolien. Naucte dieta pouzivat hracku bezpecne a

zodpovedne.

Pokyny

- Kolobezka mdze byt nebezpetna a pri pouZiti na verejnych komunikaciach moze
sposobit dopravni nehodu. Vyrobok nepouZivajte na verejnych komunikaciach.

- Vyrobok pouZivajte, pokial mozno, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa nena-
chadzaju kamienky ani mastné latky. Viyhybajte sa nerovnostiam a kanalom, pri
prechode ktorymi by mohlo déjst k nehode.

- Kolobezka nema svetla ani reflektory. Neodporti¢a sa vyrobok pouzivat v noci
alebo pri zmenSene;j viditelnosti.

- Odportica sa pouzivat len pod dohladom dospelej osoby.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno dieta zaroveri.

- Nepouzivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

- Vlyrobok skladujte na chladnom a suchom mieste, vyhybaite sa priamemu
slnecnému Ziareniu.

Pred a po kazdom pouziti:

- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

- Skontrolujte vysku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a
predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci systém riadiacej tyce, osi
koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.
Ze prepnete zapadku do najnizej drazky . (pozri obrazok E’)
- Zarover skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.
INSTALACIA A POUZIVANIE SEDADLA PRE
odrazaci bicykel / jazdenie (pozrite si stranu 2)
GO-UP SPORTY je vybaveny konektorom trubice, ktory sa pouziva na
upevnenie sedadla.
Zostavte konektorom trubice v zavislosti na vyska dietata. Dieta musi mat vzdy
2 nohy na zemi v sediacej polohe na sedadle (obrazok 1).
Varning.Varovanie. Uistite sa, Ze nikdy neopusti spojovacie potrubie upevneny na
skutri platforme bez sedla.
VloZte pripojovaci rirku do otvoru na predne;j strane sedla, vioZte ju spravnym
smerom opravit skrutku. Viozte skrutky na zaistenie sedacky vo spojovacie
potrubie a utiahnite s kiiom Allen (obr. 2).
Vlozte pripojovaci rurku so sidiom v diere az do nastupista medzi dvoma prednymi
kolesami, vioZte ju spravnym smerom. Uistite sa, Ze perie kIU¢ vyCnievajlce a ze
nezapadne spravne Ciastocne, ako je uvedené (obr. 3).
Varovanie! Pred jazdou sa uistite, Ze sa detské nohy mézu v sede volne dotykat
zeme.

Poutzitie riadidiel ako vodiacej rukovate:

VloZte rarku riadidiel do zadného otvoru sedadla. Sa presvedcte, ¢i pruzinové
tlacidlo zapadlo a zamklo (obr. 4).

Riadenie: Dieta sa odtlaca nohami vpred pri jazde na sedadle a s nohami na
podlahe. V prvom rade musi dieta postupovat opatme. Vodiaca rukovat méze byt
pouzita na sprevadzanie dietata pri prvom pouZziti.

INSTALACIA KOLOBEZKY (pozri strana 2)

Zasunite rukovat' do otvoru v prednej Casti zasobnika medzi oboma prednymi
kolesami, pricom dbajte na smer vkladania.

Uistite sa, Ze vysuvné tlacidlo vycnieva a je poriadne upevnené skrutkou,
ako je znazomené (obr. A).

GO-UP SPORTY je k dispozicii s nastavitefnymi riadidlami, ktoré mézu byt
prisposobené vyske dietata (3 polohy).

Kym nastavujete vysku riadidiel v tvare T, mala by byt zapadka v otvore.



Uistite sa, Ze pri najnizSej polohe riadidiel, je zapadka zaistena do najniz3ej drazky
(pozri obrazok E).

Ovladanie: GO+UP SPORTY je mozné oviadat intuitivnym naklonenim tela

(obr. B).

- Dieta sa nakloni doprava, GO-UP SPORTY zaboi vpravo !

- Dieta sa nakloni dolava, GO-UP SPORTY zaboci viavo !

Pre najmensich GO-UP SPORTY disponuje blokovacim systémom riadenia

na zachovanie lepSej rovnovahy a na lahsie ucenie, pri oviadani na plochych

arovnych povrchoch.

- Ak chcete blokovanie zapnUt, stlacte predné tlacidlo (obr. C)

- Ak cheete blokovanie uvolnit, stlacte cervené tlacidlo, dole-nizSie (obr. D)

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou sa
odrazte, aby ste sa posunuli dopredu. Na za¢iatku postupuite opatme.

- Brzdenie: brzda sa nachadza v zadnej Casti, v pripade potreby na fiu zatlacte,
aby ste pribrzdili. Odportica sa brzdit postupne, aby sa predislo Smykom alebo
strate stability.

- Topanky st povinné a odportica sa obliect si nohavice a koselu s dihymi rukavmi,
aby sa predislo poraneniam v pripade padu.

- Dietatu je potrebné jasne vysvetlit, ako kolobezku pred pouZitim uzamknut.

Udrzba

Bezpecnost je mozné zarucit'iba pravidelnou tdrzbou:

- Loziska: vyhn(t sa jazde vo vode, oleji alebo piesku, ktoré moZu vase loziska
poskodit.

- Kolesa: opotrebenie kolies je po urcitej dobe normalne, mozu sa prederavit pri
pouZiti na nerovnom povrchu, zadné koleso je obzviast nachying, pretoze sa nari
vyvija tlak z brzdenia. Kolesa sa odporuca pravidelne kontrolovat a vymieriat
kvoli bezpecnosti.

- Zmeny vyrobku: originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym spdsobom upravovat,
okrem pripadov tykajicich sa Udrzby, uvedenych v tomto navode.

- Matice a osi: takisto sa odporica pravidelne ich kontrolovat.

Mézu sa:
- bud uvolnit po istom ¢ase - v danom pripade je potrebné ich znova utiahnut;
- alebo stratit svoju Gcinnost - v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

- Cistenie: Kolobezku Cistite mékkou handrickou a trochou vody.

DalSie informacie
V pripade otazok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok v trvani

2 roky od datumu kipy. Tato obmedzena zéruka sa nevztahuje na bezné
opotrebovanie, pneumatiky, due alebo kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy
alebo straty spdsobené nespravnou montézou, Udrzbou alebo skladovanim. Této
obmedzena zéruka straca platnost, ak sa vyrobok:

+ pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné Ucely;

+ akymkolvek sposobom upravoval;

* prenajimal

Vlyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné straty alebo
$Skody sposobené priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto vyrobku.

Spolocnost Globber nepontika Ziadnu rozsirent zaruku. Ak ste si zakupili rozsirent
zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zakupeny.

Na tcely viastnej evidencie si odlozte originalny doklad o kipe spolu s tymto
navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si chcete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navstivte webovu stranku
globber.com
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3bepexiTh iHCTPYKUi Ha MaitGyTHE.

NF-EN-71

YBaral HeobxiaHo HocuTy 3ac06M 3aXKCTy.

He MOXHa BIKOPUCTOBYBATI B [JOPOXHBOMY PYC.

Makc. 20 kr: Pexum cupinst (Konsicka, Irpaluka ns kaTarHs Bepxv)

Maxc. 50 kr: Pexum camokara

Pexwm cupinHs: Yearal He ans BukopucTahHst AitbMu Bikom 6inbLue 36 Micsiuis Yepes
0BMeXeHy MILHICTb kapkaca CUIHHS.

BuiimiTb camokar i Bci AeTani 3 kopobku. PosknagiTe yci aetani Ta npouuTaiite
iHCTPYKUito 3 36MpaHHs nepen BUKopuCTaHHsIM. 3Bepiralite ynakoBky, A0okW 36MpaHHs!
He Oyrle 3aBepLUEHO.

3aranbHi iHCTpyKuji

Lls irpaLuka mMae 6yt 3ibpara BianosifansHoto Aopocrioto ocoboto. Mepes

BUMKOPUCTaHHSIM NepeKoHaliTecs, Lo irpaLLiky 3ibpaHo npasumbHo. BuiimiTs yci aetan,

$iKi He € HeoBXIHVMY NS Tpu, NEPLL HDK AaTv irpaLLKy CBOIA AUTUHI. IrpaLuky crig

BUMKOPUCTOBYBATW 3 00EPEXKHICTIO, OCKiNbKI HEOOXIAHE BMIHHS, LLIOB YHIKATY NadiHHs

ab0 3iTKHEHHS, LLO MOXE 3arogisTV TPaBMyBaHHs KOpUCTyBayeBi abo CTOPOHHIM

ocobam.

[Insi BUKOPUCTaHHS! 3 BIAMOBIAHVM 3aXV1CHVM OBMajHAHHSIM, TakvM 5K LLOTIOM, B3yTTS,

HaNOKITHUKIA, Ha3am ICHIKI Ta HaKOMIHHIKI. HaBuiTb ANTWHY, sik BUKOPUCTOBYBATY BUPIO

BeanieyHo i BiaNoBifanbHo.

IHcTpyKuii:

- Camokar Moxe ByTin HebeanesHM i Moxe Mpu3BeCTY 10 aBapiit y pasi BUKOPUCTaHHS
Ha [oporax 3aranbHoro KopucTyBakHsl. He BIKopucToByiiTe BUpIb Ha Aoporax
3ararnbHoro KOpUCTYBaHHS. KpalLie BUKOPUCTOBYBATY Ha PiBHIlA, YKCTi NOBEPXHI, Ae
Hemae rpasito i Xupy. YHuKaiiTe yaapi | APEHaKHIX PELLITOK, Siki MOXYTb CrIPUYMHUTI
aBapito.

- Camokar He Mae dhap. Tomy BiH He NiAXoauTb ANs BUKOPUCTAHHS B HiYHMIA Yac abo B
nepioau, Konu BUAMMICTb OBMexXeHa.

- Cnin 3BV BIKOPVICTOBYBATM BIPIG MiAl HAMTIAAOM AOPOCTX.

- He poseonsitte GinbLL Hix OAHii AUTUHI KaTaTUCs Ha camMoKaTi OHO4ACHO.

- He BUKOpYCTOBYIATE B JOLLOBI [3Hi Y1 Ha MOKpIlt 3emi.

- 3Bepiraiite NPOAYKT Y CyXoMy NPOXONOAHOMY MICLi, YHIKAIATE MPSIMUX COHSHHIX
MPOMEHiB.

[To i nicns BUKOPUCTaHHS:
- MepexoHariTecs, Lo BCi 3anipHi MexaHiamu HapiiHo 3a6nokoBaHo:

- MepesipTe BUCOTY CICTEMM KEPMYBaHHS! | NEPEKOHATECS, LLIO raiikin 3aTSTHYTI | kepmo
Ta NepeHe KONeco poaTaLLioBaHi NepneHavKyNspHO.

- MitimanbHy BMCOTY KepMOBOI KONOHKY MOTPIBHO 3achikcyBaT B HalHIDKYOMY
TIONOXKEHHI, Nepec NaTpoH y Hail 7 OTBip.

- MepesipTe BCi 3'eaHyBAmbHi ENIEMEHTH: ranbMo, CUCTEMY LUBIAAKOO 3BIMbHEHHS
KepMOBO KOMOHKY i komicHi oci MatoTb GyTI NpaBbHO BiAperynboBaHi i He
MOLIKOIKEHI.

- Takox nepeBipTe 3HOC LLH.

YCTAHOBIEHHS TA BAKOPUCTAHHA CUAIHHA B PEXXUMI Benocunena ans

XopiHHA | KaTaHHs (auB.. cTop. 2)

GO+UP SPORTY nocTaBnsieTbes 3i 3 €HyBarnbHO0 TPYBKOI0, fika BUKOPUCTOBYETLCS

Ans dikcauii cigna.

36epitb TpyOKy 3aneXHO Bif 3pOCTY AUTUHY, ABI HOM SIKOT MaI0Tb 3aBXM CTIMpaTICh Ha

3eMII0 B NOMIOKEHHI CAAYM Ha CUiHHI (puc. 1).

MonepemkerHs. CTexTe 3a TM, OB He 3anuLLaTy TpyBKy, yCTaHOBMEHy Ha

nnatchopMi camokara 6e3 cuaiHHs. Berasre 3'eaHyBanbHy TpyGKy B nepenHilt oTeip

CUZIHHS!, [IOTPUMYHOHCh HaMPSIMKY BCTABREHHS, LLIOG MOXHa Byro BCTAHOBUTY MBYUHT.

BcrasTe rBuHT st KpinneHHst 3'eHyBansHOT TPYBKM A0 CUAIHHS, 3aTAMHITH 38

[I0MOMOrOH0 TOPLIEBOTO KrTko4a (PUCYHOK 2).

Bcragre 3'efHyBanbHy Tpy6ky i3 CHAHHAM y Nepe/Hili oTBip nnatchopmin camokara Mix

[1BOMa NepeqHiMy Korlecamu, [OTPUMYHOHCh HaMPSMKY BCTABEHHS.

[NepexoHaiiTecs, LLO MANPYXVHeHa KHoMKa 3achikcoBaHa MPaBINbHO, Sk MOKa3aHO Ha

pucyHKy (puc. 3).

[MonepemxerHs! Mepen N0i3AKOK0 NEPEKOHANTECS, LLO HOM SUTUHI MOXYTb BiNbHO

TOPKATUCS 3EMTi B PEXUMI CUIHHS.

BukopucTaHHs KepMa sIK YUK Ansi GaTbKiB: KepMo camokaTa Moxe
BIIKOVICTOBYBATHCS sk NanuLis Ans GaTbkis. BeTagTe pyuky B 3aaHilt OTBID CUAIHHS,
LOTPUMYIOHICH HAMPSIMKY BCTaBMeHHS. MepeKoHaliTecs, IO MNPy XuHeHa KHomka
3achikcoaHa NpaBuIbHO, Sik MOKA3aHO Ha PUCYHKY (pue. 4).

KepMyBaHHs: nif Yac kaTaHHs Ha CUAIHHI HOMY CNIMPaIoTLCS Ha MAory, AUTUHA
BIALLTOBXYETHCS Horami, 06 pyxatucst Bnepen. Criovarky cnia pyxames 3
0BEpEXHICTIO.

Pyuka fnst 6aTbkiB MOXe BIKOPUCTOBYBATUCS ANS CynpoBOAY AiTedt Mid Yac nepLuoro
BUKOPVCTaHHS1.

3BUPAHHS1 CAMOKATA (Aus. cTop. 2)
Bcragre TpyGKy kepMa (KepMOBOI KOMOHKY) B OTBIp Y MepeqHilt HacTUH OCHOBHOI
NiAHDKKA MK [jBOMa NepeaHiMu1 Konecamu, 3BepTatodn YBary Ha HanpsiMOK BCTaBIIEHHS.



IepexoHaifTecs, LLO NiANpy)XMHeHa KHomKka Buckakye | 6riokye AeTanb HanexHm
YMHOM, SIK NIOKa3aHO Ha prcyHKy. (Cxema A)

Camokar GO*UP SPORTY nponoHyeTbCs 3 perynsoBaHitM kepMom, sike Moxe GyTin
a/ianToBaHe 10 3poCTy AUTUHM (3 NOMOKEHHS).

[MatpoH mae 6yTv B OTBOPI Mid Yac peryrnioBaHHs BIACOTI KEPMOBOI KOMOHKY.
[epexoHaliTecs, LLO 5 HKHBOTO MOMOKEHHS KEPMOBOI KOMIOHKI NaTPOH 3achikcoBaHO
B HIKHBOMY OTBOPI (a1B. cxemy E)

KepmyBaHHs: Kepvo GO-UP SPORTY iHTyiTvBHO pearye Ha pyxy Tina (cxema B).

- Konm autiHa HaxunsieTsest Bripaso, GOUP SPORTY nogeprae npasopyu!

- Konw aumiiHa Haxunsetses Briso, GO-UP SPORTY noseprae nigopyu!

[insi HaMeHLLMX fiiTelt Ha piBHilt NOBEPXHI Ta Ha MpsiMUX [AOPiKKax MOXHa

BIIKOPUCTOBYBaTM cucTeMy BrokyBaHHs kepma GO-UP SPORTY ans kpalwioi pisHosarn

Ta MOMNErLEHHs HaBYaHHS.

- [Ins GnokyBaHHs! HaTUCHITb Ha KHOMKY 3BepXxy (cxema C).

- [Inq po36rioKyBaHHs HATUCHITL Ha KHOMKY 3Hu3y (cxema D).

Min yac BUKOpPUCTaHHS:

- CTos14v Ha camokari, Tpumaritecs 06omMa pykami 3a pyuki Kepma Ta BiALITOBXHITLCS
OfiHier Horoko, LLOG pyxaTucs Briepen. Pyxaiitech 0BepexHO Ha NovaTKy.

- [anbMo: ranbMo PO3TaLLIOBaHO 3337y, 33 HEOOX|HOCTI HATUCHITb Ha HBOTO, LG
CTIOBINBHVTUCA. HarueKaiiTe Ha HoOro NoCTYIOBO AR 3anoGiraHHs 3aHeceHHio abo
BTpaTi CTiKOCTI.

- BayTTst € 06OB'513K0BYM, | MV HACTIHO PEKOMEHIYEMO BaM HOCUTYA LLITaHM | COPOHKY 3
[I0BIVIM PyKaBOM, LLIOG YHVUKHYTV TPABM Y Paai NajiHHs..

- MosiCHiTL AMTWHI YiTKO, Sik 3aciKCyBaTI CaMOKaT, Nepe; BUKOPUCTAHHSIM.

[ornsp / o6cnyroByBaHHs:

PerynsipHe 06cnyrosysaHHs - Lie 3anopyka benexu:

- MigwwnHmkm Konics: He isTe Yepes Bogy, MacTuna abo Micok, OCKinbki Lie MoXe
MIPU3BECTV 10 MOLUKOMKEHHS! MAWMMHIKIB Koric.

- Koneca: koneca 3HOLLYKOTHCS 3 YacoM i MOXyTb GyTv MOLLKOmKeHi BHaCMiAoKk
HaZMIpHOrO BUKOPUCTaHHS! Ha HepiBHIX NOBEPXHSIX. 3aZHE KOTeco, Ha SikoMy npaLiioe
rarnbMo, 0coBM1BO MifAETHCA 3HOCY NICNSA KINbKOX FOAVH ranbMyBaHHs.. 3 MipkyBaHb
Geaneku ix cnia perynsipHo NepesipsTv Ta aMiHioBaTV 3a HeoBXiAHOCTI.

- Mogwdbikavii: opuriHarbHii BUpIG y KOBHOMY pasi He MOXHa 3MiHIoBaTH, 32
BUHSITKOM TeXHIYHOro 06CIyroByBaHHS, OMCAHOTO B it iHCTPYKLI.

- [aifikut Ta oci: iX TaKox criif perynsipHo nepesipsTie. Bory MoxyTb i3 Yacom
nocnabryTy, i ix cnig 3aTsrHyTH. BoHM MOXYTb 3HOLLYBATICA i He 3aTAryBaTucs
HamneXHIM YYHOM, | B TakoMy BUNaZKy iX Criig 3aMiHuTL.

- OumLLEHHS: YMCTETE CamMOKaT M'SIKOK) TKAHIHOKO | HEBEMMKOIO KINbKICTO BOAY.

[lopatkoBa iHchopmaLlis
13 3an1TaHHsMY Ta 3an1Tamy MPOCUMO 3BEPTaTICS [0 HAC 3a ajpecolo: contact@
globber.com

TAPAHTIAA

BupoBHUK rapaHTye BiACYTHICTb Y LiboMY BIPOGi BUPOBHUUMX AeHeKTiB MpoTsirom
2 poKv i3 MOMEHTY nokynku. List 06MeseHa rapaHTist He MOLLMPIOETLCS Ha
HOpMarTbHWiA 3HOC, LMK, TPy6bki aBo TpoCK, a Takox Ha By/ab-siki NOLLKOKEHHS,
HecrpaBHoCTi abo BTPaTH, CIPUYMHEHi HENMPaBIMbHIM 36UPaHHSIM, TEXHIYHIM
obcnyroByBaHHsM abo 36epiraHHsM.

Lis obmexeHa rapaHTis Byne aHynboBaHa B Takvx BUNaaKax:

* BUKOPUCTaHHS! B IHLLMX LiinsiX, & He s BANO4MHKY aBo nepecyBaHHs;

* BHECEHHS! 6y/1b-KIX 3MiH y BUpIO;

* rpokart

Bupo6HUK He Hece BIAMOBIfanbHOCTI 3a BUNafKOBi Y HenpsiMi BTpaTh abo
MOLLKOLPKEHHS, CTIPYIMHEHi NpsiMo a6o MoGi4HO BUKOPUCTAHHSIM LIbOrO BUPOBY.
Globber He nponoHye poaLumpeHy raparTito. FKLO Bin NPUAGan PO3LLMPEHy
rapaHTito, BoHa 3a6eareuyeTbCs MarasiHoM, y skomy BUpi npuabao.
36epexiTb Ans cebe Yek i3 Lieto IHCTPYKLiEH Ta 3anMILITL Ha3Ba NPOLYKTY HIDKYE.

3anacHi yacTuiu

LL{o6 3amoBITY 3anacHi 4aCTUH s LbOro BIpoGY, BinsinaiiTe Hall BeG-caiT
globber.com
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(® SLOVENSKI

Navodila shranite za poznej$o uporabo.

NF-EN-71

Opozorilo! Nositi je treba zas¢itno opremo. Ni za uporabo v prometu.

Do 20 kg: Nacin s sedezem (Tricikel s potisno palico, tricikel)

Do 50 kg: Nacin uporabe - skiro

Nacin s sedezem: Pozor! Zaradi zmogljivosti okvirja nosilca za sedez ni primema

za ofroke, starejSe od 3 let.

Vzemite iz $katle skiro in pripadajoce dele. Pred uporabo si pripravite vse dele in

preberite navodila za uporabo. Shranite embalaZo do konca sestavijanja.

Splosna navodila

Igrao naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se prepricajte, da je

igraca primemno sestavliena. Preden igraco predate otroku, odstranite vse dele, ki

niso potrebni za igro. Igrao je treba uporabljati previdno, saj se je treba izogibati
padcem ali tréenju, med katerim se lahko poskoduje uporabnik ali tretja oseba.

Obvezna uporaba zascitne opreme, vkljucno s Celado, Ceviji ter $citniki za kolena,

komolce in zapestja. Naucite otroka, kako varno in previdno uporabljati igraco.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroci prometno nesre¢o na javnih cestah. Ne
uporabljajte na javnih cestah. Priporocamo uporabo na ravni in ¢isti povrsini brez
peska in masti. Izogibajte se neravnim delom in reetkam odto¢nih kanalov, saj
lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali luci, zato ni primeren za uporabo pono¢i ali v
Casu omejene vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tleh.

- lzdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu, ¢im bolj zasciteno pred neposre-
dno sonéno svetlobo.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vklopljeni.

- Preverite vi§ino krmilnega sklopa in se prepricajte, da so vijaki priviti ter da so
rocke in sprednje kolo pravokotno poravnani.

- NajniZja visina krmila mora biti zaklenjena na najnizjem poloZaju tako, da je zatic
Vv najnizji rezi.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro sprostitev krmilne
gredi in osi koles morajo biti primemo nastavijeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabo gum.

NAMESTITEV IN UPORABA SEDEZA poganjaléekitricikel (glejte stran 2)
GO-UP SPORTY ima prilozeno povezovalno cev, s katero se pritrdi sedez.

Cev sestavite glede na velikost otroka, ki naj ima vedno obe stopali trdno na tleh,
ko sedi na sedezu (slika 1).

Opozorilo: Pazite, da cevi nikoli ne pustite na plosi skiroja brez sedeza. Vstavite
povezovalno cev v sprednjo luknjo na sedezu v skladu z navodili za vstavijanje, da
lahko privijete vijak.

Vstavite vijak za pritrjevanje povezovalne cevi na sedez in ga privijte z imbus
Kjucem (slika 2).

Vstavite povezovalno cev s sedezem v sprednjo luknjo na plosci med obema
kolesoma, v skladu z navodili za vstavijanje.

Prepricajte se, da je vzmeteni gumb pritisnjen in pravilno zaklenjen (slika 3).
Opozorilo! Prepricajte se, da se otrokova stopala prosto dotikajo tal, preden zacne
Zvoznjo.

Uporaba krmila kot rocaj za starse: krmilo skiroja je mogoce uporabiti tudi kot
rocaj za starse. Vstavite ro¢aj v zadnjo luknjo na sedeZu, pri tem pa bodite pozorni
na smer vstavijanja. Prepricajte se, da je vzmeteni gumb pritisnjen in pravilno
zaklenjen (slika 4).

Krmiljenje: voznja na sedeZu, stopala na tleh, otrok se s stopali poganja naprej.
Otrok naj bo ob prvi uporabi zelo previden.

Rocaj za starse lahko med prvo uporabo uporabljate za pomo¢ otroku.

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 2)

Vstavite cev krmila v luknjo na spredniji strani glavne plodc¢e med sprednjima
kolesoma, pri tem pa bodite pozomi na smer vstavijanja.

Prepricajte se, da vzmeteni gumb izskogi in zaklene krmilo v pravilnem polozaju,
kot je prikazano (risba A).

GO+UP SPORTY je dobavijen s prilagodijivim krmilom, ki ga je mogoce prilagoditi
glede na otrokovo visino (3 poloZaji).

Zati¢ naj bo med prilaganjem visine krmila vedno v luknjici.

Prepricajte se, da je pri najniziem poloZaju krmila zatic v najnizji luknjici

(glejte risbo E).

Krmiljenje: GO-UP SPORTY-vo krmilienje se intuitivno odziva na gibanje telesa
(risba B).



- Ko se otrok nagne na desno, se tudi GO+UP SPORTY obme na desno!

- Ko se otrok nagne na levo, se tudi GO-UP SPORTY obrme na levo!
GO-UP SPORTY ima za najmlajse otroke pri voznji naravnost in po ravnem
zaklepni sistem za krmiljenje, ki omogoca boljSe ravnoteZje in olajsa ucenje.
- Za vklop mehanizma pritisnite zgomji gumb (risba C)

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodniji rdeci gumb (risba D)

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se z eno nogo potiska naprej.
Otrok naj se na zacetku pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok pritisne na zavoro, se
skiro upo&asni. S postopnim pritiskanjem na zavoro se lahko izogne zdrsu ali
izgubi stabilnosti.

- Cevlji s0 obvezni, priporoéamo pa tudi uporabo dolgih hla& in majic z dolgimi
rokavi, da se zmanj$a moznost poSkodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razloZite, kako zakleniti skiro.

Skrb/vzdrzevanje:

Redno vzdrZevanije je nujno za vamnost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se voZnji po vodi, olju ali pesku, saj lahko to poskoduje
kolesne lezaje.

- Kolesa: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko pri uporabi na grobih povrSinah
poskodujejo. Zadnje kolo, kjer se nahaja zavora, je po nekaj urah zaviranja $e bolj
obrabljeno. Zaradi vamosti kolesa redno pregleduite in po potrebi zamenjajte.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi pogoji ne spreminjajte, z iziemo
sprememb v okviru vzdrZevanja, ki so omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati. Scasoma se lahko zrahljajo,
zato jih je treba ponovno priviti. Lahko se tudi obrabijo, zaradi ¢esar jih ni mogoce
dobro priviti, zato jih je treba zamenjati.

- Cigéenje: Skiro &istite z mehko krpo in malo vode.

Dodatne informacije
Ce imate kakréna koli vprasanja, nam pisite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od
datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali
kablov in ne krije kakrsnih koli poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi
nepravilnega sestavijanja, vzdrZevanja ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, e se izdelek kadar koli

+ uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

« modificira na kakrSen koli nacin;

* izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljuéno ali posledi¢no izgubo ali
$Skodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podaljsanega jamstva. Ce ste kupili podaljsano
jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za
uporabo in spodaj zabeleZite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narocilo rezervnih delov za ta izdelek obidcite stran globber.com

(® SLOVENSKI
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Saglabajiet i
NF-EN-71
Bridinajums! Jalieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksmé.

maksimalais svars 20 kg: Brauk$ana ar sédekli (Brauk3ana ar stumsanas rokturi,

brauk$ana sédus stavokii)

maksimalais svars 50 kg: Brauksana stavus stavokii

Brauksana ar sédekli. Bridingjums! Sédek|a konstrukcijas kronsteinam ir ierobeZota

izturiba — tas nav paredzéts bérniem, kuri ir vecaki par 36 ménesiem.

Iznemiet no iepakojuma karbas skrejriteni un visas dalas. Izlieciet visas dalas un

pirms lietoSanas izlasiet montazas instrukciju. Saglabjiet iepakojuma karbu lidz

montazas beigam.

Visparigie noradijumi

So rotallietu samont& par bému atbildigais pieaugusais. Pirms lietoSanas

parbaudiet, vai rotallieta ir pareizi samontéta. Pirms dodat rotallietu bémam, nolie-

ciet mala visas detalas, kas nav nepiecieSamas béma rotalam. Lietot skrejriteni
ar piesardzibu — lai izvairitos no kritieniem vai sadursmém, kas var radit traumas
lietotajam vai treSajam personam, ir nepiecieSamas labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem, tai skaita kiveri, apaviem,

elkona, plaukstu un celgalu aizsargiem. lemaciet bérnam, ka braukt ar skrejriteni

drosi un atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplietoSanas celiem, tas var radit bistamas
situdcijas un izraisit satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplietoSanas celiem.
Skrejritenis vislabak ir piemérots brauksanai pa lidzenu un firu virsmu, uz kuras
nav grants un taukvielu. lzvairities no triecieniem un nebraukat pari kanalizacijas
restem, jo tas var izraisit nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas nav piemérots
lietosanai nakti vai dienas laika, kad redzamiba ir ierobeZota;

- lietot tikai pieauguso uzraudziba;

- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam bérmam.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

- Uzglabat produktu vésa, sausa vieta, sargat no tieSiem saules stariem.

keiju turpmakai li

Pirms un péc lietoSanas:

- parbaudiet, vai ir droSi saslégti visi blokéSanas mehanismi;

- parbaudiet stires sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti uzgrieZni un
stlire un priekséjais ritenis atrodas perpendikulari;

- mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija, parvietojot lodtti
pasa apaksgja gropé;

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém, stires statna atras
atbrivo$anas sistémai un ritenu asim jabdt pareizi noregulétam un tas nedrikst
bt bojatas;

- parbaudiet ar riepu nodilumu.

SEDEKLA UZSTADISANA UN IZMANTOSANA pastaigu skrejritenim ar
sézamo dalu (skatit 2. Ipp.)

GO-UP SPORTY skrejritenis ,Cetri viena” ir aprikots ar uzstddamo-savienojoso
cauruli, ko izmanto sédekla piestiprinaSanai.

Uzstadiet cauruli atbilstosi bérna augumam un ta, lai bémam abas pédas vienmér
pieskartos pie zemes, atrodoties sédus stavokii uz sédekla (1. attéls).
Bridinajums! Nekad neaizmirstiet uz platformas uzstaditajai caurulei piestiprinat
sédekli. levietojiet uzstadamo-savienojoso cauruli sédekla priekSpusé esoSaja
montazas cauruma, ievérojot ievietoSanas virzienu, lai varétu ieskrivét skrivi.

Lai piestiprinatu uzstadamo-savienojoso cauruli pie sédek|a, ievietojiet skrivi un
pievelciet ar seSstira atslégu (2. attéls).

levietojiet uzstadamo-savienojoSo cauruli ar sédekli skrejritena platformas priekséja
montazas cauruma starp abiem priekSejiem riteniem, ievérojot ievietosanas
virzienu.

Atspertipa pogai jabdt redzamai un pareizi noblokétai, ka paradits attéla (3. attéls).
Bridinajums! Pirms brauksSanas parliecinieties, vai, atrodoties brauk$anas rezima ar
sédekli, bérna kajas var brivi pieskarties zemei.

stari ka rokturi iz vecaki var izmantot stdiri skrejritna
stum3anai. levietojiet rokturi sedek|a aizmuguréja montazas cauruma, ievérojot
ievietoSanas virzienu. Atspertipa pogai jabit redzamai un pareizi noblokétai, ka
paradits attéla (4. attéls).
Starésana: bérns parvietojas ar skrejriteni, séZot uz sédek|a, ar kajam atsperoties
pret zemi un stumijot sevi uz priekSu. Raugiet, lai béms uzsaktu parvietosanos
piesardzigi.
Stumjamo rokturi var izmantot, lai palidz&tu bérmam parvietoties ar skrejriteni
pirmas lietoSanas laika.

SKREJRITENA MONTAZA (skatit 2. Ipp.)

levietojiet roktura (T veida stiena) cauruli montazas cauruma, kas atrodas plat-
formas priek$pusé starp abiem priekséjiem riteniem, vienlaikus ievérojot pareizu
ievietoSanas virzienu.

Parbaudiet, vai uz aru ,izlec” atspertipa poga un pareizi nobloké stieni, ka paradits
attéla. (A attéls)



GO-UP SPORTY ir aprikots ar reguléjamu stdri, ko var pielagot atbilstosi bérna
augumam (3 pozicijas).

Lai noregulétu T veida stiena augstumu, lodrtei jaatrodas montazas cauruma.

Lai T veida stieni nofiksétu zemakaja pozicija, lodrtei jaatrodas apakséja cauruma
(skafrt E attélu).

Starésana: GO-UP SPORTY stre intuitivi reagé uz kermena kustibu (B attéls):

- bémam saliecoties slipuma uz labo pusi, GO*UP SPORTY pagriezas pa labi;

- bémam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, GO*UP SPORTY pagriezas pa kreisi.
Mazajiem bémiem, parvietojoties pa lidzenam virsmam taisna finjja, GO-UP
SPORTY modelis ir aprikots ar stlires blok&$anas sistému, kas nodrosina labaku
balansu un atvieglo macisanos braukt ar skrejriteni.

- lai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu (skafit C attélu);

- lai atblokétu, pavelciet pogu uz leju (skafit D attélu).

LietoSanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz rokturiem, atsperties ar vienu
pédu, lai virzitos uz prieksu. Uzsakt brauk$anu piesardzigi!

- Bremzésana: bremzes atrodas aizmuguré; nepiecieSamibas gadijuma nospiest
tas, lai paléninatu parvietosanas atrumu. Spiest pakapeniski, lai novérstu
slidésanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam
piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lieto$anas izskaidrojiet bernam, ka noblokét skrejriteni.

Kopsana / apkope:

Drosibas pamata ir regulara apkopes veik$ana.

- Ritlegu gultni: nebraukat pa tdeni, ellam vai smilim, jo tas var sabojat ritenu
quitnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties, ja ar tiem bieZi parvietojas pa
raupjam virsmam. Aizmuguréjais ritenis, uz kura uzstaditas bremzes, var nodilt
Tpasi péc vairaku stundu bremzésanas. Drosibas labad regulari parbaudiet ritenus
un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot, iznemot ar
apkopi saistitos gadijumos, kas noradrti aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: ar tie ir regulari japarbauda. Laika gaita tie var atskrivéties
un, ja tas ta noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskrivéties, un tada
gadijuma tie ir janomaina.

- TiriSana: firiet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu daudzumu ddens.

Papildu informacija
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, ldzu, sazinie-
ties ar mums: contact@globber.com

GARANTIJA

Razotajs garanté, ka 2 gadi no §T produkta iegades briza tam nav razoSanas
defektu. STierobeZota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu,
riepam, caurulém vai kabeliem, ka arf uz jebkadiem bojajumiem, atteicém vai
zaudéjumiem, kas ir radusies, produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.
&7 ierobezota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpdtas noldks vai parvietosanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaud&jumiem vai bojajumiem,
kas ir radusies T produkta tieSas vai netieSas izmantoSanas rezultata.

Globber nepiedava paplainato garantiju. Ja esat iegadajies paplainato garantiju,
par tas ievérosanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecino$os dokumentus kopa ar $o rokasgramatu un
ierakstiet produkta nosaukums:

Rezerves dalas
Lai pasiifitu rezerves dalas, lidzu, apmeklgjiet misu méajas lapu globber.com
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Pasilikite $ig instrukcija, nes jos gali prireikti ateityje.

NF-EN-71

Ispéjimas! Btina naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo vietose.

Iki 20 kg: variantas su sédyne (Stumiamosios kédutés ir sédimasis modelis)
Iki 50 kg: paspirtuko modelis

Variantas su sédyne: Jspéjimas! Negalima naudoti vyresniems nei 36 ménesiy
amziaus vaikams, nes sédynés rémo tvirtumas ribotas.

18imkite i§ déZés paspirtukg ir visas jo dalis. Prie$ naudodami iSsidéstykite
visas dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcijg. NeiSmeskite pakuotés,

kol neuzbaigéte surinkti.

Bendrieji nurodymai

S Zaislg turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie$ naudodami patikrinkite,
ar zaislas tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami §j Zaislg savo vaikui, nuimkite
visas nereikalingas dalis. Zaislg reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgidZiy, norint
neparkristi ar neatsitrenkti ir nesusizaloti paciam ar nesuzaloti treciujy asmeny.
Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones, jskaitant $alma, batus ir
alkdniy, rieSy bei keliy apsaugas. Pamokykite vaika, kaip saugiai ir atsakingai
naudoti Zaislg.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali bti pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose, galima sukelti
avarijg. Nenaudokite vieSuosiuose keliuose. Geriausia naudoti ant lygiy ir Svariy
pavirsiy be Zvyro ir tepaly. Venkite vazinéti nelygiais pavirsiais ar ten, kur jrengtos
vandens surinkimo grotelés, nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apsvietimo jtaisy. Dél to jis néra skirtas
naudoti naktj ar riboto matomumo squgomis

- Vienu metu paspirtuku gali vaZiuoti ne dauglau kaip vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant Slapio pavirsiaus.

- Prpcijuklja laikykite vésioje ir sausoje vietoje, saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

Pries ir po naudojimo:

- Visi fiksavimo mechanizmai turi biti tinkamai uzfiksuoti.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verzlés ir ar rankenos
statmenos priekiniam ratui.

- Minimalus , T* stovo auktis yra uZfiksavus jj apatinéje angoje.

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo greitojo atkabinimo sistema ir
raty asys turi bati tinkamai sureguliuotos ir nepaZeistos.
- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

Stumiamo ir sédimo paspirtuko modeliy SEDYNES MONTAVIMAS IR
NAUDOJIMAS (zr. 2 puslapj)

G.Od-Ulf’ SPORTY modelis yra su jungiamuoju vamzdZiu, prie kurio tvirtinama
sédyné.

Vamzdj montuokite pagal vaiko Tgj taip, kad sédint ant sédynés abi vaiko kojos
siekty zeme (1 pav.).

|spéjimas: Niekada nepalikite ant paspirtuko sumontuoto vamzdzio be sédynés.
lsta%/kite jungiamajj vamzdj j prieking sédynés anga taip, kad galétuméte prakisti
varzta.

Jungiamajj vamzdj prie sédynés pritvirtinkite varztu, priverze jj SeSiakampiu raktu
(2 paveikslas).

Jungiamajj vamzdj su sédyne gstatyknel paspirtuko pagrindo prieking anga tarp
abiejy priekiniy raty pagal jstatymo kryptj.

Fiksatorius turi jsistatyti | anga ir tinkamai uzsifiksuoti (3 paveikslas).

jspejlmasl Sed|m01e padetyje valkas turi kojomis lengvai pasiekti zeme.

i paspirtuko rankena tévams galima naudoti
kaip jo stimimo priemone. Rankenos stova jstatykite j galing sédynés anga pagal
jstatymo kryptj. Spyruoklinis fiksatorius turi jsistatyti j anga ir tinkamai uzsifiksuoti
(4 paveikslas).

Vairavimas: vaikas sédi ant sédynés ir atsispiria nuo zemés kojomis, kad judéty j
priekj. Pajudédamas i$ vietos jis turi bati atsargus.

Naudodami rankena tévai gali stumti paspirtuka, kad padéty vaikui pradZioje.

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 2 puslapj)

|statykite , T rankenos stova j angg pagrindo priekyje tarp dviejy priekiniy raty,
atkreipdami démesj j jstatymo kryptj.

Spyruoklinis fiksatorius turi isSokti ir tvirtai uzfiksuoti stova, kaip parodyta

(A paveikslas).

GO-UP SPORTY gaminamas su reguliuojama rankena, kurig galima pritaikyti prie
vaiko Tgio (3 padétys).

Reguliuodami , T* rankenos aukstj, spyruoklinj fiksatoriy jstatykite j vieng i$ angy.
Zemiausioje ,T* rankenos padétyje fiksatorius turi uzsifiksuoti apatinéje angoje
(E paveikslas).

Vairavimas: GO+UP SPORTY paspirtukas intuityviai reaguoja j kiino judesius (B
paveikslas):



- Kai veikas lenkiasi | desing puse, GO-UP SPORTY taip pat sukasi | deSing!

- Kai veikas lenkiasi  kaire puse, GO-UP SPORTY taip pat sukasi | kaire!

Kad mazesni vaikai geriau iSlaikyty pusiausvyra ir lengviau iSmokty valdyti
paspirtuka (vaziuodami lygiu pavirSiumi tiesia linjja), GO-UP SPORTY jrengta
vairavimo blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutinj mygtuka (C paveikslas).

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj raudong mygtuka (D paveikslas).

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis laikydamiesi uz rankenu, atsisipirkite
viena koja nuo Zemés, kad judétuméte pirmyn. Bakite atsargls pajudédami i$
vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale ir, jei norite sulétinti, paspauskite jj Zemyn.
Spauskite palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti kelnes bei apsivilkti
marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maziau susizeistumeéte.

- P;ifeké naudojima kiekvieng karta vaikui paaiskinkite, kaip paspirtuko dalis
uzfiksuoti.

Priezitira:

Reguliari prieZidra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevazinékite per balas, smélj ar alyvuotais pavirsiais, nes galite
sugadinti raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla ir juos galima sugadinti, jeigu pemelyg daug
vazinéjama nelygiais paviriais. Stabdys ypa¢ pazeidzia galinj rata, jei nuolat
stabdoma. Dél saugumo ratus reikia reguliariai tikrinti ir keisti, jei btina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu blidu negalima keisti originalios gaminio
konstrukcijos, iSskyrus Sioje instrukcijoje aprasyty daliy keitimus.

- VerZlés ir aSys: taip pat batina reguliariai tikrinti. Praéjus tam tikram laikui jos gali
atsilaisvinti ir reikia vél priverzti. Tinkamai nepriverzus Siy daliy jos gali susidéveti ir
tokiu atveju batina pakeisti.

- Valymas: Paspirtukg valyti drégna minksta Sluoste.

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis $iuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas iam produktui taiko garantija, pagal kurig jame per 2 gadi nuo
isigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atliekamas
surinkimas, techniné prieZilira arba sandéliavimas, i ribotoji garantija neapima
jprasto nusidévéjimo, padangu, vamzdeliy arba kabeliy pazeidimy, sugedimo arba
praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

* naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

« kaip nors keiciamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius
nuostolius arba Zala, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemta Sio produkto naudojimo.
,Globber” nesitilo testinés garantijos. Jei jsigijote testine garantijg, ja suteikia pati
parduotuvé.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su iuo vadovu ir toliau uZrasykite produkto
pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uZsisakyti $io produkto atsarginiy daliy, apsilankykite masy svetainéje
globber.com
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Silitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-71

H?liatUS! Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette nahtud kasutamiseks
ikluses.

Maks. 20 kg: jooksuratas, likatav, istmega versioon.

Maks. 50 kg: toukeratta versioon.

Istmega versioon: Hoiatus! Mitte sobiv alla 36-kuu vanustele lastele! Istme
tugialusel on piiratud koormusjoud.

Votke toukeratas ja kdik osad kastist vélja. Seadke kdik osad valmis ja enne
kasutamist lugege koostamisjuhised Iabi. Hoidke pakend alles kuni toote
koostamise Iopetamiseni.

Uldised juhised

Manguasja peab koostama vastutav taiskasvanu. Enne kasutamist veenduge, et
manguasi on korrektselt koostatud. Enne ménguasja lapsele andmist eemaldage
kéik osad, mis ei ole mangimiseks vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb
rakendada ettevaatust, sest kasutajale voi kolmandatele isikutele vigastusi

tekitavate kukkumiste voi kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis hdlmab kiivrit, jalanéusid,
kiitinamuki-, randme- ja pélvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja
vastutustundlikku kasutamist.

Juhised:

- Toukeratas vib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise korral véib see
pdhjustada liiklusdnnetusi. Arge kasutage toodet avalikel teedel. Parim on
kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja méérdeainevabal pinnal. Véltige
konarusi ja kanalisatsioonireste, mis vdivad pdhjustada dnnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetdttu ei ole see sobilik kasutamiseks
Shtul véi d6sel voi piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult téiskasvanu jérelevalve all.

- Toukerattaga voib sdita ainult ks laps korraga.

- Arge kasutage vinmastel péevadel voi mérjal pinnasel.

- Toodet hoida jahedas ja kuivas kohas, kaitstuna otsese paikesevalguse eest.

Enne ja pérast iga kasutuskorda:

- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kdrgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning
kaepidemed ja esiratas asuvad Uksteise suhtes risti.

- T{uhtraua kdige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp kdige
madalamasse avasse.

- Kontrollige kéiki ihenduselemente: pidur, juhtraua kiirvabastuse siisteem ja
rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

ISTME PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE jooksurattana / pealeistutava
rattana kasutamisel (vt. Ik. 2)

GO+UP SPORTY téukerattal on komplektis Gihendustoru istme kinnitamiseks.
Paigaldage toru vastavalt lapse pikkusele, sest istme peal istudes peavad lapse
molemad jalad alati maha ulatuma (Joonis 1).

Hoiatus: Arge kunagi jatke paigaldatud toru sdidulaua kiilge ilma istmeta.
Paigaldage Uhendustoru istme eesmisesse avasse. Kruvi kinnitamise
voimaldamiseks jélgige paigaldamise suunda.

Paigaldage istme ja tihendustoru kinnitamise kruvi ning keerake need
kuuskantvétme abil kinni (Joonis 2).

Paigaldage tihendustoru koos istmega tukeratta séidulaua kiilge kahe esiratta
vahele; jalgige paigaldamise suunda.

Veenduge, et vedruga nupp on vastavas avas ja korrektselt lukustunud nagu on
naidatud joonisel (Joonis 3).

Hoiatus! Enne ratta istumisreziimis kasutamist veenduge, et lapse jalad ulatuvad
vabalt vastu maad.

Juhtraua kasutamine vanema poolt: t5ukeratta juhtrauda saab kasutada
vanemapoolse juhtimise jaoks. Paigaldage juhtraud istme tagumisse avasse;
jalgige paigaldamise suunda. Veenduge, et vedruga nupp on vastavas avas ja
korrektselt lukustunud nagu on néidatud joonisel (Joonis 4).

Juhtimine: sditmine istmel istudes, jalad maas, nii et laps likkab jalgadega hoogu.
Alguses tuleb ettevaatlik olla.

Lapsevanema juhtrauda véib kasutada lapse aitamiseks esimestel
kasutuskordadel.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. Ik. 2)

Paigaldage T-juhtraua toru sdidulaua esiosas asuvasse avasse, pddrates samal
ajal tahelepanu paigaldamise suunale.

Veenduge, et vedruga nupp valjub avast ja lukustab osa korrektselt, nii nagu on
néidatud joonisel. (Joonis A)

GO-UP SPORTY on varustatud reguleeritava kérgusega juhtrauaga, mida saab
kohandada lapse pikkusest séltuvalt (3 asendit).

T-uhtraua kdrguse reguleerimisel peab vedruga nupp olema vastavas avas.



Veenduge, et T-juhtraua kdige madalama asendi seadmisel lukustub nupp kéige
madalamasse avasse (vi. joonist E).

.(lJuhtimig;a: GO+UP SPORTY juhtstisteem reageerib intuitiivselt keha likumisele

loonis B).

- Kuilaps kallutab paremale, pdérab GO*UP SPORTY paremale!

- Kuilaps kallutab vasakule, podrab GO*UP SPORTY vasakule!

Vaikeste laste jaoks on GO-UP SPORTY tdukerattal tasasel pinnal ja
sirgjooneliseks sditmiseks meldud juhtimise blokeerimise stisteem, mis annab
parema tasakaalu ja teeb Gppimise lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu (Joonis C).

- Vabastamiseks vajutage alumist punast nuppu (Joonis D).

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kéepidemetest molema kaega, likake edasiliikumiseks
Uihe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vahendada.
Libisemise voi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jérk-jargult.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste
véltimiseks soovitame kanda piikse ja pika varrukaga pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas tukeratast enne selle kasutamist
Gigesse asendisse lukustada.

Hooldus:

Regulaarne hooldus on piihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: valtige vee, 6li (maardeainete) véi liiva sees saitmist, sest see voib
kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja véivad kahjustuda, kui neid liiga palju
ebatasasel pinnal kasutada. Pérast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just
tagumine ratas, millele rakendub pidur. Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt
kontroliida ja vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, vélja arvatud
kéesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul vdivad
need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need vdivad kuluda
ja mitte korralikult kinni jadda. Sellisel juhul tuleb need vélja vahetada.

- Puhastamine: Puhastage toukeratast pehme lapi ja vahese veega.

Taiendav info

Kiisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates
ostukuupaevast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve
ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid voi havinemist, mille on phjustanud vale
kokkupanek, hooldus voi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

+ kasutatakse muul eesmérgil kui vaba aja veetmine véi transport;

« kohandatakse;

+ renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku voi tegevusest tuleneva havimise véi kahjustumise eest,
mis on otseselt v6i kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis
peab vastavaid kohustusi taitma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks séilitage ostutseki originaal ja see kasutusjuhend ning
kirjutage oma toote tootenimi jargnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kiilastage palun meie veebisaiti aadressil globber.com

® EEsTI
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Sacuvajte upute za buduéu uporabu.

NF-EN-71

Upozorenje! Nositi zastitnu opremu. Ne koristiti u prometu.

Maks: 20 kg: Nacin sjedenja (Kolica, voznja bicikla)

Maks: 50 kg: Nacin voznje skutera

Nacin sjedenja: Upozorenje! Ne smiju koristiti djeca starija od 36 mjeseci zbog
ogranicene snage nosaca okvira sjedala.

Izvadite skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe pripremite sve dijelove i proCitajte
upute za sastavijanje. Zadrzite pakiranje do dovrsetka sastavijanja.

Opce upute

Owu igracku mora sastavijati odgovorna odrasla osoba. Prije uporabe provierite dali je
igracka pravilno sastavijena. Prije nego igracku date svom dijetetu uklonite sve dijelove
koji nisu nuzni za igru. Igracku treba koristiti oprezno, buduci da je potrebna vjestina
kako bi se izbjeglo padove ili sudare koji bi mogli uzrokovati ozljede korisnika ili trecih
osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovarajucom zastitnom opremom, ukfjucujuéi kacigu,
cipele, Stitnike za laktove, ruéne zglobove i koljena. Ucite dijete kako da ga koristi
sigumo i odgovomo.

Upute:

- Skuter moZe biti opasan i ako ga se Koristi na javnim prometnicama moZze uzrokovati
prometne nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama. - Najbolje je koristiti
ga na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema Sljunka i masnoca. |zbjegavajte neravnine i
odvodne resetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straZnja svjetla. Stoga nije pogodan za koristenje tiigkom noci
ili iekom razdoblja kada je vidijivost ogranicena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istoviemeno vozi vise od jednog djeteta.

- Ne koristite tijiekom kiSovitih dana ili na mokrom tiu.

- Proizvod skladistite na hladnom, suhom mijestu. zbjegavaite izravnu suncevu svjetiost.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigumo blokirani:

- Provjerite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su drske
za upravijanje i prednji kotac okomiti.

- Minimalna visina T-ipke treba biti blokirana na najnizem poloZaju prebacivanjem klina
u najnizi utor.

- Provjerite sve spojne elemente: koCnice, sustav za brzo oslobadanje stupa upravijaca i
osovine kotaca moraju biti odgovarajuce podeseni i ne smiju
biti oSteceni.

- Provierite takoder istro$enost guma.

POSTAVLJANJE | UPORABA SJEDALA ZA UPORABU NA biciklu uz hodanje/za
jahanje (pogledaijte stranu 2)

Uz GO-UP SPORTY isporucuje se spojna cijev koja sluzi za ucvricivanje sjedala.
Postavite cijev prema velicini djeteta, koje kada je u sjedec¢em poloZaju na sjedalu mora
u svako doba imati 2 noge na tlu (slika 1).

Upozorenje: Budite oprezni da nikad ne ostavijate cijev montiranu na ploci skutera bez
sjedala. Umetnite spojnu cijev u prednji otvor sjedala, te sliiedite smjer umetanja da biste
mogli postaviti vijak.

tJ‘mk?gi;e vijak za uévrscivanje spojne cijevi sjedala, stegnite imbus kljucem

slika 2).

Umetnuti spojnu cijev za sjedalo u prednji otvor ploce skutera, izmedu dva prednja
kotaca, slijede¢i smjer umetanja.

Uvjerite se da je gumb s oprugom uévricen i i odgovarajuce blokiran, kao $to je
prikazano (slika 3).

Upgzo_renje! Prije voZnje uvjerite se da stopala djeteta mogu slobodno dotaknuti tlo pri
sjedenju.

Uporaba upravljaca kao drske za roditelje: upravija¢ skutera moZe se koristiti kao
roditeljski upravijacki Stap. Umetnite drsku u straznji otvor sjedala, postujuéi nacin
umetanja. Uvjerite se da je gumb s oprugom uévrscen i i odgovarajuce blokiran, kao Sto
je prikazano (slika 4).

Upravljanje: dijete sjedne na sjedalo, noge mu stoje na tlu, dijete se nogama gura
prema naprijed. |z pocetka treba krenuti vrlo oprezno.

Roditeljska drska moze se koristiti za pracenje djece tjiekom prve uporabe.

SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledaite stranu 2)

Umetnite cijev upravijaca (T-Sipku) u otvor na prednjoj strani glavnog sklopa izmedu dva
prednja kotaca pazeci na smjer umetanja.

Provjerite je li gumb s oprugom pravilno iskocio i blokirao se, kao $to je prikazano.
(NacrtA)

GOUP SPORTY sadrzi upravija¢ podesiv po visini koji se moZe prilagoditi visini djeteta
(3 polozaja).

Dok podeSavate visinu T-ipke kiin mora biti u otvoru.

Pobrinite se da T-Sipka bude postavijena na najnizi polozaj, da kiin bude blokiran u
najnizem utoru (pogledaijte nacrt ,E”).



Upravljanje: Upravija¢ GO-UP SPORTY-a reagira intuitivno na kretanje tijela (nacrt B).
- Kada se dijete nagle udesno, GO*UP SPORTY skrene udesno!
- Kada se dijete nagle ulijevo, GOUP SPORTY skrene ulijevo!
Za bolju ravnotezu i kako bi se olak3alo u¢enje na ravnim povr§inama i na ravnim
linjama za najmlade, GO-UP SPORTY ima sustav blokiranja upravijaca.
- Za blokiranje, pritisnite gomji gumb (nacrt C).
- Za otpustanje, pritisnite crveni gumb (nacrt D).

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgumnite se jednom od nogu da
biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazjivo.

- Kocenje: kocnica se nalazi na straznjoj strani. Prema potrebi je pritisnite prema dolje
da biste usporili. PritiScite je prema dolje postupno kako bi se sprijecilo proklizavanje
ili gubitak stabilnosti.

- No3enje cipela je obvezno a évrsto vam savjetujemo i noSenje hlaca i dugih rukava,
kako biste, u slucaju pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako zakljucati skuter.

Njega/odrzavanje:

Redovito odrZavanje je sigurnosna obaveza:

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulie ili pijesak jer to moZe ostetit
leZajeve kotaca.

- Kotaci: kotai se s vremenom troSe i, ako ih se vozi po prekomjemo grubim
povrsinama, mogu se probusiti. Straznji kotac na kojem se koci narocito se trosi nakon
nekoliko sati koCenja. U interesu sigumosti, treba ih redovito provjeravati i mijenjati
po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavijanja poslova
odrZavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito provjeravati. Nakon nekog vremena
mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuée
zategnuti mogu se istrositi, u kojem slucaju ih tada treba zamijenii.

- Ciscenje: Skuter Cistite mekom krpom i s malo vode.

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jamci da proizvod nece imati greSaka
uzrokovanih proizvodnjom tiiekom razdoblja od 2 aastat od dana kupnje. Ovo
ograniceno jamstvo ne pokriva normaino tro$enje i habanje, gume, cijevi ili kabela,
ili bilo kakvo oStecenje, kvar ili zatajenje uzrokovano nepravilnim sastavijanjem,
odrzavanjem ili pohranom.

Ovo ogranic¢eno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

+na bilo koji nacin preinaci;

* iznajmljuje

Proizvodac ne odgovara za slu¢ajne ili posliedicne gubitke ili ostecenja uslijed
izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili prosirenje jamstva, njega
treba ispoStovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni radun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u nastavku za
svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nasu
internetsku stranicu - globber.com

(® HRVATSKI
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